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REVĶZYON SAYFASI 

I ï Ķ¢ĶNDEKĶLER 

II ï ķEKĶLLER, TABLOLAR, EKLER 

III ï UYGULAMA VE TANIMLAR  

 
1. GĶRĶķ 

1.1. Tesis Bilgi Formu 

1.2. Prosedürler 

 
2. SORUMLULUKLAR  

2.1 Kēyē Tesisi Ķĸletmecilerinin Sorumluluĵu 

2.2 Y¿k Ķlgilisi Kuruluĸlarēn Sorumluluklarē 

2.3 Geminin Kaptanēnēn Sorumluluklarē 

2.4 Tehlikeli Madde G¿venlik Danēĸmanēnēn Sorumluluklarē 

2.5 Kēyē Tesisinde Faaliyette Bulunan 3.ķahēslar (M¿teahhit Firma 

¢alēĸanlarē ve Acentalar Gibi) Sorumluluklarē 

 
3. KIYI TESĶSĶ TARAFINDAN UYGULANACAK KURALLAR ve TEDBĶRLER 

3.1 Genel Kurallar 

3.2 Varēĸ ¥ncesi Bildirim 

3.3. Yükleme / Tahliye prosedürleri 

3.4 Tehlikeli Mal Elleçleme Rehberi 

3.5 Etiketleme Ķĸlemleri 

3.6 Tehlikeli Yükleri Limanda Ayrēĸtērēlmasē Ve Depolanmasē 

3.7 Deniz Ķĸlerinde Taĸēma Belgeleri 

3.8 Karayolu Taĸēma Belgeleri 

3.9 Yükleme Prosedürleri 

3.10 Toplama Prosedürleri 

3.11 Geminin Yanaĸma, Ayrēlma, Yakēt Alma ve Gºzc¿l¿k Operasyonlarē 

3.12 Yangēn ¥nleme Tedbirleri 

3.13 Acil Durum Prosedürler 

3.14 Kaza Raporlama 

3.15 Tehlikeli Y¿k Elle­lemede Eĵitim Prosedürleri 

3.16 Yēllēk Raporlama 

 
4. TEHLĶKELĶ Y¦KLERĶN SINIFLARI, TAķINMASI, TAHMĶL/TAHLĶYESĶ, 
ELLE¢LENMESĶ, AYRIķTIRILMASI, ĶSTĶFLENMESĶ VE DEPOLANMASI 

4.1. Tehlikeli Yüklerin  Sēnēflarē 

4.1.1. SINIF 1 - Patlayēcēlar 

4.1.2. SINIF 2 - Gazlar 

4.1.3. SINIF 3 - Yanēcē sēvēlar 

4.1.4. SINIF 4 - Yanēcē Katēlar; Ani Yanmaya Yatkēn 

Maddeler, Su Ķle Temas Ettiĵinde Yanabilir Gaz ¢ēkaran 

Maddeler 
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4.1.5. SINIF 5 - Oksitlenmeye Neden Olan Maddeler ve Organik Peroksitler 

4.1.6. SINIF 6 - Zehirli Ve Bulaĸēcē Maddeler 

4.1.7. SINIF 7 - Radyoaktif Malzeme 

4.1.8. SINIF 8 - Aĸēndērēcē Maddeler 

4.1.9. SINIF 9 - ¢eĸitli Tehlikeli Maddeler Ve Nesneler 

Ve ¢evreye Zararlē Maddeler 

4.1.10. Limanda Elleçlenen Tehlikeli Yükler 

4.2. Tehlikeli Y¿klerin Paketleri Ve Ambalajlarē 

4.3. Tehlikeli Y¿klerin Ķliĸkin Plakartlar, Plakalar, Markalar Ve 
Etiketler. 

4.4. Tehlikeli Y¿klerin Ķĸaretleri Ve Paketleme Gruplarē. 

4.5. Tehlikeli Y¿klerin Sēnēflarēna Gºre Gemide Ve Kēyē Tesisinde Ayrēĸtērma Tablolarē. 

4.6. Ambar Depolarēnda Tehlikeli Y¿klerin Ayrēĸtērma Mesafeleri Ve Terimleri. 

 
5. EL KĶTABI 

 
6. OPERASYONEL HUSUSLAR 

6.1.  Tehlikeli Y¿k Taĸēyan Gemilerin G¿nd¿z Ve Gece Emniyetli ķekilde Yanaĸmasē, 

Baĵlanmasē, Y¿kleme/Tahliye Yapmasē, Barēnmasē Veya Demirlemesine Yºnelik Prosed¿rler 

6.2.  Tehlikeli Yüklerin Tahmil Ve Tahliye Ķĸlemlerine Yºnelik Mevsim Koĸullarēna Gºre 

Alēnmasē Gerekli Ķlave Tedbirlere Ķliĸkin Prosed¿rler. 

6.3.  Yanēcē, parlayēcē ve patlayēcē y¿klerin kēvēlcēm oluĸturan/oluĸturabilen iĸlemlerden uzak 

tutulmasē ve tehlikeli y¿k elle­leme, istifleme ve depolama sahalarēnda kēvēlcēm 

oluĸturan/oluĸturabilen ara­, gere­ veya alet ­alēĸtērēlmamasē konusundaki prosed¿rler 

 
7. DOKÜMANTASYON, KONTROL VE  KAYIT  

7.1. Tehlikeli Yüklerle Ķlgili Tüm Zorunlu Doküman, Bilgi Ve Belgelerin Neler Olduĵu, Bunlarēn 

Ķlgilileri Tarafēndan Temini Ve Kontrolüne Ķliĸkin Prosed¿rler 

7.2. Kēyē Tesisi Sahasēndaki Tüm Tehlikeli Yüklerin G¿ncel Listesinin Ve Ķlgili Diĵer Bilgilerinin 

Düzenli Ve Eksiksiz Olarak Tutulma Prosedürleri 

7.3. Tesise Gelen Tehlikeli Yüklerin Uygun ķekilde Tanēmlandēĵēnēn, Tehlikeli Yüklerin Doĵru 

Sevkiyat Adlarēnēn Kullanēldēĵēnēn, Sertifikalandērēldēĵēnēn, Paketlendiĵinin/Ambalajlandēĵēnēn, 

Etiketlendiĵinin Ve Beyan Edildiĵinin Ve Kurallara Uygun Ambalaj, Kap Veya Yük Taĸēma 

Birimine Emniyetli Bir Biçimde Yüklendiĵinin Ve Taĸēndēĵēnēn Kontrolü Ve Kontrol 

Sonuçlarēnēn Raporlanma Prosed¿rleri 

7.4. Güvenlik Bilgi Formunun (SDS) Temini Ve Bulundurulmasēna Ķliĸkin Prosedürler 

7.5. Tehlikeli Yüklerin Kayēt Ve Ķstatistiklerinin Tutulmasē Prosedürleri 

7.6. Kalite Yºnetim Sistemi Ķle Ķlgili Bilgiler 

 
8. ACĶL DURUMLAR, ACĶL DURUMLARA HAZIRLIKLI OLMA VE MÜDAHALE  

8.1. Cana, Mala Ve/Veya Çevreye Risk Oluĸturan/Oluĸturabilecek Tehlikeli Yüklere Ve 

Tehlikeli Yüklerin Karēĸtēĵē Tehlikeli Durumlara Müdahale Prosedürleri. 

8.2. Kēyē Tesisinin Acil Durumlara Müdahale Etme Ķmk©n, Kabiliyet Ve Kapasitesine Ķliĸkin

 Bilgiler. 

8.3. Tehlikeli Yüklerin Karēĸtēĵē Kazalara Yºnelik Yapēlacak Ķlk Müdahaleye Ķliĸkin 

Düzenlemeler  
           (Ķlk Müdahalenin Yapēlma Usulleri, Ķlk Yardēm Ķmkân Ve Kabiliyetleri Vb. Hususlar). 

 

8.4. Acil Durumlarda Tesis Ķ­i Ve Tesis Dēĸē Yapēlmasē Gereken Bildirimler 

8.5. Kazalarēn Raporlanma Prosedürleri 
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8.6. Resmi Makamlarla Koordinasyon, Destek Ve Ķĸ Birliĵi Yºntemi 

8.7. Gemi Ve Deniz Ara­larēnēn Acil Durumlarda Kēyē Tesisinden ¢ēkarēlmasēna Yönelik Acil 

Tahliye Planē 

8.8. Hasarlē Tehlikeli Yükler Ķle Tehlikeli Yüklerin Bulaĸtēĵē Atēklarēn Elleçlemesi Ve 

Bertarafēna Yönelik Prosedürler 

8.9. Acil Durum Talimleri Ve Bunlarēn Kayētlarē 

8.10. Yangēndan Korunma Sistemlerine Ķliĸkin Bilgiler 

8.11. Yangēndan Korunma Sistemlerinin Onayē, Denetimi, Testi, Bakēm Ve Kullanēma Hazēr 

Halde Bulundurulmasēna Ķliĸkin Prosedürler 

8.12. Yangēndan Korunma Sistemlerinin ¢alēĸmadēĵē Durumlarda Alēnmasē Gereken 

Önlemler 

8.13. Diĵer Risk Kontrol Ekipmanlarē 

 

 
9. Ķķ SAĴLIĴI ve G¦VENLĶĴĶ 

9.1. Ķĸ Saĵlēĵē Ve G¿venliĵi Tedbirleri 

9.2. Kiĸisel Koruyucu Kēyafetler Hakkēnda Bilgiler Ve Bunlarēn Kullanēmēna Yºnelik 

Prosedürler 

9.3. Kapalē Mahale Giriĸ Ķzni Tedbirleri Ve Prosed¿rleri 

 
10. DĶĴER HUSUSLAR 

10.1. Tehlikeli Yük Uygunluk Belgesi'nin Ge­erliliĵi. 

10.2. Tehlikeli Madde Güvenlik Danēĸmanē Ķçin Tanēmlanmēĸ Görevler. 

10.3.  Karayolu Ķle Kēyē Tesisine Gelecek/Kēyē Tesisinden Ayrēlacak Tehlikeli Yükleri Taĸēyanlara 

Yönelik Hususlar  (Tehlikeli Y¿k Taĸēyan Karayolu Taĸētlarēnēn Liman Veya Kēyē Tesisi 

Sahasēna/Sahasēndan Giriĸte/¢ēkēĸta Bulundurmalarē Gereken Belgeler, Bu Taĸētlarēn 

Bulundurmak Zorunda Olduklarē Ekipman Ve Teçhizatlar; Liman Sahasēndaki Hēz Limitleri Vb. 

Hususlar) 

10.4.  Denizyolu Ķle Kēyē Tesisine Gelecek/Kēyē Tesisinden Ayrēlacak Tehlikeli Yükleri Taĸēyanlara 

Yönelik Hususlar (Tehlikeli Yük Taĸēyan Gemilerin Ve Deniz Ara­larēnēn Liman Veya Kēyē 

Tesisinde Gºstereceĵi Gündüz/Gece Ķĸaretleri, Gemilerde Soĵuk Ve Sēcak ¢alēĸma Usulleri Vb. 

Hususlar) 

10.5.  Kēyē Tesisi Tarafēndan Eklenecek Ķlave Hususlar
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11. EKLER  

1- Kēyē Tesisinin Genel Vaziyet Planē 

2- Kēyē Tesisinin Genel Gºr¿n¿ĸ 

Fotoĵraflarē  

3-  Acil  Temas Noktalarē Ve Ķletiĸim 

Bilgileri  

4- Tehlikeli Yüklerin Elle­lendiĵi Alanlarēn Genel Vaziyet Planē 

5- Tehlikeli Yüklerin Elle­lendiĵi Alanlarēn Yangēn Planē 

6- Tesisin Genel Yangēn Planē 

7- Acil Durum Planē 

8- Acil Durum Toplanma Yerleri Planē 

9- Acil Durum Yºnetim ķemasē 

10- Tehlikeli Yükler El Kitabē 

11- CTU ve Paketler Ķ­in Sēzdērma Alanlarē Ve Ekipmanlarē, Giriĸ/¢ēkēĸ 

Çizimleri 

12- Liman Hizmet Gemilerinin Envanteri 

13- Liman Baĸkanlēĵē Ķdari Sēnērlan, Demirleme Yerleri Ve Kēlavuz Kaptan 
Ķniĸ/Biniĸ Noktalarēnēn Deniz Koordinatlarē 

14- Kēyē Tesisinde Bulunan Deniz Kirliliĵine Karĸē Acil M¿dahale 

Ekipmanlarē  

15-  Kiĸisel Koruyucu Donanēm (KKD) Kullanēm Haritasē 

16- Tehlikeli Y¿k Olaylarē Bildirim Formu 

17- Tehlikeli y¿k taĸēma ¿niteleri (CTUs) Ķ­in Kontrol Sonu­larē Bildirim 

Formu  

18- Gerek Duyulan Diĵer Ekler 

19- Tehlikeli Y¿k Elle­leme Rehberi Ķlave Y¿k Bildirimi (Gerektiĵi hallerde) 
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ķEKĶL VE TABLOLAR 

Tablo 1 ï Liman Alanlarēndaki Tehlikeli Y¿kler Ķ­in Ayrēĸtērma Tablosu 

Tablo 2 ï Sodyum Hidroksit Gemi Y¿klemelerinde Ayrēĸtērma Tablosu  

 

 

PLANLAR  

1- Genel Vaziyet ve Yangēn Planē 

2- Acil Ka­ēĸ Planē (Rēhētm) 

3- Acil Ka­ēĸ Planē (Ķskele) 
 



 
 

UYGULAMA  

Bu rehber ve i­eriĵindekiler tehlikeli y¿klerin liman alanlarēna giriĸi ve orada bulunmalarē ile ilgilidir. 

Bandērasē ne olursa olsun, limanē ziyaret eden t¿m gemiler için geçerli, ancak gemi malzemeleri ve 

ekipmanlarē ya da askeri nakliye gemileri i­in ge­erli deĵildirler. 

TANIMLAR  

Ķĸbu Tavsiyelerin ama­larē doĵrultusunda, aĸaĵēda belirtilen tanēmlar kullanēlmaktadēr: 
 

Kēyē Tesisi, dok, dalgakēran, iskele, mendirek, liman, deniz terminali veya geminin baĵlanabileceĵi (y¿zer 

veya deĵil) benzer yapēlar anlamēna gelmektedir. Tehlikeli y¿klerin y¿klenmesi veya boĸaltēlmasēyla ilgili 

yardēmcē veya arēzi ama­lar i­in kullanēlan, gemi dēĸēndaki tesis ve binalarē da kapsamaktadēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, rēhtēmēn iĸletmesinin g¿nl¿k kontrol¿ i­in zaman ayēran kiĸi veya kiĸilerden 

oluĸan kuruluĸ anlamēna gelmektedir. 

Dökme, geminin yapēsal bölümü olan veya geminin içinde veya üzerinde kalēcē olarak sabitlenmiĸ bir tank 

içerisinde bulunan, doĵrudan muhafaza olmaksēzēn taĸēnmasē planlanan y¿kler anlamēna gelmektedir. 

Yük Ķlgilileri, burada belirtilen faaliyetlerden biriyle ilgili gºnderici(sevkiyat­ē), taĸēyēcē, nakliyeci, grupaj 

acentesi, paketleme merkezi ya da diĵer kiĸiler, ĸirketler veya kurumlardēr. Limanda teslim alēnan veya 

deniz yoluyla taĸēnan tehlikeli y¿klerin tanēmlanmasē, muhafazasē, paketlenmesi, muhafazasē, 

iĸaretlenmesi, etkilenmesi, belirtilmesi ve belgelendirilmesi ve herhangi bir zamanda yükün kontrol 

edilmesi iĸi ile ilgilenirler. 

Uygunluk Sertifikasē, gemi inĸasē ve ekipmanlarēyla ilgili kodlar uyarēnca Ķdare tarafēndan veya Ķdare 

adēna hazērlanan ve gemi inĸasē ve ekipmanlarēnēn belirli tehlikeli y¿klerin o gemide taĸēnmasēna uygun 

olduĵunu onaylayan sertifika anlamēna gelmektedir. 

Tehlikeli yükler, aĸaĵēda belirtilen belgeler kapsamēnda paketli olarak, dökme paketlerde veya dökme 

olarak taĸēnan yapēsē itibarē ile yada baĸka maddelerle tepkimeye girdiklerinde insan, hayvan ve ­evreye 

zarar verebilen y¿kler anlamēna gelmektedir: 
ï MARPOL 73/78 Ek-I kapsamēndaki yaĵlar; 
ï Dºkme Sēvēlaĸtērēlmēĸ Gazlarē Taĸēyan Gemilerin Ķnĸasē ve Ekipmanlarēyla Ķlgili Kodlar 

kapsamēndaki gazlar; 

ï Atēklar dahil olmak üzere Dökme Tehlikeli Kimyasallarē Taĸēyan Gemilerin Ķnĸasē ve Ekipmanlarēyla 

Ķlgili Kodlar ve MARPOL 73/78 Ek-II kapsamēndaki tehlikeli sēvē maddeler/kimyasallar; 

ï Atēklar dahil olmak üzere Katē Dökme Yüklerin Emniyetli Uygulamasēyla Ķlgili Kodun (BC Kodu) grup 

B ekleri kapsamēndaki kimyasal tehlike arz eden katē dºkme materyaller ve yalnēzca dºkme olduĵunda 

tehlike arz eden katē dºkme materyaller (MHB'ler); 

ï paketli formdaki zararlē maddeler (MARPOL 73/78 Ek-III kapsamēndakiler); ve 

materyaller veya kalemler olmak üzere tehlikeli maddeler (IMDG kapsamēndakiler). 

Kirli Boĸ Ambalaj, Temizlenmemiĸ boĸ ambalaj hala tehlikeli mal olarak sēnēflandērēlmēĸtēr ve 

tehlikeli maddelerle dolu kaplarla aynē ĸekilde muamele edilmelidir 



 

 

IMDG kodu BM'nin uluslararasē deniz g¿venliĵi bºl¿m¿ tarafēndan yayēnlanan Uluslararasē 

Denizcilik Tehlikeli Maddeler Kodudur 

Sēnēf Tehlikeli Mallarēn farklē t¿rleri arasēnda ayrēm / kategorize (gruplar halinde bºl¿nmesi) 

anlamēna gelir. 

UN numarasē, her bir tehlikeli madde i­in atanmēĸ numara anlamēna gelir. BM numaralarēnēn 

listesi, IMDG Kodu i­eriĵinde bulunabilir 

Uygun sevkiyat adē ulaĸēm i­in tehlikeli mallarēn etiketlenmesi ve ulaĸēmē i­in belirlenen resmi 

adēdēr. Bu isim aynē zamanda BM numarasēna baĵlanēr. 

Paketleme Grubu taĸēnacak y¿k¿n tehlikesine gºre tahsis edilmiĸ ambalaj grubudur. 3 seviyesi vardēr 
 

ü Paketleme Grubu I çok tehlikeli maddelerde 

ü Paketleme Grubu II tehlikeli maddelerde 

ü Paketleme Grubu III az tehlikeli maddelerde kullanēlēr 
 

Acil Müdahale Prosedürleri Tehlikeli madde elleçlenen limanlar/taĸēyan gemiler için, bir kaza meydana 

gelirse, belirli tehlikeli maddelerin nasēl iĸleneceĵini tehlikenin nasēl ºnleneceĵini ayrēntēlē a­ēklayan 

prosedürlerdir. 

Tēbbi Ķlk Yardēm Rehberi Tehlikeli Maddelerin Yol A­tēĵē Kazalarda yaralanan kiĸilere nasēl ilk 

yardēmda bulunulacaĵēnē a­ēklayēcē rehberdir. 

Uyumluluk Belgesi, II -2/19.4 sayēlē SOLAS yºnetmeliĵi kapsamēnda dºkme olarak paketli formda ya da 

katē formda tehlikeli maddeler taĸēyan bir gemiye, geminin inĸasē ve ekipmanlarēnēn bu yºnetmelik 

ĸartlarēna uygun olduĵunun ispatē olarak verilen ve Ķdare tarafēndan veya Ķdare adēna hazērlanan doküman 

anlamēna gelmektedir. 

Esnek boru, tehlikeli maddelerin transferi için kullanēlan, u­larēn mühürlenmesini de kapsayabilen esnek 

boru ve u­ baĵlantēlarē anlamēna gelmektedir. 

Elleçleme, bir gemi, tren vagonu, araç, yük konteynērē veya diĵer nakliye ara­larēnēn y¿klenmesi ve 

boĸaltēlmasē, bir depo veya terminal alanēna, bu alanlardan veya bu alanlarēn i­inde veya bir gemi 

içerisinde transfer veya gemiler veya diĵer nakliye ara­larē arasēnda aktarma anlamēna gelmektedir ve geçici 

saklamayē da i­ermektedir, ºrn. nakliye ara­larēnē veya yollarēnē deĵiĸtirme amacēyla geldikleri yerden 

gittikleri yere nakliyeleri sērasēnda tehlikeli yüklerin liman alanēnda geçici olarak depolanmasē ve bu y¿kler 

i­in nakliye tedarik zincirinin bir par­asē olan liman i­erisinde hareket etmesi. 

Sēcak ­alēĸma, ortamda tehlikeli yüklerin bulunmasē veya bu yüklerin yakēnda olmasē nedeniyle tehlikeye 

neden olabilecek a­ēk ateĸler ve alevlerin, elektrikli aletlerin veya sēcak per­inlerin kullanēlmasē, taĸlama, 

lehimleme, yakma, kesme, kaynaklama veya ēsē içeren ya da kēvēlcēm ­ēkaran diĵer t¿m onarēm iĸleri 

anlamēna gelmektedir. 

Yükleme kolu, tehlikeli yüklerin transfer edilmesi amacēyla kullanēlan, hēzlē çözme kaplinleri, acil durum 

çözme sistemleri ve hidrolik güç paketini kapsayabilen mafsallē sert boru sistemi ve iliĸkili ekipmanlarē 

anlamēna gelmektedir. (mafsallē borularē ve sert kollarē kapsamaktadēr). 



 

 

Kaptan, gemiyi komuta eden kiĸi anlamēna gelmektedir.(kēlavuz ve gºzc¿y¿ kapsamaz) 
 

Paketleme, tehlikeli y¿klerin muhafazalar, dºkme y¿k konteynērlarē (IBC'ler), y¿k konteynērlarē, tank 

konteynērlarē, taĸēnabilir tanklar, tren vagonlarē, dºkme konteynērlar, ara­lar, gemi filikalarē veya diĵer 

yük nakliye ¿nitelerine paketlenmesi, y¿klenmesi veya doldurulmasē anlamēna gelmektedir. 

Boru hattē, tehlikeli yüklerin elleçlenmesi için veya elleçlenmesiyle ilgili olarak limanda kullanēlan tüm 

borular, baĵlantēlar, valfler ve diĵer yardēmcē tesisler, aparatlar ve cihazlar anlamēna gelmektedir, ancak 

esnek borunun baĵlē olduĵu gemi borularē, aparatlarē veya ekipmanlarēnēn par­alarē dēĸēnda esnek boruyu, 

yükleme kolunu veya geminin borularē, aparatlarē veya ekipmanlarēnē kapsamamaktadēr. 

Liman alanē, mevzuat tarafēndan belirlenen kara ve deniz alanē anlamēna gelmektedir. 
 

Liman Baĸkanlēĵē, UDHB ye baĵlē taĸra teĸkilatēnē ve bir liman alanēnda etkili kontrol kullanma yetkisine 

sahip kiĸi veya kiĸilerden oluĸan kurum anlamēna gelmektedir. 

Düzenleyici kurum, UDHB ye  baĵlē  Tehlikeli  Madde  ve  Kombine  Taĸēmacēlēk  D¿zenleme Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿n¿, bir liman alanēyla ilgili  olarak yasal ĸartlar belirleme ve bu yasal ĸartlarē uygulama 

yetkisine sahip ulusal, bölgesel veya yerel idare anlamēna gelmektedir. 

Sorumlu kiĸi (TMGD), kēyē tarafēndaki iĸveren veya gemi kaptanē tarafēndan atanan, belirli bir görevle 

ilgili tüm kararlarē alma yetkisine sahip olan, bu ama­ doĵrultusunda gerekli bilgi ve deneyimi taĸēyan ve 

gerekli durumlarda usulüne uygun olarak belgelendirilen ya da düzenleyici kurum tarafēndan tanēnan kiĸi 

anlamēna gelmektedir. 

Gemi, tehlikeli yüklerin nakliyesi için kullanēlan, iç sularda kullanēlanlar da dahil olmak ¿zere a­ēk denize 

­ēkabilen veya ­ēkamayan deniz taĸētlarē anlamēna gelmektedir. 

Vasēflē kiĸi, belirli bir görevi ger­ekleĸtirmek için geçerli bilgi, deneyim ve yeterliliĵe sahip kiĸi anlamēna 

gelmektedir. 

Ķstifleme, paketler, dökme yük konteynērlarē (IBC'ler), navlun konteynērlarē, tank konteynērlarē, taĸēnabilir 

tanklar, dökme konteynērlar, ara­lar, gemi filikalarē, diĵer yük nakliye üniteleri ve dökme yüklerin gemilere, 

depolara, ambarlara veya diĵer alanlara yerleĸtirilmesi anlamēna gelmektedir. 

Nakliye, liman alanlarēnda bir veya daha fazla nakliye yºntemiyle hareket anlamēna gelmektedir. 
 

Stabil olmayan madde, kimyasal yapēsē nedeniyle, belirli sēcaklēk koĸullarēnda ya da bir katalizörle 

temasa girdiĵinde polimerize olma veya tehlikeli bir ĸekilde reaksiyona girme eĵilimi olan madde anlamēna 

gelmektedir. Bu eĵilim, özel nakliye koĸullarēnēn saĵlanmasē veya ürüne yeterli miktarda kimyasal inhibitör 

veya stabilizör verilmesiyle ortadan kaldērēlabilir. 



 

 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN LĶMANI 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

III ï UYGULAMA, TANIMLAR ve KISALTMALAR  

 

KISALTMALAR  

 
ADR : Tehlikeli Mallarēn Karayolu ile Uluslararasē Taĸēmacēlēĵēna Ķliĸkin Avrupa 

Anlaĸmasēnē 

AFAD : Afet ve Acil Durum Yºnetimi Baĸkanlēĵē 

CTU : Yük taĸēma birimi 

EmS :Tehlikeli Madde Taĸēyan Gemiler Ķ­in Acil M¿dahale Prosed¿rleri 

GBF/SDS : Güvenlik Bilgi Formu 

IBC Kod : Dºkme Tehlikeli Kimyasal Y¿k Taĸēyan Gemilerin Ķnĸa ve Ekipmanlarē 

Hakkēndaki Uluslararasē Kodu 

IGC Kod : Dºkme Halde Sēvēlaĸmēĸ Gaz Taĸēyan Gemilerin Ķnĸa ve Ekipmanlarē 

Hakkēndaki Uluslararasē Kodu 

IMDG Kod : Deniz yoluyla Taĸēnan Tehlikeli Y¿klere Ķliĸkin Uluslararasē Kodu 

IMO : Birleĸmiĸ Milletler Uluslararasē Denizcilik Örgütünü 

IMSBC Kod    : Uluslararasē Denizcilik Katē Dºkme Y¿kler Kodunu 

IOPP Sert. : Uluslararasē Petrol Kirliliĵini ¥nleme Sertifikasē 

ISPS Kod : Uluslararasē Gemi ve Liman Tesisi G¿venlik Kodunu 

MARPOL : Gemilerden Kaynaklē Kirliliĵin ¥nlenmesi Hakkēnda Uluslararasē Sºzleĸme 

MFAG :Tehlikeli Maddelerin Ķ­eriĵi Kazalarda Kullanēma Yºnelik Tēbbi Ķlk Yardēm 

Kēlavuzu 

OCIMF : Petrol Tankerleri, Kombine Taĸēyēcēlar, Ticari Tankerler, Kimyasal Tankerler ve 

Gaz Tankerleri, Bar­lar, Bar­larēn ¢ekilmesinde Kullanēlan ¢ekiciler ve Paket 

y¿k Taĸēyan Tekneler i­in Tekne Kontrol Soru Listesi 

ISGOTT :Petrol Tankerleri ve Terminalleri Ķ­in Uluslararasē G¿venlik Rehberi) 

SOLAS : Denizde Can G¿venliĵi Uluslararasē Sºzleĸmesi) 

TMGD : Tehlikeli Madde Güvenlik Danēĸmanē 

TMGDK : Tehlikeli Madde G¿venlik Danēĸmanlēĵē Kuruluĸu 

VHF : Deniz Bandē Telsiz 
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1. GĶRĶķ 
1.1 TESĶS BĶLGĶ FORMU 

 
 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

1. GĶRĶķ (TESĶS BĶLGĶ FORMU) 

1 Tesis Ķĸletmecisi Adē/Unvanē G¦BRE FABRĶKALARI T¦RK ANONĶM ķĶRKETĶ 

 

 
2 

Tesis Ķĸletmecisinin Ķletiĸim Bilgileri Nida Kule Merdivenköy Mah. Bora Sok. No: 1 

(Adres, Telefon, Faks, E-Posta Ve Web Kat: 12-30-31 Kadēkºy / Ķstanbul  

Sayfasē) +90 216 468 50 50 Faks: +90 216 407 10 11 

 gubretas@gubretas.com.tr www.gubretas.com.tr 

3 Tesisin Adē G¦BRE FABRĶKALARI T.A.ķ. ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

4 Tesisin Bulunduĵu Ķl HATAY  
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Tesis Ķĸletmecisinin Ķletiĸim Bilgileri 12 Eyl¿l Caddesi E 5 Karayolu Altē Sarēseki iskenderun/HATAY 

(Adres, Telefon, Faks, E-Posta Ve Web +90  326 656 22 88 Faks: +90  326 6562280 

Sayfasē) gubretas@gubretas.com.tr www.gubretas.com.tr 

6 Tesisin Bulunduĵu Coĵrafi Bºlge DOĴU AKDENĶZ B¥LGESĶ 

7 
Tesisin Baĵlē Olduĵu Liman ĶSKENDERUN LĶMAN BAķKANLIĴI  

Baĸkanlēĵē Ve Ķletiĸim Detaylarē +90 326 614 11 92 Faks: +90 326 614 02 26 

8 
Tesisin Baĵlē Olduĵu Belediye ĶSKENDERUN BELEDĶYESĶ  

Baĸkanlēĵē Ve Ķletiĸim Detaylarē 444 19 39 Faks:  

9 
Tesisin Bulunduĵu Serbest Bºlge Veya Organize 

Sanayi Bölgesinin Adē 
- 

10 
Kēyē Tesisi Ķĸletme Ķzni / Ge­ici Ķĸletme Ķzni 

Belgesinin Geçerlilik Tarihi 13.04.2023 

 
11 

 
Tesisin Faaliyet Statüsü 

Kendi Yükü ve 

Ķlave 3. ķahēs 
Kendi Yükü 3. ķahēs 

(X) (é) (é) 
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Tesis Sorumlusunun Adē Ve Soyadē, Ķletiĸim 

Detaylarē (Telefon, Faks, E-Posta) 

 Mustafa DOĴAN/ Tesis M¿d¿r¿  

Telefon Faks e-posta 

+90 326 6562288 +90 326 6562280 aaslan@gubretas.com.tr  
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Tesis Tehlikeli Y¿k Operasyonlarē Sorumlusunun 

Adē Ve Soyadē, Ķletiĸim Detaylarē (Telefon, Faks, 

E-Posta) 

Osman ¢ELĶK/ Lojistik Operasyonlar Yöneticisi 

Telefon Faks e-posta 

+90 549 7929338  ocelik@gubretas.com.tr 
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Tesis Tehlikeli Madde G¿venlik Danēĸmanēnēn Adē 

Ve Soyadē, Ķletiĸim Detaylarē (Telefon, Faks, E-

Posta) 

Pēnar METĶN / TMGD  

Telefon  e-posta 

+90 232 520 26 61 pinar.metin@entegretmgd.com.tr 

15 
 

Tesisin Deniz Koordinatlarē 
 36*  39ô  54ôô N _ 36* 12ô 16ôô E     
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Tesiste Elleçlenen Tehlikeli Yük Cinsleri (MARPOL 

Ek-I, IMDG Kod, IBC Kod, IGC Kod, IMSBC Kod, 

Grain Kod, TDC Kod Kapsamēndaki Y¿kler 

Ķle Asfalt/Bitüm Ve Hurda Yükleri) 

UN 1824 SODYUM HĶDROKSĶT ¢¥ZELTĶSĶ  

  

  

  

 
 

17 

Tesiste Elleçlenen Tehlikeli Yük Cinsleri (16. 

Maddedeki Yük Cinslerinden IMDG Kod 

Dēĸēndaki Y¿kler Ayrē Ayrē Yazēlacaktēr. Ķlave Yük 

Talebi EK-1 Formu Ķle Baĵlē Liman Baĸkanlēĵoēna 

Ķletilecektir. 

Uygun Bulunduĵunda TYER' E Eklenecektir.) 

 
 

- 
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IMDG Koda Tabi, Elle­lenen Y¿kler Ķ­in Sēnēflar 

  

Sēnēf 8  

 

  

19 
IMSBC Koda Tabi, Elleçlenen Yükler 

Ķ­in Karakteristik Tablosundaki Guruplar 

 

 

 

 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSĶ TEHLĶKELĶ 

Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

1.GĶRĶķ 

mailto:gubretas@gubretas.com.tr
http://www.gubretas.com.tr/
https://www.google.com/search?q=G%C3%9CBRETAS%20%C4%B0SKENDERUN&ei=qO_DYvPUG8WFxc8Px6CQgAk&ved=2ahUKEwjz2YbgpOH4AhUzXvEDHYxCBgcQvS56BAgHEAE&uact=5&oq=G%C3%9CBRETAS+%C4%B0SKENDERUN&gs_lcp=Cgdnd3Mtd2l6EAMyBggAEB4QFjIGCAAQHhAWMgYIABAeEBYyBggAEB4QFjIGCAAQHhAWMgYIABAeEBYyBggAEB4QFjoHCAAQRxCwAzoNCC4QxwEQrwEQsAMQQzoHCAAQsAMQQzoECAAQQzoRCC4QgAQQsQMQgwEQxwEQ0QM6CwguEIAEELEDEIMBOgsIABCABBCxAxCDAToRCC4QgAQQsQMQgwEQxwEQowI6CAguELEDEIMBOggIABCxAxCDAToLCC4QgAQQxwEQrwE6CAgAEIAEELEDOg0ILhCxAxDHARDRAxBDOgoIABCxAxCDARBDOgUIABCABDoOCC4QgAQQsQMQxwEQ0QM6DgguEIAEEMcBEK8BENQCOgQIABAKOggIABAeEBYQCkoECEEYAEoECEYYAFCtH1i_aGCXbGgCcAB4AIABugGIAegVkgEEMC4xOZgBAKABAcgBCsABAQ&sclient=gws-wiz&tbs=lf:1,lf_ui:4&tbm=lcl&rflfq=1&num=10&rldimm=15022544062440004003&lqi=ChVHw5xCUkVUQVMgxLBTS0VOREVSVU4iA4gBAVoaIhRnw7xicmV0YXMgaXNrZW5kZXJ1bioCCAKSARRhZ3JpY3VsdHVyYWxfc2VydmljZQ&sa=X&rlst=f
mailto:gubretas@gubretas.com.tr
http://www.gubretas.com.tr/
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 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

1. GĶRĶķ (TESĶS BĶLGĶ FORMU) 
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Tesise yanaĸabilecek gemi cinsleri 

Dökme Yük 

Genel Kargo 

Kimyasal Tanker 

Petrol Ürünleri Tankeri 

  

   

   

  

21 Tesisin ana yola mesafesi (kilometre) 0,05 km (50 metre) 

22 
Tesisin demiryoluna mesafesi (kilometre) veya demir 

yolu baĵlantēsē (Var/Yok) 
0.005 (5 m) Demiryolu baĵlantēsē var. 

23 
En yakēn hava alanēnēn adē ve tesise olan mesafesi 

(kilometre) 

60 km Hatay Havaalanē,  

120 km Adana ķakir Paĸa Havaalanē 

 

  

24 
Tesisin y¿k elle­leme kapasitesi (Ton/Yēl; TEU/Yēl; 

Ara­/Yēl) 
1250.000 / ton / yēl 

25 Tesiste hurda elle­lemesi yapēlēp yapēlmadēĵē Yapēlmēyor 

26 Hudut kapēsē var mē? (Evet / Hayēr) Hayēr 

27 G¿mr¿kl¿ saha var mē? (Evet / Hayēr) Evet 

28 
 

Y¿k elle­leme donanēmlarē ve kapasiteleri 
Sahil Vinçleri 

Mobil Vinç  

Boru Hattē 

  

   

29 Depolama tank kapasitesi (m3) 23.000 m3 

30 A­ēk depolama alanē (m2) 20.000 m2 

31 Yarē kapalē depolama alanē (m2) Yok 

32 Kapalē depolama alanē (m2) 12.000 m2 

33 
Belirlenen f¿migasyon ve/veya gazdan arēndērma 

alanē (m2) 
Yok 

 

 

 
34 

 

 

 
Kēlavuzluk ve rºmorkaj hizmetleri saĵlayēcēsēnēn adē, 

unvanē, iletiĸim detaylarē 

  

   

   

ANADOLU 

KILAVUZLUK A.ķ. 

ĶSKENDERUN 

 

 

 

 

 

  

   

35 G¿venlik Planē Oluĸturulmuĸ mu? (Evet/Hayēr) Evet 
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Atēk kabul tesisi kapasitesi (Bu bºl¿m tesisin kabul 

ettiĵi atēklara gºre ayrē ayrē d¿zenlenecektir.) 

Atēk T¿r¿ Kapasite (m3) 

Kirli Balast (  75 m3 ), Slaç (  57 m3 ), Sintine Suyu (  28 m3 ), 

Pis Su (   18 m3 ), Çöp (  6 m3 ) 

37 Rēhtēm/Ķskele vb. alanlarēn ºzellikleri 

 
Rēhtēm/Ķskele No 

Boy 

(metre) 

En 

(Metre) 

Maksimum su 

derinliĵi (metre) 
Minimum 

su derinliĵi 

(metre) 

Yanaĸacak en b¿y¿k gemi 

tonajē ve boyu 

(DWT-GT/Metre) 

1 NOLU 

ĶSKELE 
813 17,50 18,50 5 60.000 DWT 

1-6 NOLU 

RIHTIMLAR  
     160 17,50 17 13 60.000 DWT 

2-5 NOLU 

RIHTIMLAR  
    103,75 17,50 11 8 10.000 DWT 

3-4 NOLU 

RIHTIMLAR  
     82,25 10,50 7 5 3.000 DWT 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Sayēsē (adet) Uzunluĵu (metre) ¢apē (inç) 

1 1 nolu iskele üzeri 

boru hattē 

1 550 8ò ­elik ­ekme 

2 
 

1 nolu iskele üzeri 

boru hattē 

1 550 12ò ­elik ­ekme (izoleli) 

 
3 

1 nolu iskele üzeri 

boru hattē 

1 550 6ò Pvc  

 
4 

1 nolu iskele üzeri 

boru hattē 

1 400 12ò ­elik ­ekme (izoleli) 
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G¦BRETAķ ĶSKENDERUN  TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

1.GĶRĶķ 

 

1.1. Kēyē Tesisinde Elle­lenen ve/veya Ge­ici Depolanan Tehlikeli Y¿klere Ķliĸkin 

Tahmil, Tahliye, Elleçleme ve Depolama Prosedürleri 

 
G¦BRETAķ Ķskenderun Limanēnda elle­lenen tehlikeli y¿kler aĸaĵēda sēralanmēĸtēr: 

ü UN 1824  SODYUM HĶDROKSĶT ¢¥ZELTĶSĶ 

 

 
Elle­lenen y¿klerle ilgili prosed¿rler rehber ekinde bulunmaktadēr. 

ü PR.ISM.15 Tehlikeli Sēvē Dºkme Y¿klerin Emniyetli Elleçlenmesi Operasyonu 

Prosedürü 

ü PR.ISM.17 Sēcak Ķĸ ve Ķĸlemler Operasyon Prosedürü 

ü TL.ISM.105 Esnek Hortum Kullanma Talimatē 
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 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

2. SORUMLULUKLAR 

 

 

2. SORUMLULUKLAR  

2.1 KIYI TESĶSĶ ĶķLETMECĶLERĶNĶN SORUMLULUĴU 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi ­alēĸanlarēn ve genel kamu da dahil olmak üzere iĸlerden etkilenebilecek 

diĵer kiĸilerin saĵlēĵēnē ve g¿venliĵini koruyacak ĸekilde taĸēnmasē ve elleçlenmesi için birincil 

sorumluluĵa sahiptirler. 

KēyēTesisi Ķĸletmecisi liman alanlarēnda bu t¿r faaliyetlere iliĸkin riskleri gºz ºn¿nde 

bulundurmalē ve g¿venli iĸletme prosed¿rlerini tasarlarken bu hususlarē gºz ºn¿nde 

bulundurmalēdērlar. Prosed¿rler ilgili yasal ĸartlara uygunluk saĵlamalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi uygulamada g¿venli iĸletme prosed¿rlerinin izlenmesini saĵlamak i­in 

­alēĸanlarēna gerekli bilgileri, talimatlarē, eĵitimleri vermeli ve denetim yapmalēdērlar.  Bu 

denetim tehlikeli yüklerin ilgili yasal  ĸartlara uygun olduĵunu ve taĸēma için kabul 

edilebileceĵini doĵrulayacak prosed¿rler i­ermelidir; 

ü Uygun olduĵu hallerde, saĵlēk ve g¿venlik i­in ulusal ve yerel yasal ĸartlarda yer alan 

minimum standartlara tam uyum saĵlayan net bir politika belirlemek; 

ü Ger­ek­i ve g¿venli iĸletme prosed¿rleri ve standartlarē hazērlamak; 
 

ü Personeli prosed¿rleri uygulayacak ĸekilde organize etmek; 
 

ü Prosed¿rlere karĸē ger­ek uygulamalarē rutin olarak kontrol etmek; ve 
 

ü D¿zenlemeleri bir b¿t¿n olarak periyodik ĸekilde denetlemek ve gºzden geçirmek 
 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi ºngºr¿lebilecek acil durumlarla baĸa ­ēkabilmek i­in uygun planlarēn 

yapēlmasēnē saĵlamalēdēr. Bu planlar liman acil durum planē ile koordineli olmalē ve liman alanē 

içerisinde ve bitiĸikteki alanlar veya binalarda kontrol ettikleri alanlarda meydana gelebilecek 

vakalara ve bunlarēn sonu­larēna iliĸkin olmalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi mülkleri kapsayanlar da dahil olmak üzere tüm kazalarēn ve diĵer acil 

durumlarēn, nedenlerini belirleyecek ĸekilde uygun olarak araĸtērēlmasēnē, ulusal ve yerel yasal 

ĸartlarda ºngºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere raporlanmasēnē, ve herhangi bir eksikliĵi gidermek ve bunlarēn 

tekerrürünü engellemek için gerekli olan herhangi bir çözüm önleminin hemen alēnmasēnē 

saĵlamalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi tehlikeli y¿klerin taĸēnmasē ve elleçlenmesine iliĸkin t¿m hususlarēn 

g¿venliĵinin d¿zenli olarak gºzden ge­irilmesini saĵlamalēdērlar. 

2.1.1. Yanaĸma, 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi ĸunlarē saĵlamalēdēr: 

ü Uygun ve emniyetli yanaĸma tesisatlarē temin edilmiĸ olacaktēr. 

ü Uygun emniyetli eriĸim gemi ve kēyē arasēnda saĵlamalēdēr. 
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2.1.2. Gözetim, 

ü Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, ambalajlarēn veya yük nakliye ¿nitelerinin tutulduĵu 

alanlarēn d¿zg¿n bir ĸekilde denetlenmiĸ olmasēnē ve ambalaj veya yük nakliye 

¿nitelerinin d¿zenli bir ĸekilde sēzēntē veya hasar konusunda denetlenmesini 

saĵlamalēdēr. Herhangi bir sēzdēran ambalaj veya yük  nakliye üniteleri sadece 

Sorumlu kiĸinin (TMGD) gözetiminde elleçlenmelidir. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, akla uygun bir sebep olmadēktan sonra  kimsenin  herhangi  bir  navlun 

konteynēr, tank-konteynēr, portatif tank veya taĸēt içeren tehlikeli yükleri a­mamasē ve baĸka 

ĸekillerde müdahale etmemesini saĵlamalēdēr. Bir navlun konteynēr, tank-konteynēr, portatif tank 

veya taĸēt, i­indekileri incelemek üzere yetki verilen bir kiĸi dēĸēndaki kiĸiler tarafēndan 

a­ēldēĵēnda, Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, ilgili kiĸinin tehlikeli yükler konusundaki olasē zararlar 

konusunda bilgilendirilmesini saĵlamalēdēr. 

2.1.3. Tanēmlama, Ambalaj, Markaj, Etiketleme veya Afiĸleme ve Belgeleme 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tesislerine giren tehlikeli yüklerin usule uygun ĸekilde sertifikalanmasēnē 

veya y¿k kuruluĸlarē tarafēndan d¿zg¿n bir ĸekilde tanēmlandēĵēnēn, ambalajlandēĵēnēn, 

markalandēĵēnēn, etiketlendiĵinin veya afiĸlendiĵinin IMDG ve ADR gereksinimlere göre beyan 

edilmesini saĵlamalēdēr. 

Emniyetli elle­leme ve ayērma Tehlikeli y¿klerin nakliyesi veya elleçlenmesi ile ilgili Kēyē 

Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yüklerin elleçlenmesi ve nakliyesi ve uygun olmayan yüklerin 

ayrēlmasē ile ilgili ulusal veya milletlerarasē yasal gereksinimler konusunda bilgi sahibi yeterli 

sayēda Sorumlu kiĸiyi(TMGD) atamasē gerekmektedir. 

2.1.4. Acil Durum Prosedürleri 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, uygun acil durum düzenlemelerinin yapēlmasēnē ve her ilgili kiĸinin 

dikkatine yollanmasēnē saĵlamalēdēr. Bu d¿zenlemeler, aĸaĵēdakileri de i­ermelidir: 

ü Uygun acil durum alarm ­alēĸtērma noktalarē; 
 

ü Bir olay veya acil durumun, liman bölgesi içindeki ve dēĸēndaki uygun acil durum 

servislerine bildirilmesi ile ilgili  prosedürler; 

ü Bir olay veya acil durumun, liman idaresi ve hem karada hem de liman bölgesinden 

yararlanan kiĸilere bildirilmesi ile ilgili prosed¿rler; 
 

ü Elleçlenecek olan tehlikeli yükler risklerine uygun acil durum te­hizatēnēn olmasē; 
 

ü Geminin acil durum söz konusu olduĵunda serbest bērakēlmasēna yönelik 

düzenlemeler; ve 
 

ü Her zaman i­in uygun giriĸ/­ēkēĸ saĵlanmasē ile ilgili düzenlemeler. 
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Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, emniyetli ve hēzlē bir ĸekilde acil durum ka­ēĸēna yºnelik gereken 

düzenlemeleri, tehlikeli yüklerin yapēsē ve herhangi bir ºzel koĸullarē hesaba katarak gºz 

ºn¿nde tutmasē gereklidir. 

2.1.15. Acil Durum Bilgileri  

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, ambarlar, barakalar veya diĵer alanlardaki, t¿m tehlikeli yüklerin bir 

listesini miktarlar ve ĸayet uygunsa Doĵru Nakliyat Ķsimlerini, doĵru teknik isimleri 

(uygulanabiliyorsa), BM numaralarēnē, sēnēflarē da içerecek ĸekilde saĵlamalēdēr veya, tahsis 

edildiĵinde, mallarēn bölümlerini, sēnēflarēnē, grup harfi uygunluĵu, yan risk sēnēflarē (ĸayet tahsis 

edildiyse), ambalaj grubu (tahsis edildiĵi yerlerde) ve tam lokasyonunu acil durum servislerinin 

elde edebilmesini saĵlamalēdēr. 

 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yüklerin elle­lendiĵi ambar, baraka veya alandan sorumlu kiĸinin 

tehlikeli yüklerle ilgili kendi alanēna yºnelik olan ve acil durumlarda elde edilebilir olacak olan 

iĸgaliye durumu konusunda bilgi sahibi olmasēnē saĵlamalēdēr. 

 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yüklerle ilgili y¿k elle­leme operasyonlarēndan sorumlu 

kiĸinin, tehlikeli yüklerle ilgili olaylar ve acil durumlarda elde edilebilecek olan, gerekli 

bilgilere sahip olmasēnē saĵlamalēdēr. 

2.1.5ô te bahsedilen bu bilgilerin elde edilebilir olmasēnē saĵlayabilmek i­in, elektronik veya 

diĵer otomatik veri iĸleme veya iletim tekniklerinden yararlanēlmasē gerekmektedir; 

 
Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, liman veya rēhtēm acil durum prosedürleri ve acil durum telefon 

numaralarēnēn, tehlikeli yüklerin nakledildiĵi veya elle­lendiĵi ambarlardaki, barakalar veya 

alanlarda belirgin noktalarda bulunmasēnē saĵlamalēdēr. 

 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, yangēnla m¿cadele ve kirlilikle m¿cadele te­hizat ve tesisatlarēnēn 

belirgin bir ĸekilde uygun yazēlarla, dikkat ­ekecek ĸekilde iĸaretlenmiĸ t¿m uygun noktalarda 

a­ēk­a gºr¿lebilecek ĸekilde, yerleĸtirilmiĸ olmasēnē saĵlamalēdēr. 

 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, herhangi bir tehlikeli yük taĸēyan veya elleçlemesinin söz konusu olduĵu 

geminin kaptanēna geçerli acil durum prosedürlerini ve rēhtēm bölgesinde mevcut olan 

hizmetleri bildirmelidir. 

2.1.6. Yangēn Önlemleri 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi aĸaĵēdakileri saĵlamalēdēr: 

ü Rēhtēmēn ve ona yanaĸmēĸ olan herhangi bir geminin t¿m kēsēmlarē, her zaman i­in 

acil durum hizmetlerinin giriĸine müsait olacaktēr; 

ü Acil durumla ilgili iĸitsel veya görsel alarmlar alanda kurulmuĸ olmalē veya diĵer acil 

iletiĸim vasētalarē acil durum hizmetleri ile birlikte ulaĸēlabilir olmalēdēr; 
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ü Rēhtēma, SOLAS II/2/10.2.1.7 de belirtilen, inĸa yēlē ne olursa olsun, 500GRT ve üstü 

gemilerde, yangēnla m¿cadele te­hizatēna tedariki ile ilgili gereksinimlere uygun 

milletlerarasē gemi/kēyē baĵlantēsē(international shore connection) takēlmalēdēr; 

ü Tehlikeli yüklerin elleçlenmesi ile ilgili t¿m alanlarēn temiz ve d¿zenli tutulmasē 

gereklidir; 

ü Tehlikeli yüklerin elle­lenmesi ºncesinde, Geminin kaptanēna acil durum 

servislerinin ­aĵrēlmasē ile ilgili en yakēndaki vasētalar hakkēnda bilgi verilmiĸ 

olacaktēr; 

ü Rēhtēmda tehlikeli y¿klerin mevcut olduĵu alanlardaki ēĸēklandērma ve diĵer 

elektriksel teçhizat alev alabilir veya infilak edebilir bir alanda kullanēm a­ēsēndan 

emniyetli tipte olmasē gereklidir. 

 
Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi aĸaĵēdakileri saĵlamalēdēr: 

 
ü Sigara i­menin yasaklandēĵē yerlerin belirlenmesi; ve 

ü Resimli ĸekilde, sigara i­menin yasaklandēĵēna dair duyurularēn t¿m alanlarda ve 

sigara i­menin bir tehlike oluĸturacaĵē alanlarēn uygun mesafelerinde 

bulundurulmalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, alanda veya alev alabilir veya patlayēcē atmosferin mevcut olmasē ya da 

oluĸmasē mümkün olan boĸluklarda kullanēlan te­hizatēn bir yangēn veya infilaka yol açmayacak 

ĸekilde kullanēlmasēnē saĵlamalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, alanda veya alev alabilir veya patlayēcē atmosferin mevcut olmasē ya da 

oluĸmasē mümkün olan boĸluklarda, sadece portatif elektriksel te­hizatēn, alev alabilir bir 

ortamda emniyetli bir ĸekilde kullanēlmasēnē saĵlamalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, gezici elektriksel led üzerinde bulunan elektriksel te­hizatēn 

alev alabilir ortamlarēn oluĸabileceĵi alanlar veya boĸluklarda kullanēlmamasēnē saĵlamalēdēr. 
 

2.1.7. Yangēnla mücadele 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, uygun ve düzgün bir ĸekilde test edilen yangēnla mücadele tesisatēnēn 

ve tesislerinin her an ulaĸēlabilir ve düzenleyici kurumun gereksinimlerine uygun olacak 

ĸekilde tehlikeli y¿klerin nakledildiĵi veya elle­lendiĵi alanlarda bulundurulmasēnē 

saĵlayacaktēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, elleçleme veya tehlikeli yüklerin nakliyesi ile ilgili personelin, 

düzenleyici kurumun gereksinimlerine uygun olacak ĸekilde eĵitim ve tatbikat elde etmesini 

saĵlamalēdēr. 
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2.1.8. Çevresel Önlemler 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yüklerin sadece düzenleyici kurumun gereksinimlerine 

uygun olan alanlarda elle­lenmesini saĵlamalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yükler içeren herhangi bir hasarlē ambalaj, birim yük veya yük 

nakliye ünitesinin düzenleyici kurumun gereksinimlerine uygun ĸekilde elle­lenmesini ve 

tehlikeli yüklerin daha sonraki nakliye ve elleçleme i­in d¿zg¿n bir ĸekilde yeniden 

ambalajlanmadan ve t¿m a­ēlardan uygun ve emniyetli hale gelmeden yapēlmamasēnē 

saĵlamalēdēr 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, ĸayet gerekli ise, tehlikeli yükler i­eren herhangi bir hasarlē ambalajēn, 

birim yükün veya yük nakliye ünitesinin bu tür yükler i­in belirlenen alana taĸēnmasēnē 

saĵlamalēdēr 

¢evre kirliliĵi ile m¿cadele 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yüklerin dºk¿lmesi durumunda zararēn en aza indirgenmesi 

a­ēsēndan uygun te­hizatēn ulaĸēlabilir olmasēnē saĵlamalēdēr. Te­hizat ­itleri, boĸalma 

kapaklarē, emici ve nºtralize edici kimyasallarēn yanē sēra, temizlik malzemeleri ve portatif 

toplama havuzlarēnē i­ermelidir. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yüklerin elleçlenmesi ve nakliyesi ile ilgili personelin, çevresel 

kirlilikle m¿cadele te­hizat ve tesisatlarēnēn kullanēlmasē konusunda düzenleyici kurumun 

gereksinimlerine uygun olacak ĸekilde eĵitim ve tatbikat elde etmesini saĵlamalēdēr. 

 
Olaylarēn Raporlanmasē 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, kendi sorumluluk alanē içerisinde, ĸayet tehlikeli yüklerin elleçlenmesi 

sērasēnda kiĸi ve gemi ya da limandaki diĵer gemilerin veya herhangi bir diĵer m¿lk veya 

ortamēn emniyeti veya g¿venliĵi a­ēsēndan  bir risk ortaya ­ēkarsa  elleçlemeden  sorumlu  olan 

kiĸi derhal operasyonun durmasēnē saĵlamasēnē ve emniyetli olduĵu takdirde ve uygun emniyet 

ºl­¿tlerinin alēnmasēna kadar yeniden baĸlatmamasēnē saĵlamalēdēr. Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi 

personel her bir üyesine, tehlikeli yüklerin elleçlenmesi sērasēnda ortaya ­ēkan herhangi bir kaza 

ile ilgili olarak olay raporlamasēnē operasyondan sorumlu kiĸiye ve uygun makamlara yapmasēnē 

mecbur tutmasē gereklidir. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, liman bölgesinde veya herhangi bir diĵer m¿lk dahilinde  kiĸi, gemi  ve 

çevre a­ēsēndan emniyet ya da g¿venliĵi riske atacak herhangi bir olayēn liman idaresine derhal 

rapor edilmesini saĵlamalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yükleri içeren herhangi bir hasarlē veya sēzdērma yapan birim 

yük veya yük nakliye ünitesi derhal Kēyē Tesisi Ķĸletmecisine ve liman idaresine rapor edilmesini 

ve uygun ­ºz¿mlerin alēnmasēnē saĵlamalēdēr. 
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2.1.9. Denetimler 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, uygun olan yerlerde, aĸaĵēdakileri yerine getirmelidir: 
 

ü Tehlikeli yüklerin liman bölgesinde emniyetli bir ĸekilde nakliye, elleçleme, 

ambalaj ve istiflemesi ile ilgili belgeler ve sertifikalarēn kontrol edilmesi; 
 

ü Uygulanabilen yerlerde, tehlikeli yükler içeren ambalajlar, birim yükler ve yük 

nakliye ¿nitelerinin, nakliye yºntemleri ile ilgili IMDG Yasasē ve uygun ulusal 

veya milletlerarasē yasal gereksinimlere uygunluk taĸēyacak ĸekilde iĸaretlenmiĸ, 

etiketlenmiĸ veya afiĸlenmiĸ olup olmadēĵēnēn belirlenmesi, gereksiz etiketlerin, 

afiĸ ve iĸaretlerin kaldērēlmasē ve yük nakliye ünitelerinin IMO/ILO/UN ECE Yük 

Nakliye ¦niteleri Ambalajlarēna (CTUlar) uygun ĸekilde y¿klenmiĸ, paketlenmiĸ 

ve baĵlanmēĸ olup olmadēĵēnē belirlemek amacē ile kontrollerde bulunmak; 

ü Tehlikeli yükler i­eren navlun konteynērlarē, tank-konteynērlarē, portatif tanklar ve 

taĸētlarēn ge­erli iĸ emniyeti onay levhasēna, deĵiĸtirilen hali ile Milletlerarasē 

Emniyetli Konteynērlar (CSC), 1972, Konvansiyonuna uygun olup olmadēĵēnē 

veya IMDG Yasasē veya ilgili bir makamēn sertifika veya onay sistemi ile onay 

alēp almadēĵēnē gºrmek a­ēsēndan yapēlacak olan kontrol; ve 

ü Dēĸ inceleme ile, tehlikeli yükler i­eren navlun konteynērlarē, tank-konteynērlarē, 

portatif tanklar ve taĸētlarēn, kuvvetlerini veya ambalaj b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozacak bir 

hasar olup olmadēĵēnēn ve i­indekilerde herhangi bir sēzēntē belirtisi olup 

olmadēĵēnē gºrmek ¿zere yerine getirilecek olan kontrol. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi bu t¿r kontrolleri d¿zenli bir ĸekilde iĸ emniyeti ºnlemlerinin liman 

bölgesinde saĵlanmasē ve nakliye emniyetinin uygulanmasē a­ēsēndan yerine getirmesi 

gereklidir. 

ķayet, yukarēda bahsedilen kontrollerden herhangi biri emniyetli nakliye veya tehlikeli 

yüklerin elleçlenmesi konusunda sorun olduĵunu ortaya ­ēkarērsa, Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi 

derhal ilgili t¿m taraflara bilgi verecek herhangi bir baĸka nakliye veya tehlikeli yüklerin 

elleçlenmesi 

iĸlemi ºncesinde d¿zeltilmesini saĵlayacaktēr. 
 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yüklerin denetimini uygulama niyeti taĸēyan liman idaresine 

veya herhangi bir diĵer, denetimlerin yerine getirilmesi konusunda yetki verilmiĸ kiĸiye tehlikeli 

yükler ve/veya onlarēn içerikleri ile ilgili tüm gerekli desteĵin verilmesini saĵlamalēdēr. 

Sēcak ­alēĸma ve diĵer onarēm veya bakēm iĸleri Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, iĸbu Tavsiyeler 

kapsamēnda tavsiye edilen acil durum/yangēn te­hizatlarēnēn eriĸilebilirliĵinin rēhtēm dahilinde 

iĸlevsiz kalmasēna neden olacak tamir ve bakēm iĸlemlerini, liman idaresinin izni olmaksēzēn 

yapēlmamasēnē saĵlamalēdēr. 
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2.1.10. Kēsētlanan veya Kapatēlan Yerlere Giriĸ 

2.1.10.1. Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli buharlar veya yeterli oksijen bulunmayan yükler içeren 

ya da içerebilecek, yük alanē, yük tankē, tank etrafēndaki boĸluk, yük elleçleme alanē, balast tankē veya 

diĵer sēnērlanmēĸ veya kapatēlmēĸ alanlar gibi herhangi bir kapalē alana Sorumlu kiĸi tarafēndan 

yetkilendirilmedikçe kimse tarafēndan girilmemesini saĵlamalēdēr. Sorumlu kiĸi geçerli te­hizatēn 

alanēn test edilmesi ile ilgili olarak eĵitilmiĸ olmasē ve elde edilen sonu­larē doĵru bir ĸekilde 

yorumlayacak bilgiye sahip olmasē gerekmektedir. Sorumlu alēnan ºnlemleri kayēt etmelidir. 

2.1.10.2. Operasyonsal ama­lar a­ēsēndan gerekli olduĵu durumlarda, akla uygun bir s¿re i­in 

tehlikeli buharlardan arēndērēlamamēĸ ve bu nedenle 2.1.10.1ô de verildiĵi belirtildiĵi sertifika 

alamayan olan ya da alēndērēlmasē m¿mk¿n olmayan alana  girilmesi  gereken durumlarda, giriĸ 

sadece müstakil nefes alma aparatē ve herhangi bir diĵer gerekli koruyucu teçhizat ve giysiyi takan 

personel tarafēndan yerine getirilecektir. Operasyonun tamamēnēn sorumlu kiĸinin doĵruda 

gºzetimi altēnda yapēlmasē gerekir ve bu kiĸiye de m¿stakil nefes alma aparatē, koruyucu te­hizat 

ve kurtarma takēmlarē temin edilecektir. Nefes alma aparatē, koruyucu ve kurtarma te­hizatē 

boĸlukta aleve alabilen bir tipte olmayacaktēr. 

2.1.10.3. Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, giriĸ iĸleminde, milletlerarasē yasa ve kēlavuzlarda 

bahsedilen prosed¿rlere dikkatli bir ĸekilde uyulmasēnē saĵlamalēdēr. 

2.1.11. Ambarlar, Barakalar veya Yük Nakliye Ünitelerinin Tütsülenmesi 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, ambarlar, barakalar veya yük nakliye ünitelerinin tütsülenmesi 

iĸleminin düzenleyici kurum gereksinimlerine uygun ĸekilde yerine getirilmesini 

saĵlamalēdēr. IMDG Yasasē eki olan Emniyetli Bir ķekilde Gemilerde Zirai Ķla­larēn 

Kullanēlmasē Tavsiyeleri konusuna referans yapēlmalēdēr. 

 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, yük nakliye ünitelerinin tütsülemesinin sadece liman idaresi 

tarafēndan bu ama­la belirlenmiĸ olan alanlarda yapēlmasēnē saĵlamalēdēr. 

 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, t¿ts¿lenen ambarlarēn, barakalar veya y¿k nakliye ¿nitelerinin 

belirgin ĸekilde iĸaretlenmiĸ ve aklaĸan herkesi, ilgili riskler konusunda uyaracak nitelikte 

olmasēnē saĵlamalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, ambar, baraka veya yük nakliye ¿nitesine tamamen havalandērēlmēĸ, 

gazsēz olduĵu tespit edilmiĸ, t¿ts¿leme uyarē iĸaretleri kaldērēlmēĸ ve Sorumlu kiĸi tarafēndan 

giriĸin emniyetli olduĵu belirlenerek temiz sertifikasē verilmiĸ olmasē dēĸēnda kimsenin 

girmemesini saĵlayacaktēr. Uygun olan yerlerde, tüm sēnērlandērēlmēĸ alan giriĸ prosedürlerine 

uyulacaktēr. 

IMDG Ek 7 kapsamēnda verilen t¿ts¿leme operasyonlarē ile ilgili kēlavuz. 
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Kontamine atēklar, Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, tehlikeli yükler ile kontamine olan atēklarēn derhal 

toplanmasēnē düzenleyici kurum gereksinimlerine uygun ĸekilde elden ­ēkarēlmasēnē 

saĵlamalēdēr. 

Alkol ve uyuĸturucunun kºt¿ye kullanēmē, Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, kendi sorumluluk alanē 

içerisinde, alkol veya uyuĸturucu etkisindeki hiç kimsenin herhangi bir tehlikeli yüklerin 

elleçlenmesi iĸleminde yer almamasēnē saĵlamalēdēr. Herhangi bir bu t¿r kiĸi tehlikeli yüklerin 

nakledildiĵi veya kullanēldēĵē alanlardan uzak tutulmalēdēr. 

Hava  koĸullarē, Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi,  kendi sorumluluk alanē  içerisinde, tehlikeli yüklerin 

riski ciddi ĸekilde arttēracak hava koĸullarēnda kullanēlmasēna izin vermemesi gerekmektedir. 
 

Iĸēklandērma, Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, kendi sorumluluk alanē i­erisinde, tehlikeli yüklerin 

kullanēldēĵē veya tehlikeli yüklerin elleçlenmesi ile ilgili ºnlemlerin alēndēĵē alanlarēn uygun 

ĸekilde aydēnlatēlmasēnē saĵlamasē gerekmektedir. 

2.1.12. Elleçleme Te­hizarē 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, kendi sorumluluk alanē i­erisinde, tehlikeli yüklerin elleçlenmesi için 

kullanēlan tüm te­hizatēn bu tür bir kullanēm için uygun olmasēnē sadece vasēflē kiĸiler tarafēndan 

kullanēlmasēnē saĵlamalēdēr. 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, kendi sorumluluk alanē içerisinde, tüm yük elle­leme te­hizatēnēn 

onaylē tipte, d¿zg¿n bir ĸekilde bakēmē yapēlmēĸ ve ulusal ve milletlerarasē yasal 

gereksinimlere gºre test edilmiĸ olmasēnē saĵlamalēdēr. 

2.1.13. Koruyucu teçhizat 

Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi, kendi sorumluluk alanē içerisinde, gerekli olduĵu zamanlarda, yeterli 

miktardaki uygun koruyucu te­hizatēn ve giysinin tehlikeli yüklerin elleçlenmesi ile ilgili  tüm 

personeline temin edilmesini saĵlamalēdēr. 

Elleçlenen tehlikeli yükler ile ilgili spesifik risklere karĸē uygun koruma saĵlamalē ve, uygun 

olan yerlerde, onaylanmēĸ tipte veya onaylē standartlarda olmalēdēr. 
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2. 2. Y¦K ĶLGĶLĶSĶ KURULUķLARIN SORUMLULUKLARI 

Y¿k ilgilisi kuruluĸlar (Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi ile beraber) tehlikeli yüklerin, ­alēĸanlarēn ve 

genel kamu da dahil olmak üzere iĸlerden etkilenebilecek diĵer kiĸilerin saĵlēĵēnē ve g¿venliĵini 

koruyacak ĸekilde taĸēnmasē ve elleçlenmesi i­in birincil sorumluluĵa sahiptirler. 

Y¿k ilgilisi kuruluĸlar (Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi ile beraber) liman alanlarēnda bu tür faaliyetlere 

iliĸkin riskleri gºz ºn¿nde bulundurmalē ve g¿venli iĸletme prosedürlerini tasarlarken bu 

hususlarē gºz ºn¿nde bulundurmalēdērlar. Prosed¿rler ilgili yasal ĸartlara uygunluk saĵlamalēdēr. 

 
Y¿k ilgilisi kuruluĸlar (Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi ile beraber)  uygulamada g¿venli iĸletme 

prosedürlerinin izlenmesini saĵlamak i­in ­alēĸanlarēna gerekli bilgileri, talimatlarē, eĵitimleri 

vermeli ve denetim yapmalēdērlar. Bu denetim tehlikeli yüklerin ilgili yasal ĸartlara uygun 

olduĵunu ve ilerideki taĸēma i­in kabul edilebileceĵini doĵrulayacak prosed¿rler içermelidir. 

Y¿k ilgilisi kuruluĸlar (Kēyē Tesisi Ķĸletmecisi ile beraber) tehlikeli y¿klerin taĸēnmasē ve 

elleçlenmesine iliĸkin t¿m hususlarēn g¿venliĵinin d¿zenli olarak gºzden ge­irilmesini 

saĵlamalēdērlar. 

Yük kuruluĸlarē deniz yoluyla taĸēnmasē için naklettikleri tehlikeli yüklerin ilgili yasal ĸartlara 

uygun olmasēnē da saĵlamalēdēr. 

Bir­ok ĸekilde, yük kuruluĸlarēnēn yºnetimi taĸēma zincirinde yer alan herkesin saĵlēĵē ve 

g¿venliĵi için anahtarē elinde tutar. Sadece genellikle yük taĸēma ¿nitelerinin i­eriĵinin doĵru 

ĸekilde ambalajlanmasē, ayrēlmasē ve güvence altēna alēnmasē konularēnda kontrol sahibi 

olacaklardēr. Birçok durumda, yük taĸēma ¿nitesini ambalajlayan kiĸi söz konusu yük nihai varēĸ 

yerine ulaĸana kadar içinde ne olduĵunu gºren son kiĸi olacak ve bu nedenle, doĵru ve güvenli 

ĸekilde ambalajlanmasēnē saĵlamak i­in birincil sorumluluĵa sahip olacaktēr. Y¿k kuruluĸlarē deniz 

yoluyla taĸēma i­in kullanēlan t¿m yük taĸēma ¿nitelerini gerektiĵinde 1972 tarihli Konteynēr 

G¿venlik Sºzleĸmesi (CSC) uyarēnca amacēna uygun olmalarēnē ve IMDG, ADR, RID ve diĵer 

ilgili yasalar uyarēnca doĵru ĸekilde ambalajlanmasēnē, etiketlenmesini, iĸaretlenmesini ve 

belgelenmesini ve, bunlarē taĸēma zincirine dahil etmeden  ºnce  yük  taĸēma ¿nitelerinin 

ambalajlanmasēna iliĸkin IMO/ILO/UN ECE Yºnergeleri uyarēnca y¿klenmesini 

saĵlamalēdērlar. 

2.2.1. Belgeler ve Sertifikalar 

Yük kuruluĸlarē, tehlikeli yüklerle ilgili belgeler ve sertifikalarēn IMDG  Yasasē  veya, alternatif 

olarak, geçerli nakliye yöntemine uygun ya da ulusal veya milletlerarasē yasal gereksinimlere 

uygun olmasēnē saĵlayacaktēr. Ķlgili sertifikalara yºnelik, gerekli nakliye belgeleri, uygulanabilir 

olan yerlerde, her aĸamada tehlikeli yüke sahip olan tarafēn yanēnda, liman bölgesinde 

bulunduĵu müddetçe olmalēdēr. 
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2.2.2. Tanēmlama, Ambalaj, Markaj, Etiketleme veya Afiĸleme ve Belgeleme 

Yük kuruluĸlarē, Rēhtēm iĸletmecisi, tesislerine giren tehlikeli yüklerin IMDG Yasasē veya, 

alternatif olarak, geçerli nakliye yöntemine uygun ulusal veya milletlerarasē yasal gereksinimlere 

uygun olduĵunu gºsterecek ĸekilde d¿zg¿n bir ĸekilde tanēmlanmasēnē, ambalajlanmasēnē, 

iĸaretlenmesini, etiketlenmesini veya afiĸlenmesini ve gereksiz afiĸ, iĸaret ve etiketlerin 

kaldērēlmasēnē saĵlayacaktēr. 

 

2.2.3. Navlun Konteynērlarē, Tank-Konteynērlarē, Portatif Tanklar ve Taĸētlar 

Y¿k kuruluĸlarē, navlun konteynērlarē, tank-konteynērlarē, portatif tanklar ve taĸētlarēn ge­erli iĸ 

emniyeti onay levhasēna, deĵiĸtirilen hali ile Milletlerarasē Emniyetli Konteynērlar (CSC), 

1972, Konvansiyonuna uygun olup olmadēĵēnē veya IMDG Kod 6. Kēsmēnēn ge­erli 

h¿k¿mlerine gºre veya ilgili bir makamēn sertifika veya onay sistemi ile onay almasēnē 

saĵlayacaktēr. 

Y¿k kuruluĸlarē, tehlikeli y¿klerle paketlenmiĸ  olan  yük nakliye ünitelerinin IMO/ILO/UN 

ECE Y¿k Nakliye ¦niteleri Ambalajlarēna (CTUlar) veya nakliye yöntemine uygulanabilir olan 

herhangi bir  diĵer  ulusal  veya  milletlerarasē  yasal  gereksinimlere  uygun taĸēmasēnē, bu t¿r 

ünitelerin liman bölgesinde emniyetli nakliye ve elleçlemesini ger­ekleĸtirmek a­ēsēndan 

saĵlamalēdēr. 

2.2.4. Denetimler 

Y¿k kuruluĸlarē, tehlikeli y¿klerin elle­lenmesi ve nakledilmesi sērasēnda bir Sorumlu kiĸi 

atamalē ve bu kiĸi, nakliye zinciri ºncesinde ve sērasēnda 2.2.1 ï 2.2.3 arasēnda verilen 

h¿k¿mlere uyulmasēnē kontrol etmelidir. 

Y¿k kuruluĸlarēnēn sorumlu kiĸisi dēĸ inceleme ile, tehlikeli yükler içeren navlun 

konteynērlarē,  tank-konteynērlarē,  portatif  tanklar  ve   taĸētlarēn,   kuvvetlerini   veya  ambalaj 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozacak bir hasar olup olmadēĵēnēn ve i­indekilerde herhangi bir sēzēntē belirtisi 

olup olmadēĵēnē gºrmek ¿zere kontrol etmelidir. 

Y¿k kuruluĸlarēnēn sorumlu kiĸisi, bu tür kontrolleri d¿zenli bir ĸekilde, iĸ emniyeti 

önlemlerinin nakliye zincirinde, liman bölgesi dahilinde uygulanmasē a­ēsēndan yerine 

getirmesi gereklidir. 

ķayet, 2.2.1 ï 2.2.3 arasēnda bahsedilen kontrollerden herhangi biri emniyetli nakliye veya 

tehlikeli yüklerin elleçlenmesi konusunda sorun olduĵunu ortaya ­ēkarērsa, yük kuruluĸlarēnēn 

sorumlu kiĸisi derhal ilgili t¿m taraflara bilgi verecek herhangi bir baĸka nakliye  veya tehlikeli 

yüklerin elleçlenmesi iĸlemi ºncesinde d¿zeltilmesini saĵlayacaktēr. 

Y¿k kuruluĸlarēnēn sorumlu kiĸisi, tehlikeli y¿klerin denetimini y¿r¿tt¿kleri sērada, liman 

idaresi veya rēhtēm iĸletmecisine t¿m gerekli desteĵin verilmesini saĵlamalēdēr. 



17 

 

 

 

Y¿k kuruluĸlarē, sorumluluklarē ile orantēlē bir ĸekilde, tehlikeli yüklerle ilgili geçerli IMO 

Yasalarē ve nakliye yºntemlerine yºnelik, ulusal veya milletlerarasē yasal g¿venlik 

gereksinimlerinin uyulmasēnē saĵlamalēdēr. 

 

2.3. GEMĶ KAPTANININ SORUMLULUKLARI  

 
Tehlikeli yüklerden sorumlu olan kiĸi, liman alanēnda bu y¿k ile ilgili olan ve kiĸilerin, 

limandaki geminin ya da gemilerin, limanēn ya da her hangi bir m¿lk¿n ya da ­evrenin zarar 

gºrmesine neden olabilecek her t¿rl¿ olayē liman otoritesine en kēsa s¿rede bildirmelidir. 

Tehlikeli yüklerin varlēĵē nedeniyle tehlike oluĸturabilecek Gemi güvertesinde ya da kēyēda her 

hangi bir kiĸinin sēcak iĸleme ya da diĵer tamir ya da bakēm iĸleri yapma isteĵi ile ilgili liman 

otoritesinin bilgisi olmalēdēr ve bu gibi iĸler sadece bir tehlike oluĸturmayacaĵē zamanlarda 

ger­ekleĸtirilebilmelidir. 

Sēnēf.1 y¿klerin y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē esnasēnda (1.4. kēsēmdakiler hari­) gemilerde, 

vinçlerde ya da çevrede her hangi bir yerde güç ­ēkēĸē 25Wôden fazla olmayan ve hava sistemleri 

her hangi bir par­asē patlayēcēlardan minimum 2 môlik g¿venlik mesafesini ge­meyen VHF 

aktarēcēlarē hari­ hi­ bir radyo ya da radar aktarēcēsē kullanēlmamalēdēr. 

Her t¿rl¿ hasarlē, sēzēntēlē, nemden etkilenmiĸ ya da farklē bir kusura sahip paket, nakliye i­in 

Kabul edilmemelidir. Gemi güvertesinde kusurlu ya da hasarlē paketlerin onarēlmasēna izin 

verilmemelidir. 

 

2.3.1. Sinyaller 

 

Sinyallerin ibraz edilmeleri gerektiĵinde aĸaĵēdaki ºzellikleri taĸēmalarē gerekmektedir: 
 

ü G¿nd¿z, Milletlerarasē Sinyaller Yasasē bayrak ñBò; ve 
 

ü Gece, tamamen-yuvarlak sabit kērmēzē ēĸēk 
 

2.3.2. Liman Bölgesine Giriĸ 

Liman bölgesine giriĸ ºncesinde, i­erisinde tehlikeli yükler olan Geminin kaptanē ĸunlarē 

yerine getirmelidir: 

 

ü Uygun  olduĵu ĸekilde,  liman bölgesinde tehlikeli yükler taĸēyan veya  elleçleme 

gemiler ile ilgili yasal gereksinimlere yönelik, kendisi ve mürettebata bilgi saĵlamalēdēr; 

 

ü Gemi, makineleri, te­hizat ve cihazlarēn koĸullarēnē, uygun olduĵu ĸekilde kontrol 
etmelidir; 

 

ü Mümkün olan her yerde, tehlikeli yükler ve onlarēn i­eriĵini herhangi bir hasar veya 

sēzēntē olup olmadēĵē konusunda kontrol etmeli; ve 
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ü Liman idaresine gemi, makineleri, teçhizat veya cihazlar ile ilgili herhangi bir geçerli 

aksama veya tehlikeli yüklere dair herhangi bir hasar veya sēzēntē veya life, mülk veya 

­evre karĸēsēnda tehlike oluĸturabilecek i­erik sistem hatasē olmasē durumunda, bilgi 

vermelidir. 

Liman idaresi tarafēndan muaf tutulmadēk­a, Geminin kaptanē, liman bölgesine giriĸte, 

aĸaĵēdakileri saĵlamalēdēr: 

ü D¿zg¿n iletiĸimler liman idaresi ile kurulmalē; ve 
 

ü Gerektiĵinde, 2.3.2ôde bahsedilen sinyaller verilmelidir. 

 

2.3.3. Gözlem 

Geminin kaptanē, bir emniyetli g¿verte gºzlemi ve bir emniyetli motor gºzleminin her zaman 

için bulundurulmasēnē saĵlamasē gereklidir. Kaptan, her zaman için, bir acil durum söz konusu 

olduĵunda, uygun gemi cihazlarēnē kullanabilecek yeterli m¿rettebatēn mevcut olmasēnē 

saĵlamalēdēr. 

Geminin kaptanē, emniyetli gözlem düzenlemelerin organize edilmesi aĸamasēnda, herhangi bir 

ºzel koĸullar kapsamēndaki tehlikeli yüklerin yapēsēnē, miktarēnē, ambalajēnē ve istiflemesini 

tamamen göz önünde tutmalēdēr. 

Gºzlemlerin organize edilmesinde, STCW Yasasēnēn A-VIII/2, kēsēm 4-1 ve A-VIII/2 

kēsēmlarē, 4-5 bölümleri tamamen göz önünde tutulmalēdēr. 

2.3.4. Yanaĸma 

Geminin kaptanē, geminin sabitlenmesi i­in yararlanēlan demirlemelerin uygun tipte ve 

yeterli kuvvette ve gemi ve lokal koĸullar kapsamēnda uygun ebatta olmasēnē saĵlamalēdēr. 

Liman idaresi tarafēndan muaf tutulmadēk­a, 3.3.3 dahilinde bahsedilen sinyalleri göstermek 

zorunda olan Geminin kaptanē, her zaman i­in, liman bölgesinde yanaĸmēĸ iken: 

ü Ön  ve arka kēsēmlarēnda, acil ĸekilde kullanēlmaya hazēr bi­imde, uygun 

ebatlarda (baĸka yerlerde ñyangēn telleriò olarak da ge­mekte olan) ­ekme telleri 

temin etmelidir. ¢ekme gºz¿ (halat kasasē) su seviyesi civarēnda, gerilim altēnda 

kērēlacak bir ip tutucu ile tutulmalē, derhal kullanēlmak üzere güvertede salya edilmiĸ 

uygun uzunlukta çekme telini salmalēdēr. Telin uç kēsmē, baĵlama donanēmēna uygun 

olmalēdēr; ve 

ü Yanaĸma halat ve ekipmanlarēnēn gemiden acil durumda hēzla salēnabilmelerini 

saĵlamalēdēr. 
 

Geminin kaptanē, geminin emniyeti veya yük veya balastēn d¿zg¿n bir ĸekilde elleçlenmesi için 

gerekli makinelerin bakēmēnēn yapēlmasēnē, korunmasēnē ve her zaman i­in kullanēma hazēr 
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olmasēnē ve baca borularē ve kazan borularē liman idaresinin izni olmaksēzēn kullanēlmamasēnē 

saĵlamalēdēr. 

Geminin kaptanē, uygun emniyetli giriĸ vasētalarēnēn gemi ve kēyē arasēnda temin edilmesini 

saĵlamalēdēr. 

 

2.3.5. Acil Durum Prosedürleri 

Geminin kaptanē, uygun olduĵu ĸekilde, kendisini, görevlilerini ve m¿rettebatēnē, liman 

bölgesinde ve rēhtēm kēsmēnda bulunan tesislerdeki acil durum karĸēlēk prosed¿rleri konusunda 

bilgilendirmelidir. 

Geminin kaptanē, tehlikeli yüklerin ve gemideki herhangi bir ºzel koĸulun yapēsēnē gºz ºn¿nde 

tutarak a emniyetli ve hēzlē bir ĸekilde acil durum tahliyesi i­in ihtiya­ duyulabilecek 

d¿zenlemeleri gºz ºn¿nde tutmasē gerekmektedir. 

Geminin kaptanē acil durum karĸēlēk prosedürlerini gemide taĸēnan ya da taĸēnacak olan tehlikeli 

yüklerle ilgili olarak oluĸturmalēdēr ve görevlilerin ve m¿rettebatēn d¿zg¿n bir ĸekilde bu t¿r 

prosed¿rleri yerine getirmek adēna eĵitilmesini saĵlamalēdēr. 

 

2.3.6. Acil Durum Bilgileri  

Tehlikeli y¿kler taĸēyan geminin kaptanē, SOLAS-II-2/15.2.4.2 kapsamēnda verilen bilgilere ek 

olarak, aĸaĵēdaki bilgilerin aynē yerde bulundurulmasēnē saĵlamalēdēr: 

ü Transit olan, gemide bulunan tüm tehlikeli yüklerin bir listesi; 
 

ü Liman bölgesinde boĸaltēlacak olan t¿m tehlikeli yüklerin bir listesi ve 
 

ü Liman bölgesinde yüklenecek olan tüm tehlikeli yüklerin bir listesi ve geminin 

niyetlenilen 

istifleme ve yükleme düzenlemeleri. 
 

Geminin kaptanē, görevlerini yapmakta olan sorumlularēn tehlikeli yükler ile ilgili olaylarla baĸa 

­ēkabilmek i­in gereken bilgilerle  donatēlmasēnē saĵlamalē ve bunlarē acil durumlarda 

kullanabileceĵinden emin olmalēdēr. 

Kaptan, tehlikeli yüklerle ilgili acil durum karĸēlēk prosed¿rlerine ek olarak, herhangi bir uygun 

güvenlik ºn koĸullarēna da hemen ulaĸēlmasēnē saĵlamalēdēr. Bu tür bilgiler, ºrneĵin, nakliye 

belgesi ile birlikte kullanēlacak olan Tehlikeli Mallar Taĸēyan Gemiler i­in Acil durum 

Müdahale Prosedürleri (EmS Rehberi), Tehlikeli Mallarē içeren kazalarda kullanēlmak ¿zere 

oluĸturulan Tēbbi Ķlk Yardēm Rehberi (MFAG) (IMDG Kod Ekinde verildiĵi gibi) ve iĸ emniyeti 

veri sayfalarēndan ibaret olabilir. Geminin kaptanē, nºbet­i memur her zaman i­in m¿rettebat 

üyeleri veya yolcular ve/veya 

ziyaret­ilerden haberdar olmasēnē saĵlamalēdēr. 
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2.3.7. Yangēn ¥nlemleri 

Geminin kaptanē aĸaĵēdakileri saĵlamalēdēr: 
 

ü Sigara i­menin yasaklandēĵē yerlerin belirlenmesi; ve 

 

ü Resimli ĸekilde, sigara i­menin yasaklandēĵēna dair duyurularēn tüm alanlarda ve sigara 

i­menin bir tehlike oluĸturacaĵē alanlarēn uygun mesafelerinde bulundurulmalēdēr. 
 

Geminin kaptanē, alanda veya alev alabilir veya patlayēcē atmosferin mevcut olmasē ya da 

oluĸmasē m¿mk¿n olan boĸluklarda kullanēlan ara­lar veya te­hizatēn bir yangēn veya infilaka 

yol a­mayacak ĸekilde kullanēlmasēnē saĵlamalēdēr. 

Geminin kaptanē, alanda veya alev alabilir veya patlayēcē atmosferin mevcut olmasē ya da 

oluĸmasē m¿mk¿n olan boĸluklarda, sadece portatif elektriksel te­hizatēn, numune alma veya 

boĸaltma i­in kullanēlanlar da dahil olacak ĸekilde, alev alabilir bir ortamda emniyetli bir 

ĸekilde kullanēlmasēnē saĵlamalēdēr. 

Geminin kaptanē, gezici elektriksel led üzerinde bulunan elektriksel te­hizatēn alev alabilir 

ortamlarēn oluĸabileceĵi alanlar veya boĸluklarda kullanēlmamasēnē saĵlamalēdēr. 

Geminin kaptanē, uygun ve düzgün bir ĸekilde test edilen yangēnla mücadele tesisatēnēn, gemideki 

tehlikeli yüklere uygun olacak ĸekilde, m¿rettebatēn test edilen yangēnla m¿cadele te­hizatēnēn 

kullanēlmasēna yºnelik eĵitim ve tatbikat elde etmesini saĵlamalēdēr. 

Çevresel önlemler Tehlikeli y¿kler taĸēyan Geminin kaptanē, bu t¿r y¿klerin ­evreye kazara 

salēnmasēnē engellemek ¿zere, t¿m gerekli ºnlemlerin alēnmasēnē saĵlamalēdēr. 

2.3.8. Olaylarēn Raporlanmasē 

Geminin kaptanē, kendi sorumluluk alanē i­erisinde, ĸayet tehlikeli yüklerin elleçlenmesi 

sērasēnda kiĸi ve gemi ya da limandaki diĵer gemilerin veya herhangi bir diĵer m¿lk veya 

ortamēn emniyeti veya g¿venliĵi a­ēsēndan bir risk ortaya ­ēkarsa elleçlemeden sorumlu olan 

kiĸi derhal operasyonun durmasēnē saĵlamasēnē ve emniyetli olduĵu takdirde ve uygun emniyet 

ölçütlerinin alēnmasēna kadar yeniden baĸlatmamasēnē saĵlamalēdēr. Geminin kaptanē 

m¿rettebatēnēn her bir ¿yesine, tehlikeli yüklerin elleçlenmesi sērasēnda ortaya ­ēkan herhangi 

bir kaza ile ilgili olarak olay raporlamasēnē operasyondan sorumlu kiĸiye ve uygun makamlara 

yapmasēnē mecbur tutmasē gereklidir. 

Geminin kaptanē, liman bölgesinde kiĸi ve çevre a­ēsēndan emniyet ya da g¿venliĵi riske atacak 

herhangi bir olayēn liman idaresine derhal rapor edilmesini saĵlamalēdēr. Bu gemi, m¿rettebat, 

makineler, teçhizat veya cihazlar veya tehlikeli yükler veya onlarēn içerikleri ile ilgili, liman 

bölgesinde veya Marpol Ek-II kapsamēnda belirtilen bildirimden sonra ortaya ­ēkabilecek 

olaylarē da i­ermektedir. 
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Geminin kaptanē, gemideki tehlikeli yükleri içeren herhangi bir hasarlē veya sēzdērma yapan yük 

ünitesi veya yük nakliye ünitesi derhal rēhtēm iĸletmecisine ve liman idaresine rapor edilmesini  ve 

uygun ­ºz¿mlerin alēnmasēnē saĵlamalēdēr. 

 
2.3.9. Denetimler 

Geminin  kaptanē,  uygulanabilir  olan  yerlerde,  liman  bölgesinde  iken,  mürettebat tarafēndan 

tehlikeli yükler veya onlarēn içeriklerine yönelik düzenli denetimlerin yapēlmasēnē saĵlamalēdēr. 
 

Geminin kaptanē, liman idaresine tehlikeli yükler ve/veya onlarēn içerikleri ile ilgili tüm gerekli 

desteĵin verilmesini saĵlamalēdēr. 

2.3.10. Sēcak ¢alēĸma ve Diĵer Onarēm veya Bakēm Ķĸleri 
 

Geminin kaptanē, rēhtēm iĸletmecisine danēĸtēktan sonra, uygun olan yerlerde, geminin ya da 

onun y¿k kullanma te­hizatēnda harekesizliĵe neden olacak veya iĸ emniyeti ara­larēnēn iĸlevsiz 

kalmasēna neden olacak tamir ve bakēm iĸlemlerini, liman idaresinin izni olmaksēzēn 

yapēlmamasēnē saĵlamalēdēr. 

Geminin kaptanē ve onarēm veya bakēm ­alēĸmasēnē yerine getiren kiĸiler, rēhtēm iĸletmecisine 

danēĸtēktan sonra, liman idaresi tarafēndan, gemideki  herhangi bir bu t¿r iĸle ilgili ve sēcak iĸ   ve 

tehlikeli yükler nedeni ile tehlike oluĸturabilecek herhangi bir diĵer onarēm veya bakēm iĸine 

yönelik izinlerin alēnmasēnē saĵlamalēdēr. 

Sēcak iĸlerin yerine getirilmesi ile ilgili  minimum  iĸ  emniyeti  gereksinimleri  ek  4 

kēsmēnda verilmiĸtir. 
 

2.3.11. Kēsētlanan veya Kapatēlan Yerlere Giriĸ 

Geminin kaptanē, tehlikeli buharlar veya oksijen tüketen yükler içeren ya da içerebilecek, yük alanē, 

yük tankē, tank etrafēndaki boĸluk, yük elle­leme alanē, balast tankē veya diĵer sēnērlanmēĸ veya 

kapatēlmēĸ alanlar gibi herhangi bir kapalē alana, alanda tehlikeli buharlar olmadēk­a, oksijen 

mevcudiyeti olduk­a ve giriĸ Sorumlu kiĸi tarafēndan yetkilendirilmedikçe, kimse tarafēndan 

girilmemesini saĵlamalēdēr. Sorumlu kiĸi geçerli te­hizatēn alanēn test edilmesi ile ilgili olarak 

eĵitilmiĸ olmasē ve elde edilen sonu­larē doĵru bir ĸekilde yorumlayacak bilgiye sahip olmasē 

gerekmektedir. Sorumlu alēnan ºnlemleri kayēt etmelidir. 

Operasyonsal ama­lar a­ēsēndan gerekli olduĵu durumlarda, akla uygun bir s¿re i­in tehlikeli 

buharlardan arēndērēlamamēĸ olan ya da alēndērēlmasē mümkün olmayan alana girilmesi gereken 

durumlarda, giriĸ sadece müstakil nefes alma aparatē ve herhangi bir diĵer gerekli koruyucu 

teçhizat ve giysiyi takan personel tarafēndan yerine getirilecektir. Operasyonun tamamēnēn 

sorumlu kiĸinin doĵruda gºzetimi altēnda yapēlmasē gerekir ve bu kiĸiye de müstakil nefes alma 

aparatē, koruyucu te­hizat ve kurtarma takēmlarē temin edilecektir. Nefes alma aparatē, koruyucu 

ve kurtarma te­hizatē boĸlukta aleve alabilen bir tipte olmayacaktēr. 
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Geminin kaptanē, giriĸ iĸleminde, milletlerarasē yasa ve kēlavuzlarda bahsedilen prosed¿rlere 

dikkatli bir ĸekilde uyulmasēnē saĵlamalēdēr. 

 

2.3.12. Gemilerin, Y¿k Boĸluklarēnēn veya Y¿k Nakliye ¦nitelerinin Tütsülenmesi 

Geminin kaptanē t¿ts¿leme veya t¿ts¿lemeye tabi bºlmeler veya t¿ts¿lenmiĸ yük nakliye 

¿niteleri ile ilgili olarak uygun uyarē iĸaretlerinin a­ēk bir ĸekilde gºr¿lebilir pozisyonda ge­it 

veya bölme veya yük nakliye ¿nitesinin giriĸinde bulundurulmasēnē  saĵlamalēdēr.  Ķĸaretler, gemi, 

bölme veya yük nakliye ünitesine giren herkese yönelik riskleri içermesi gerekir. Geminin 

kaptanē, t¿ts¿lenmiĸ olan gemi, bölme veya yük nakliye ¿nitesine tamamen havalandērēlmēĸ, 

gazsēz olduĵu tespit edilmiĸ, t¿ts¿leme uyarē iĸaretleri kaldērēlmēĸ ve Sorumlu kiĸi tarafēndan 

giriĸin emniyetli olduĵu belirlenerek temiz sertifikasē verilmiĸ  olmasē  dēĸēnda kimsenin  

girmemesini saĵlayacaktēr. Uygun olan yerlerde, tüm sēnērlandērēlmēĸ alan giriĸ prosedürlerine 

uyulacaktēr. 

IMDG Ek 7 kapsamēnda verilen t¿ts¿leme operasyonlarē ile ilgili kēlavuz. 
 

2.3.13. Kontamine Bilge Su, Atēklar, Balast veya Sloplar 

Geminin kaptanē, tehlikeli yükler ile kontamine olan  bilge  su,  atēklar,  balastlar  veya sloplarēn 

toplanmasēnē ve liman bölgesi iken yük alanēnda veya diĵer belirlenen yerlerde veya su geçirmez 

hazneler  i­erisinde  kazara  dºk¿lme  olmasēnē  engelleyecek  ĸekilde  tutulmasēnē saĵlamalēdēr. 

Tehlikeli yükler ile kontamine olan bilge su, atēklar, balastlar veya sloplara sahip olan Geminin 

kaptanē bu t¿r kontamine olan bilge su,  atēklar,  balastlar  veya  sloplarēn  gemiden  düzenleyici 

kurum gereksinimlerine uygun ĸekilde geminin liman bölgesinden ayrēlmasē ºncesinde 

ortadan kaldērēlmasēnē saĵlamalēdēr. 

Alkol ve uyuĸturucunun kºt¿ye kullanēmē Geminin kaptanē, kendi sorumluluk  alanē i­erisinde, 

alkol veya uyuĸturucu etkisindeki hiç kimsenin herhangi bir tehlikeli yüklerin elleçlenmesi 

iĸleminde yer almamasēnē saĵlamalēdēr. Herhangi bir bu t¿r kiĸi tehlikeli yüklerin nakledildiĵi 

veya kullanēldēĵē alanlardan uzak tutulmalēdēr. 

Hava koĸullarē Geminin kaptanē, kendi sorumluluk alanē i­erisinde, tehlikeli yüklerin riski 

ciddi ĸekilde arttēracak hava koĸullarēnda kullanēlmasēna izin vermemesi gerekmektedir. 

Iĸēklandērma Geminin kaptanē, kendi sorumluluk alanē  içerisinde,  tehlikeli  yüklerin kullanēldēĵē 

veya tehlikeli yüklerin elleçlenmesi ile ilgili ºnlemlerin alēndēĵē alanlarēn uygun ĸekilde 

aydēnlatēlmasēnē saĵlamasē gerekmektedir 

2.3.14. Elleçleme Te­hizatē 

Geminin kaptanē, kendi sorumluluk alanē i­erisinde, tehlikeli yüklerin elleçlenmesi için 

kullanēlan t¿m gemi te­hizatē, y¿k-sabitleme te­hizatē da dahil, kullanēma hazēr olmasēnē ve 

vasēflē kiĸiler tarafēndan kullanēlmasēnē saĵlamalēdēr. 
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Geminin kaptanē, kendi sorumluluk alanē i­erisinde, t¿m geminin y¿k kullanma te­hizatēnēn 

onaylē tipte, d¿zg¿n bir ĸekilde bakēmē yapēlmēĸ ve ulusal ve milletlerarasē yasal gereksinimlere 

gºre test edilmiĸ olmasēnē saĵlamalēdēr 

2.3.15. Koruyucu Teçhizat 

Geminin kaptanē, kendi sorumluluk alanē i­erisinde, gerekli olduĵu zamanlarda, yeterli 

miktardaki uygun koruyucu te­hizatēn ve giysinin tehlikeli yüklerin elleçlenmesi ile ilgili  gemi 

personeline temin edilmesini saĵlamalēdēr. 

Koruyucu teçhizat ve giysiler elleçlenen tehlikeli yükler ile ilgili spesifik risklere karĸē uygun 

koruma saĵlamalē ve, uygun olan yerlerde, onaylanmēĸ tipte veya onaylē standartlarda olmalēdēr. 

 
Güvenlik prosedürleri Geminin kaptanē limanēn g¿venlik gereksinimler ile ilgili bilgi 

edinmeli, kēyē tesisi ile ISPS Kod g¿venlik deklarasyonunu imzalamēĸ olmalēdēr. 

 

2.4. TEHLĶKELĶ MADDE G¦VENLĶK DANIķMANININ SORUMLULUKLARI  

Tesisimizde tehlikeli yük elle­lemesi yapēldēĵē i­in, Bakanlēk­a IMDG Kod kapsamēnda 

yetkilendirilmiĸ olan Tehlikeli Madde Güvenlik Danēĸmanlēĵē kuruluĸundan hizmet almaktadēr. 

Sorumluluklar ve gºrevler aĸaĵēdaki ĸekilde sēralanmēĸtēr; 

Danēĸmanēn asēl gºrevi, iĸletmenin baĸēndaki kiĸinin sorumluluĵu altēnda, yapēlan iĸin 

gereklilikleri kapsamēnda en uygun ara­ ve faaliyetleri belirleyip kullanēmēnē saĵlayarak, en 

g¿venli yolla bu faaliyetlerin yºnetimini kolaylaĸtērmaktēr. 

Bir TMGD danēĸmanē baĸlēca aĸaĵēdaki gºrevleri yapar: 
 

Tehlikeli maddelerin taĸēnmasēnda uluslararasē anlaĸma ve sºzleĸme (ADR/IMDG) 

h¿k¿mlerine uyulduĵunu izlemek. 

Tehlikeli maddelerin ADR/RID h¿k¿mlerine gºre taĸēnmasē hususunda iĸletmeye ºneriler 

sunmak. 

IMDG Kod kapsamēnda yetkilendirilmiĸ olan TMGD 14 Kasēm 2021 tarih ve 31659 Sayēlē Resmi 

Gazeteô de yayēnlanan ñTehlikeli Yüklerin Denizyoluyla Taĸēnmasē ve Yükleme Emniyeti Hakkēnda 

Yºnetmelikò 6. Madde 2. Fēkraya göre belirlenen sorumluluklarēna yönelik olarak üçer aylēk 

periyotlarda rapor hazērlar ve bu raporu Ķdareye bildirir. 

Taĸēnacak tehlikeli maddelerin tespiti yapēlarak, bu maddeye iliĸkin IMDG/ADRôdeki 

zorunluluklar ile uygunluk prosedürlerini belirlemek. 

Ķĸletmenin faaliyet konusu olan tehlikeli maddelerin taĸēnmasēnda kullanacaĵē taĸēma ara­larē 

satēn alēnērken rehberlik etmek. 
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Tehlikeli maddelerin taĸēnmasē, y¿klenmesi ve boĸaltēmēnda kullanēlan te­hizatēn kontrol¿yle 

ilgili prosedürleri belirlemek. 

Ulusal ve uluslararasē mevzuat ve bunlarda yapēlan deĵiĸiklikler hakkēnda, iĸletme ­alēĸanlarēna 

gºreve yºnelik eĵitim vermek veya almalarēnē saĵlamak ve bu eĵitimin kayētlarēnē muhafaza 

etmek. 

Tehlikeli maddelerin taĸēnmasē, yüklenmesi veya boĸaltēlmasē sērasēnda bir kaza veya g¿venliĵi 

etkileyecek muhtemel bir olay meydana gelmesi durumunda uygulanacak acil durum 

prosedürlerini belirlemek, 

¢alēĸanlara bunlarla ilgili tatbikatlarē periyodik olarak yaptērmak ve bunlarēn kayētlarēnē 

tutmak. 

Kazalarēn veya ciddi ihlallerin tekrar oluĸmasēnē ºnleyecek tedbirlerin alēnmasēnē saĵlamak. 
 

Alt  yüklenicilerin veya üçüncü taraflarēn se­iminde ve ­alēĸtērēlmasēnda tehlikeli 

maddelerin taĸēnmasēyla ilgili  mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ özel ĸartlarēn dikkate alēnmasēnē saĵlamak. 

 
Tehlikeli maddelerin taĸēnmasē, doldurulmasē veya boĸaltēlmasēnda yer alan ­alēĸanlarēn, 

operasyonel prosed¿rler ve talimatlar hakkēnda bilgiye sahip olmalarēnē saĵlamak. 

 
Tehlikeli mallarēn taĸēnmasē, y¿klenmesi veya boĸaltēlmasēnda muhtemel risklere karĸē 

hazērlēklē olmak i­in, ilgili personelin farkēndalēĵēnē artērmaya yºnelik ºnlemler almak. 

 
Tehlikeli maddenin sēnēfēna gºre taĸēma sērasēnda taĸētta bulunmasē gereken dok¿man ve 

güvenlik te­hizatlarēnēn taĸēma aracēnda bulundurulmasēna yºnelik talimatlarē oluĸturmak. 

Faaliyetler konusunda eĵitim, denetim ve kontrol d©hil yaptēĵē her t¿rl¿ iĸi kayēt altēna almak, 

bu kayētlarē 5 yēl s¿reyle saklamak ve talep edilmesi halinde Ķdareye ibraz etmek. 

ADR/RID Bºl¿m 1.10.3.2ôde belirtilen iĸletme g¿venlik planēnē hazērlayarak planēn 

uygulanmasēnē saĵlamak. 

Taĸēma aracēna y¿klenen y¿k¿n (IMDG/ADR) h¿k¿mlerine uygun olarak; paketlenmesi, 

etiketlenmesi, iĸaretlenmesi ve y¿klenmesiyle ilgili iĸ ve iĸlemlere iliĸkin prosed¿rler 

belirlemek. 

Ķĸletmede gºrevi ile ilgili yapacaĵē denetlemelerde; denetlenen kiĸi ve iĸlerle ilgili tarih ve saat 

belirterek kayēt tutmak. 

Herhangi bir tehlikenin sºz konusu olduĵu durumlarda tehlike giderilene kadar yapēlan iĸi 

durdurmak, tehlikenin giderildiĵi durumda da iĸi kendi onayē ile baĸlatmak ve tehlike giderilene 

kadar geçen süreçteki her türlü aĸamayē iĸletmeye veya yetkili mercilere yazēlē olarak bildirmek. 
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TMGD, sorumlu olduĵu iĸletmede taĸēma, y¿kleme veya boĸaltma sērasēnda meydana gelen bir 

kazanēn cana, mala ve ­evreye zarar vermesi  durumunda;  kaza  hakkēnda  bilgi toplayarak 

iĸletme yºnetimine veya Ķdareye bir kaza raporu verir. Bu rapor uluslararasē veya ulusal 

mevzuat kapsamēnda iĸletme yºnetimi tarafēndan yazēlmasē gereken raporun yerini tutmaz. 

 

2.5. KIYI TESĶSĶNDE FAALĶYETTE BULUNAN 3. ķAHISLAR (M¿teahhit firma 
­alēĸanlarē ve acentalar gibi) SORUMLULUKLARI  

 

Kēyē tesisinde yarē zamanlē ya da tam zamanlē ge­ici gºrevli 3. ĸahēslar; tesis i­erisinde 

belirlenmiĸ t¿m kurallara uymak, acil durumlarda yapēlacak gºrevleri yapmak ve kendilerine 

tebliĵ edilen her t¿rl¿ dºk¿manē tedarik etmekle sorumludurlar. 
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 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

3. KIYI TESĶSĶ TARAFINDAN UYGULANACAK KURALLAR VE TEDBĶRLER 

            

       3. KIYI TESĶSĶ TARAFINDAN UYGULANACAK KURALLAR VE TEDBĶRLER  
 

3.1. GENEL KURALLAR  

G¦BRETAķ Ķskenderun Limanēnda tehlikeli mallarēn taĸēnmasē i­in ge­erli bir dizi genel kural 

aĸaĵēda verilmiĸtir. Bu baĵlamda Liman Otoriteleri, G¦BRETAķ liman yºnetimi, Operasyon 

Bºl¿m¿ yºneticisi, liman baĸkanē ve liman baĸkanē yardēmcēlarē anlamēna gelir. 

 

Tehlikeli Madde Ön Bildirim:  Tehlikeli yükler, sorumlu taraflarca ancak bir ön-bildirim formu 

gºndererek elde edilen onay ve yetki ile G¦BRETAķ liman alanēna getirilebilir. Liman 

otoritesi, kurallar uyarēnca tehlikeli malzeme veya kombinasyonlarē i­in taĸēma, elle­leme ve / 

veya depolama için özel talimatlar verecektir. 

 

Önleyici tedbirler: G¦BRETAķ Ķskenderun Limanēnda tehlikeli mallarēn depolanmasē, 

elleçlenmesi ve / veya taĸēnmasē söz konusu olduĵunda, tehlikeli madde sēzēntēsē / emisyon veya 

tehlikeli y¿klerin karēĸtēĵē bir kaza ile insan ve ­evre duyarlēlēĵē gºz ºn¿ne alēnarak; binalarēn 

yakēnlēĵē, insanlara ve doĵrudan ulaĸēm dahil olmayan yerlere mesafesi ve benzeri konulara 

özel önem gösterilecektir. 

 

Tehlikeli Yük Bildirimi: Liman Otoritesi tehlikeli y¿klerin depolama, taĸēma ve elle­leme ile 

ilgili acil müdahale kabiliyetli özel alanlar belirleyecektir. 

 

Tehlikeli Madde Giriĸi Reddi: G¦BRETAķ Ķskenderun Liman yönetimi, tehlikeli maddelerin 

taĸēnmasē, elle­lenmesi, depolanmasē ya da b¿y¿k miktarlarda limanlarēna giriĸi Liman 

g¿venliĵini tehdit ediliyorsa bu tehlikeli maddelerin limanlarēna giriĸini sēnērlama ve reddetme 

hakkēna sahiptir. Bu y¿klerle ilgili h¿k¿mler; 1.1, 1.2, 2.1, 2.3, 7.1 olarak sēnēflandērēlan 

tehlikeli mallarēn, taĸēma veya depolama i­in kabul edilmez olduĵunu belirtiyor. IMDG Ek: 

Tehlikeli y¿k sēnērlamalarē 

 

Risklerin Ortadan Kaldērēlmasē: G¦BRETAķ Liman Yºnetimi tesisindeki Tehlikeli mallar / 

tehlikeli y¿k ile iliĸkili riskleri ortadan kaldērmak i­in uygun ve makul adēmlar atmasē hakkēna 

sahiptir. Mal sahibi veya sahibinin temsilcisi oluĸan masraflardan sorumlu olabilir. 

 

Tehlikeli Mallarēn Denetlemesi: G¦BRETAķ Liman Yºnetimi tehlikeli mallarēn taĸēnmasē, 

taĸēma, paketleme, y¿kleme-boĸaltma ve depolamasēnē g¿venle y¿r¿t¿lmesini saĵlamak 

amacēyla ulaĸēm belge ve sertifikalarē, paketler, kargo taĸēyēcēlarē ve gemilerin denetlenmesini 

i­eren tehlikeli mallarē denetleme hakkēna sahiptir 

 

Tehlikeli Y¿k Taĸēyan Gemilerin Demirlemesi: Acil bir durumda geminin otoritenin 

talimatēyla G¦BRETAķ Ķskenderun Limanēndan baĸka bir yere gitmesi, demirlemesi veya 

limanē terk etmesi gerekir. 

 

Geminin Kendi G¿c¿yle Harekete Her Zaman Hazēr Olmasē: Tehlikeli madde taĸēyan 

gemilerde y¿kleme, boĸaltma esnasēnda geminin dēĸēndaki insanlara veya mala zarar verme 

riski oluĸursa, patlayēcē eĸya, yanēcē gazlar veya sēvēlarēn oksijen azaltēcē bir kaza oluĸturmasē 

halinde her zaman geminin kendi g¿c¿ ile kēsa s¿rede manevra yapmaya hazērlēklē olmasē 

gereklidir. 

 

Sēcak ¢alēĸma: tehlikeli madde taĸēnmasē, elle­lenmesi veya depolanmasē yapēlan iskele veya 

gemide herhangi bir sēcak ­alēĸma yapēlmasē gerektiĵinde G¦BRETAķ Liman Yºnetimine 
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mutlaka bilgi verilmelidir. Bu iĸlemin g¿venle yapēlabilir olduĵu d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde verilecek 

izinle Sēcak ­alēĸmalar yapēlabilir. Verilecek izin ile birlikte acil durum m¿dahale birimleri 

uyarēlēr. Ķznin s¿resi mutlaka belirtilir ve 24 saatten daha fazla olamaz. 

 

Sorumlu Kiĸi: G¦BRETAķ Liman Yºnetimi, tahliye hizmet saĵlayēcē ve geminin Kaptanē 

kendi sorumluluklarē alanlarēnda tehlikeli yüklerin taĸēnmasē, depolanmasē ve elleçlenmesi için 

bir sorumlu kiĸi belirlemelidir. tehlikeli mallarēn taĸēnmasē d¿zenleyen mevzuat uyarēnca. 

sertifikalē danēĸman kullanēlabilir olduĵundan emin olmak ve ek olarak katēlan günlük ­alēĸma 

 

Bakēm ¢alēĸmasē: tehlikeli madde taĸēnmasē, elle­lenmesi veya depolanmasē yapēlan iskele 

veya gemide herhangi bir bakēm ­alēĸmasē yapēlmasē gerektiĵinde G¦BRETAķ Liman 

Yºnetimine mutlaka bilgi verilmelidir. Bu iĸlemin g¿venle yapēlabilir olduĵu d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde 

verilecek izinle bakēm ­alēĸmalarē yapēlabilir. 

 

Tehlikeli/Riskli Toz: tehlikeli toz oluĸumunu ve daĵēlēmēnē en aza indirmek, ºnlemek ve 

personeli korumak i­in T¿m ­aba ve ºnlemler alēnmalēdēr. 

 

Tehlikeli Buhar / Gaz: Tehlikeli buhar ve/veya gaz oluĸumunu ve daĵēlēmēnē en aza indirmek, 

ºnlemek ve personeli korumak i­in T¿m ­aba ve ºnlemler alēnmalēdēr. Dºkme tehlikeli kargo 

buharlarē ve mevcut gazlarēn konsantrasyonlarēnē ºl­mek i­in el aletleri olmalēdēr. Korumasēz 

personel zehirli veya yanēcē buhar veya gazlarēn mevcut olabileceĵi boĸluk veya alanlara 

girmesine izin verilmez. 

 

Oksijen Azalmasē: Korumasēz personel oksijen azalmasē oluĸabilecek alanlara giremezler. 

 

Dºkme Sēvē ve Yoĵunlaĸtērēlmēĸ Halde Tehlikeli Maddeler: Dºkme sēvē ve yoĵunlaĸtērēlmēĸ 

tehlikeli y¿klerin taĸēnmasē ve kullanēmē i­in ºzel g¿venlik d¿zenlemelerine aĸaĵēdaki 

bºl¿mlere baĸvurun; 

 

Giriĸ Yetkisiz Kiĸiler: tehlikeli maddelerin, taĸēndēĵē elle­lendiĵi veya depolandēĵē alanlara 

giremezler. Gerektiĵinde Tehlikeli maddelerin taĸēndēĵē koridorlar, elle­lendiĵi ve depolandēĵē 

bºlgeler emniyet kordonu altēna alēnabilir. Oksijen azlēĵē yada zehirleyici gazlarēn olabileceĵi 

Kapalē bir alana giriĸ izni vermeden ºnce Kaptan ya da karadaki sorumlu tarafēndan risk 

oluĸmayacaĵēndan emin olunmalēdēr. Gemide ya da kara da boĸ bir alana giriĸ izni vermede 

ºnce alanēn temizlendiĵinin ve tehlikesiz olduĵunun yetkili bir kiĸi tarafēndan 

sertifikalandērēlmēĸ olmasē gerekir. 

 
 

3.2. VARIķ ¥NCESĶ BĶLDĶRĶM 

 

G¦BRETAķ Ķskenderun Limanēna gelen t¿m tehlikeli madde y¿klerinin ºnceden bildirilmesi 

gerekmektedir. G¦BRETAķ tehlikeli y¿klerin varēĸē ile ilgili birime bu bilgiyi iletecek. ¥n 

bilgi Liman Baĸkanlēĵēnēn belirlediĵi yºntemlerle ilgili birime iletilir. 

 

Tehlikeli Y¿klerin Denizden / karadan geliĸi Limana gelen t¿m tehlikeli mallarēn ºnceden 

bildirilmesi gerekmektedir. Bu bildirim nakliye ĸirketi tarafēndan posta, fax yada elektronik veri 

transferi ile yapēlēr. ¥n bildirim normalde limana mallarēn varēĸēndan en ge­ 24 saat ºnce daha 

yapēlēr, ancak bu mümkün deĵilse, hakim trafik koĸullarēna baĵlē olarak önceki limandan ve / 
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veya baĵlantē noktasēndan kalkēĸ saatinden daha sonra yapēlabilir. Kargo b¿y¿k bir miktarda 

paketlenmiĸ formda tehlikeli mallarēn i­ermekte ya da belirli bir tehlike arz ettiĵinde, liman 

alanē mallarēn varēĸ ºncesinde emniyete alēnēr. 

 

Ön bildirim tahliye edilecek, transit ve gemide kalacak y¿kleri i­ermelidir. Aĸaĵēdaki bilgiler 

ön bildirim gönderimine dahil edilmelidir: 

 

ü Geminin adē ve varēĸ zamanē 

 

ü Mallarēn uygun sevkiyat adē 

 

ü IMGD Kanunu uyarēnca Sēnēf ve UN numarasē 

 

ü Paketleme grubu (varsa) 

 

ü Flashpoint Sēcaklēk (varsa) 

 

ü Ķkincil riskleri (varsa) 

 

ü Deniz kirletici (kargo gibi sēnēflandērēlēr ise) 

 

ü EmS talimatē 

 

ü Becquerel seviyesi (radyoaktif ise) 

 

ü Miktar ve paketleme tipi 

 

ü Konteyner kimlik numarasē veya diĵer kimlik terimleri 

 

ü Tehlikeli yüklerin miktarē 

 

ü (Sēnēf 1 Ulaĸtērma) patlayēcē malzeme Net aĵērlēk 

 

ü Tehlikeli yük gemiye istiflenmesi nerede Yeri 

 

ü Tahliye edilecek kargo ve transit kargo 

 

ü Eĵer mallarēn dezenfekte edilmiĸ hangi maddenin kullanēldēĵē ve hangi tarihte olduĵu 

 

ü Mallarēn gºnderici ve alēcēsē 

 

ü Geminin g¿venli manevrasēnē olumsuz yºnde etkileyebilecek durumlar 

 

3.2.1. Tehlikeli Dºkme Y¿klerin Deniz Yoluyla geliĸ ve gidiĸi ºn bildirime aĸaĵēdaki bilgiler 
dahil edilmelidir: 

 

ü Gemi adē, varēĸ/kalkēĸ saati, ayrēlacak tehlikeli mal taĸēyan gemi i­in acente ve rēhtēm 

adē 
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ü Tehlikeli y¿k¿ alacak ĸirket ve tehlikeli mallarēn kaldēracaĵē depo adē 

 

ü Mallarēn uygun sevkiyat adē 

 

ü IMGD Kod uyarēnca Sēnēfē 

 

ü UN numarasē 

 

ü Paketleme grubu (varsa) 

 

ü Parlama Sēcaklēĵē (varsa) 

 

ü Tehlikeli yüklerin miktarē 

 

ü Kargo taĸēmacēlēĵē i­in uygun olduĵuna dair ge­erli sertifika (varsa) 

 

ü Tehlikeli y¿k¿n gemiye istiflendiĵi yer 

 

ü Tahliye edilecek kargo ve transit kargo depolama-ve / veya yük elleçleme sistemlerinde 

herhangi eksiklik (varsa) 

 

ü Geminin güvenli manevra olumsuz yönde etkileyebilecek durumlar 

 
 

3.3. Y¦KLEME / TAHLĶYE PROSED¦RLERĶ (ĶķLEMLERĶ) 

 

Limana tehlikeli mal boĸaltma için gelen gemilerin tahliyesi yapēlērken, boĸaltma ger­ekleĸtiren 

personel her zaman emniyetli tahliye için önceden bilgilendirilmesi gerekir. Böylece kaza 

riskini en aza indirerek boĸaltma hazērlēklarēna izin verilecektir. Personele de transit tehlikeli 

mallar hakkēnda da bilgi saĵlanmalēdēr. 

 

Ön bilgilendirme kara yolu ile gelen tehlikeli yükler için de geçerlidir. Zaman kaybēnē önlemek 

için iyi bir planlama yapēlacaktēr. 

 

ķirket personeli tehlikeli y¿kler ele­lenirken daima mevcut risk ve ºnlemlere aĸina olacaktēr. 

S¿r¿c¿ler daima prosed¿rlere uyacak ve tahliye i­in gerekirse yardēm verilecektir. 

Kaptan ve terminaldeki iĸ lideri kendi sorumluluk sahasēndaki personelinin emniyetinden ve 

koruyucu te­hizatēnēn temin edildiĵinden emin olacaktēr. 

 

Kaptan ve terminaldeki iĸ lideri kendi sorumluluk alanlarēnda tehlikeli mal elle­lenirken 

personelin alkol ve uyuĸturucu madde etkisinde olmadēĵēndan emin olacaktēr. 

 

Tehlikeli maddelerin tahliyesi geminin varēĸēnē m¿teakip kēsa s¿rede baĸlatēlacaktēr. limanēnda 

mallarēn depolanmasē i­in ¥zel izin olmadēĵē s¿rece Tehlikeli mallar kēsa s¿rede limandan 

taĸēnacaktēr. 
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Tehlikeli mallar elle­lendiĵi s¿rece, hem karaya hem de gemiye eriĸim yollarē diĵer faaliyetler 

ya da nesneler tarafēndan engellenmemiĸ olmalēdēr. Bu tür alanlar kir ve malzemelerden arēnmēĸ 

olmalēdēr. 

 

Araçlar ve taĸēma üniteleri acil müdahale ara­larēnēn gireceĵi noktalara, ambar aĵzē yakēnlarēna 

ve borda iskelesine giriĸlere engel olmamalēdēr. 

 

Tehlikeli mallar d¿ĸme kayma ve ­arpma ile diĵer maddelere ve ortama zarar vermeyecek 

ĸekilde taĸēnmalēdēr. 

 

Terminal sorumlusu ve Kaptan tehlikeli mallarēn elle­lendiĵi alanlarēn yeterli 

aydēnlatēldēĵēndan emin olmalēdēr. 

 

Terminal sorumlusu ve Kaptan ambar, tank sahasē, güverte ve elleçleme yapēlan mahalde sigara 

i­menin yasaklandēĵēnē belirten etkili iĸaretler koymalē ve gºzlem yapmalēdēr. 

 

Kaptan gemisinde tehlikeli y¿k bulunduĵunun, elle­lendiĵinin iĸaretlemesini kolaylēkla 

gºr¿lecek yerde ve ĸekilde yapmalēdēr. 

 

Tehlikeli yük ya da diĵer yükler elleçlenirken, tehlikeli yük sēzēntēsē meydana geldiĵinde derhal 

önlemek için gerekli tedbirler alēnmalē ve terminal sorumlusu ile irtibat kurularak acil müdahale 

prosed¿rlerinin ­alēĸtērēlmasē saĵlanmalēdēr. 

 

Tehlikeli y¿kler ile ilgili evraklar tahliye s¿resince ulaĸēlēr halde olmalēdēr. Bu dok¿manlar 

araçlar için de elektronik ortamda bulunuyorsa, basēlē evrak olarak bulundurulmasēna gerek 

yoktur. 

 

3.3.1. Gemiden Tehlikeli Yük Tahliyesi Kontrol Listesi 

 

ü Gemide ya da taĸēdēĵē y¿kte sēzēntē yada markalama eksikliĵi gibi problemler varsa 

tahliyeye müsaade edilmez. Bu tip eksiklikler tahliyeden önce giderilmelidir. 

 

ü Tehlikeli y¿kler ile ilgili bilgiler ve ºn bildirim G¦BRETAķ idaresi ya da ilgilisine 

bildirilmiĸ ve sisteme girilmiĸ olmalēdēr. 

 

ü Tehlikeli yükler ile ilgili  bilgiler tahliyeyi yürütecek kiĸi ve kuruluĸlara en geç manifesto 

ile birlikte verilmelidir. 

 

ü Bir kaza durumunda tehlikeli y¿ke m¿dahale ĸeklini control edin. Bu bilgileri 
ulaĸēlabilir durumda tutun. 

 

ü Herhangi bir belirsizlik halinde kullanēm i­in koruyucu ekipmanēn hazēr olduĵunu 
kontrol edin. 

 

ü Araç, vagon ve konteynerlerin doĵru markalandēĵēnē kontrol edin. Yanlēĸlēk varsa 

bekleme bölgesinde giderilmesini saĵlayēn.
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ü Ara­, vagon ve konteynerlerin, sērasēyla, limanda kendilerine ayrēlmēĸ bºlgelere 
hareketini saĵlayēn. 

 

3.3.2 Denizyolu Taĸēmacēlēĵē Ķ­in Rezerve Edilmiĸ Tehlikeli Mallarēn Kabulü 

 

ü Araç, konteyner ya da vagonlarda tehlikeli yüklerin elleçlenmesini negatif 

etkileyebilecek herhangi bir eksiklik varsa ara­larē limana giriĸte durdurarak bu 

eksikliklerin giderilmesi saĵlanmalēdēr. 

 

ü Tehlikeli yük içeren araç, konteyner ya da vagonlarēn ºn bildirimi G¦BRETAķ 

tarafēndan alēnmēĸ olmalēdēr. 

 

ü Y¿k taĸēyēcē liman giriĸine geldiĵinde, tehlikeli y¿k taĸēyēcē aracēn istenen, doĵru 
belgelere sahip olduĵu ve limana vardēĵē onaylanēr. 

 

ü Bir kaza durumunda tehlikeli yüke müdahale ĸeklini kontrol edin. Bu bilgileri 

ulaĸēlabilir durumda tutun. 

 

ü Liman giriĸinde ara­, konteyner ya da vagonun kurallara uygun markalandēĵēnēn 

kontrol¿ yapēlēr, eksiklik varsa limana giriĸten ºnce giderilmesi saĵlanēr. 

 

ü Araç, vagon ve konteynerlerin, sērasēyla, limanda kendilerine ayrēlmēĸ bºlgelere 

hareketini saĵlanēr. 

 

3.4. TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

 

Tehlikeli y¿k operasyonlarē her zaman s¿rd¿r¿lebilir ­evreye ve g¿venliĵe uygun, tatmin edici 

bir ĸekilde y¿r¿t¿lmesini saĵlamak i­in ­aba sarf edilecektir. 

 

Bu tehlikeli mal taĸēmaya ait tüm operasyonlarēn insan, hayvan, çevre ve mala zarar vermemesi 

i­in tehlikeli y¿ke ºzg¿ ºnlemleri almak anlamēna gelir. 

 

Tehlikeli yük elleçlemesi ile ilgili personel g¿venli bir operasyon i­in gerekli bilgi ve eĵitimin 

yanēnda ĸirket usul ve direktiflerini de uygulayacaktēr. 

 

Tesisimizde her zaman tehlikeli mallarēn elle­lenmesine uygun olarak tasarlanmēĸ ekipman 

kullanēlacaktēr. 

 

Ara­, taĸēyēcē ya da diĵer ekipman satēn alēmlarēnda daima faaliyetlerimizin tehlikeli mallarla 

ilgili olduĵu dikkate alēnacaktēr. 

 

Ķĸveren ve ­alēĸanlar g¿nl¿k operasyonlara ait gºr¿ĸ ve tecr¿belerini paylaĸarak, risk ve 

tehlikelere ait bildirim saĵlayarak iĸ birliĵi yapacaklardēr. 

 

¢alēĸanlar her zaman ĸirketin tehlikeli mallarēn emniyetli elle­lenmesi ile ilgili ºnlemleri 

aldēĵēndan emin olacaktēr. 
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3.5. ETĶKETLEME ĶķLEMLERĶ 

 

Liman sahalarēnda i­indeki y¿k taĸēyēcēlar g¿ncel yºnetmeliklere uygun olarak doĵru 

etiketlenmesi gerekir. Bu nedenle limana alēnmēĸ her nakil biriminin doĵru etiketli olup 

olmadēĵē kontrol edilecektir. 

 

Bu kontrolleri yapabilmek i­in taĸēma ¿niteleri ¿zerinde uygulanan kurallarēn bilinmesi 

gereklidir. Bu kurallar IMDG Kod, ADR gibi düzenlemeler altēnda olacaĵē gibi farklē 

uygulamalarē i­erebilir. 

 

Limandan karayolu ile ­ēkacak tehlikeli y¿k birimlerinin ADR uyarēnca doĵru etiketlenmiĸ 

olduĵu gºr¿lmedik­e limandan ­ēkēĸlarēna izin verilmez. 

 

IMDG kod ve ADR de farklē uygulamalarē bulunan iç içe paketlerin etiketlenmesi ile ilgili 

etiketleme kurallarēna aĸina olunmalēdēr. 

 

Herhangi bir uygunsuzluk durumunda aĸaĵēdaki kontrol listeleri kullanēlacaktēr: 

 

Liste 1 Konteyner Etiketleme Ķ­in Kontrol Listesi 
 

Liste 2 Ara­ Etiketleme Ķ­in Kontrol Listesi 

 

Liste 3 Ķ­ Ķ­e Paketlerin Etiketlenmesi Ķ­in Kontrol Listesi 

 

3.6 TEHLĶKELĶ Y¦KLERĶN LĶMANDA AYRIķTIRILMASI ve DEPOLANMASI  

 

Liman sahasēna tehlikeli y¿k geldiĵinde, riskleri azaltmak ve kazalarē ºnlemek i­in ayrēĸtērma 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿m¿z vardēr. 

 

Liman sahamēzdaki tehlikeli mallar IMDG Kodu ve ADR kurallarēna uygun olarak ayrēĸtērēlēr. 

Sēnēflara ait ayrēmlarēn nasēl yapēlacaĵē yukarēdaki kurallara ait bºl¿mlerde bildirilmiĸtir. 

 

Tehlikeli mallarēn depolanmasē kamuya a­ēk alanlarda yapēlmaz, kapalē alanlar i­ine yapēlēr. 

 

¦­¿nc¿ kiĸilerin tehlikeli mallarēn depolandēĵē alanlara eriĸim izni yoktur. Tehlikeli mallar 

hakkēnda hi­bir bilgi ¿­¿nc¿ ĸahēslara verilmez. Bilgi ancak yasal ĸartlara uygun olarak ve 

kurtarma ­alēĸmalarēnē kolaylaĸtērmak i­in yetkililere verilebilir. 

 

Tehlikeli y¿klerin depolandēĵē bºlgeler kurallara uygun olarak markalanmēĸtēr, gerektiĵinde 

ilave talimatlar yazēlabilir. Sigara i­ilmez ve denetim alanlarē markalanarak belirlenmiĸtir. 

Tehlikeli mallarēn yerleĸtirilmesinde kaza ile ­arpēĸma tehlikesi göz önünde bulundurulmalēdēr. 

Pozisyonlarē  drenaj  kanallarēna  uygun  olmalēdēr.  Dreyn  kapaklarē   ayarlanabilir   ve  drenaj 

kapaklarēnēn her an kullanma hazēr olmalēdēr. 

 

Tehlikeli mallarēn bulunduĵu alanlara ulaĸēm/trafik engellenmeyecektir. Depolama alanlarē 

temiz ve risk arttērēcē materyallerden arēndērēlmēĸtēr. 
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Tehlikeli mallar i­in ºzel ºnlem gerektiĵinde, ºzel ekipler tarafēndan yapēlacaktēr. Buna ait 

maliyetler y¿k sahibi ya da yetkilisi tarafēndan karĸēlanacaktēr. 

 

Karayolu taĸēmacēlēĵē yapēlacaksa, liman sahasē i­inde ge­erli olan ayrēĸtērma ĸartlarēna ilave 

gereklilikler gºz ºn¿nde bulundurulacaktēr. 

 

Ayrēĸtērma ile ilgili uygulamalarda aĸaĵēdaki kontrol listeleri kullanēlacaktēr: 

 

Liste 4 IMDG ye Göre Ayrēĸtērma Kontrol Listesi 

 

Liste 5 ADR ye Gºre Ayrēĸtērma Kontrol Listesi 

 

3.7 DENĶZ ĶķLERĶNDE TAķIMA BELGELERĶ 

 

Tehlikeli mallarēn deniz yolu ile kombine ĸekilde taĸēnabilmesi i­in bir DGD (Tehlikeli 

Maddeler Deklarasyonu) ve CPC (Konteyner Ambalaj Belgesi) ya da bir VD (Araç 

Beyannamesi) d¿zenlenmiĸ olmasē gereklidir. 

 

Tehlikeli mal gönderileri için kēsmi ya da tam sevkiyat bilgileri doĵru olarak verilmiĸ olmalēdēr, 

aksi halde sevkiyat ger­ekleĸtirilmez. 

 

DGD daima Ķngilizce olarak yazēlmēĸ olmalēdēr. 

 

Deklarasyon doĵru bilgileri içerecek ĸekilde gönderici tarafēndan imzalanmēĸ olmalēdēr. Ayrēca 

yükleyici ve taĸēyēcē deniz taĸēmacēlēĵēna uygun olarak emniyet altēna alēndēĵēnē onaylamalēdēr. 

 

Liste 6 Tehlikeli Maddeler Deklarasyonu Kontrol Listesi 

 

3.8. KARAYOLU TAķIMA BELGELERĶ 

 

Tehlikeli y¿klerinde taĸēnabilmesi i­in ñy¿k beyanēò ve ñnakliye belgesiò gereklidir. Sēnērlē 

miktarda taĸēnacak tehlikeli y¿kler i­in normal fatura (B/L) yeterlidir. 

 

ü Yük Beyanē 

 

Bu belge i­ taĸēmacēlēkta T¿rk­e, uluslararasē taĸēmacēlēkta ise Ķngilizce, Fransēzca ya da 

Almanca olarak düzenlenecektir. 

 

Y¿k Beyanē kontrol edilirken t¿m bilgilerin doĵruluĵu, etiketleme ve iĸaretlemesinin doĵru 

yapēldēĵē gºr¿lecektir. Herhangi bir uygunsuzluk var ise aĸaĵēdaki kontrol listesi 

uygulanacaktēr. 

 

Liste 7 Y¿k Beyanē Kontrol Listesi 

 

ü Tehlikeli Yük Nakliye Belgesi 

 

ü Karayolu Taĸēma Belgeleri 
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Tehlikeli y¿k taĸēmalarēnda Y¿k Beyanēna, ñTehlikeli Y¿k Nakliye Belgesiò de eklenir. Bu 

belge i­ taĸēmalarda T¿rk­e, uluslararasē taĸēmalarda ise taĸēmanēn ger­ekleĸeceĵi her bir 

¿lkenin dilinde ve ĸofºr¿n anlayabileceĵi dilde de hazērlanmēĸ olmalēdēr. Ek 18 de ºrnek belge 

verilmiĸtir. 

 

Liste 8 Tehlikeli Yük Nakliye Belgesi Kontrol Listesi 

 

3.9. YÜKLEME  PROSED¦RLERĶ 

 

Tehlikeli yük yüklenmesi söz konusu olduĵunda ­alēĸanlarēn hangi yükün y¿kleneceĵi ile ilgili 

bilgi sahibi olmasē gereklidir. Bu bilgilendirme muhtemel kazalarē ºnleyebilecek ve riskleri 

azaltabilecek hazērlēklarē içerir. 

 

Personel tehlikeli y¿k y¿kleme sērasēnda oluĸabilecek olumsuzluklara karĸē m¿cadele ile ilgili 

bilgi sahibi olacaktēr. Operasyon sērasēnda gemi ­alēĸanlarē ile g¿venliĵi arttērēcē koordinasyon 

kurulacaktēr. 

 

Kaza durumunda yapēlacaklar ile ilgili bilgilendirmeler tehlikeli y¿k operasyonu sērasēnda 

daima ulaĸēlabilir olacaktēr. 

 

Y¿kleme amacēyla limana gelecek tehlikeli y¿k m¿mk¿n olduĵunca y¿kleme zamanēna yakēn 

bir zamanda gelecektir. 

 

Y¿kleme operasyonunu kolaylaĸtērmak i­in aĸaĵēdaki kontrol listeleri uygulanacaktēr. 

 

Liste 9 Araçlar ve Konteyner yüklemesi kontrol Listesi 

 

Liste 10 Tek Parti ve Genel Y¿klemeli ara­larēn y¿klemesi Ķ­in kontrol Listesi 

 

3.10. TOPLAMA PROSED¦RLERĶ 

 

Tehlikeli yüklerin karayolu ile taĸēnmasē için limanda toplanacaĵē zaman personel elleçleme ve 

yükleme ile ilgili bilgilendirilir. Bu bilgilendirme kazalarē ºnleyici ve riskleri azaltēcē 

seviyededir. 

 

Personel tehlikeli y¿k toplanmasē ve y¿kleme sērasēnda oluĸabilecek olumsuzluklara karĸē 

mücadele ile ilgili  bilgi sahibi olacaktēr. Operasyon sērasēnda sürücüler ile ile g¿venliĵi arttērēcē 

koordinasyon kurulacaktēr. 

 

Kaza durumunda yapēlacaklar ile ilgili bilgilendirmeler tehlikeli y¿k operasyonu sērasēnda 

daima ulaĸēlabilir olacaktēr. 

 

Y¿kleme operasyonunu kolaylaĸtērmak i­in aĸaĵēdaki prosed¿rler kullanēlacaktēr. 

 

Liste 11 Ekipman Kontrol Listesi 
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3.11. GEMĶNĶN YANAķMA, AYRILMA, YAKIT ve G¥ZC¦L¦K OPERASYONLARI  

 

3.11.1. Yanaĸma 

 

Tehlikeli y¿k operasyonlarē i­in G¦BRETAķ Tesisine gelecek her geminin Kaptanē; 

 

ü G¦BRETAķ tesisinin tehlikeli y¿k taĸēyan gemilere uyguladēĵē kurallarē bilecektir. 

 

ü Gemi, makine, tehlikeli y¿k ile ilgili elle­leme ve depolama ekipmanēnē kontrol 
edecektir. 

 

ü M¿mk¿n olduĵunda tehlikeli y¿klere ait delinme, sēzēntē ya da bozulma olmadēĵēnē 

kontrol edecektir. 

 

ü Olumsuzluk ya da eksiklik olduĵunda liman idaresine bildirimde bulunacaktēr. 

 

ü G¦BRETAķ Limanē, Liman ve Trafik istasyonu ile iyi bir iletiĸim i­inde olacaktēr. 

 

3.11.2. Ayrēlma 

 

ü Tehlikeli y¿k taĸēyan gemi G¦BRETAķ ve otorite tarafēndan kendine verilen ayrēlma 
zamanēndan en ge­ 3 saat i­erisinde limandan ayrēlacaktēr. 

 

3.11.3. Yakēt Alēmē 

 

ü Tesisimizde yakēt alma operasyonlarēna Ulaĸtērma Altyapē Bakanlēĵēnēn Denizde Yakēt, 

Yaĵ ve Su Ķkmal Operasyonlarē konulu 2013/210 Sayēlē Uygulam Talimatē 

doĵrultusunda m¿saade edilmektedir. 

 

3.11.4. Gözcülük / Vardiya Tutma 

 

ü Gemisinde tehlikeli yük taĸēyan, y¿kleyen, boĸaltan Kaptan her zaman operasyon 

g¿venliĵini ve gerekli ekipmanlarē saĵlayacak, makinelerini acil durumda hareket 

edebilecek ĸekilde hazēr tutacaktēr. 

 

ü Gºrevli zabit ve tayfalar en az STCW1978 standartlarēna uygun eĵitim almēĸ olacaktēr. 

 

ü G¦BRETAķ Liman yetkilileri talep ettiĵinde yukarēdaki kriterlere uygun gºzc¿ 
tehlikeli y¿k operasyonlarē sērasēnda gºzc¿l¿k yapacaktēr. 

 

Gemideki gºzc¿ ĸunlarē yerine getirmelidir; 

ü Tehlikeli y¿kler dolayēsēyla ortaya ­ēkabilecek tehlikeleri önleme konusunda yeterli 

olmalēdēr. 

 

ü Gºrev ve uzmanlēk alanē i­erisinde gerekli ºnlemleri alacak, ­evreden gelebilecek 
risklere karĸē gºzlemde bulunacaktēr. 

 

ü Tehlike anēnda alarm verecek ve durumun niteliĵine uygun harekette bulunacaktēr. 
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3.12. YANGIN ÖNLEME  TEDBĶRLERĶ 

 

T¿m tehlikeli y¿k ele­lemelerinde karada ki yetkili ve Kaptan gereken t¿m yangēn ve ­evre 

g¿venliĵine yºnelik ºnlemleri alacaktēr. 

 

Yangēnla m¿cadele ekipmanē acil durumlarda ihtiya­ duyulduĵunda hazēr bulundurulmaktadēr. 

Bu ekipman tehlikeli y¿k¿n cinsine ve miktarēna uygun belirlenmiĸtir. 

 

Yanēcē ve parlayēcē gaz oluĸabilecek bºlmelerde kullanēlan elektrik ekipmanē ex-proof 

ºzelliktedir. Bu alanlarda uzatma kablosu kullanēlmayacaktēr. 

 

Tehlikeli yük depolanan yerlerde sigara i­ilmesi, a­ēk ateĸ, kēvēlcēm oluĸturabilecek ekipman, 

kēzgēn y¿zey oluĸumu ve benzeri yasaktēr. 

 

Tehlikeli yük elleçlemesi için ayrē bir yangēn g¿venliĵi ekibi talep edildiĵinde, bu organizasyon 

y¿kleme ilgilisi tarafēndan istendiĵi s¿re içerisinde yapēlacaktēr. 

 

Tehlikeli y¿k elle­lenen, taĸēnan ve depolanan bºlgelerde alarm, acil m¿dahale ve acil iletiĸim 

imkanlarē saĵlanmēĸtēr. 

 

Ķlgili personel tehlikeli, y¿k operasyonu baĸlamadan ºnce acil m¿dahale i­in uyarēm yapacak 

ünitelerin neler olduĵunu ye yerini tespit edecektir. 

 

Tehlikeli y¿k elle­lenen, taĸēnan ya da depolanan yerlerde daima dreyn(­ēkēĸ)ler bulunacaktēr. 

 

3.13. ACĶL DURUM PROSEDÜRLER 

 

Tehlikeli y¿klerin elle­lendiĵi yerlerde, kaza anēnda yapēlacak eylemlerin ayrēntēlarēnē da 

içerecek ĸekilde acil durum prosed¿rleri oluĸturulmuĸtur. 

 

Terminal alanēndaki sorumlu ve Kaptan yetki sahasēndaki emniyet tedbirlerinin alēndēĵēndan ve 

te­hizatēn kullanēma hazēr olduĵundan emin olacaktēr. Buna iliĸkin bilgiler, taĸēma belgeleri, 

Acil Durum Prosed¿rleri (EmS) ve Tēbbi Ķlk Yardēm Rehberi (MFAG) gibi rehberlerde de 

bulunacaktēr. 

 

Bu rehber tehlikeli y¿klerin limanda elle­lenmesi s¿re­lerinde yaĸanan olaylardan derlenerek 

personelin kullanēmēna sunulmuĸtur. 

 

Liste 12 Acil Durumda izlenecek Prosedür Kontrol Listesi 

 

3.14. KAZA  RAPORLAMA  

 

Tehlikeli y¿k elle­leme esnasēnda kaza, olay ya da yaralanma meydana geldiĵinde derhal 

G¦BRETAķ Ķdaresi, Ķskenderun Bºlge Liman Baĸkanlēĵēna rapor edilecektir. 

 

Rapor PR.YRM.12 Tehlikeli Yük Kaza ve Olay Bildirim Prosedürüne uygun olarak 

FR.YRM.90 Kaza ve Olay Bildirim Formu doldurularak idareye sunulacaktēr. 
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G¿venlik danēĸmanē olaylarla ilgili soruĸturma yapacak ve d¿zeltici faaliyetler hakkēnda rapor 

hazērlayacaktēr. 

 

3.15. TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME EĴĶTĶM PROSED¦RLERĶ 

 

G¦BRETAķ ­alēĸanlarē tehlikeli madde taĸēma, elle­leme dok¿mantasyonunda gºrev 

yapmaktadēr. ¢alēĸanlar, IMDG Kod ve ADR bºl¿m 1.3 gereĵi temel eĵitimlerini almēĸlardēr. 

 

¢alēĸanlar, g¿venli taĸēmayē ger­ekleĸtirmek i­in tehlikeli maddelerin elleçlenmesine yönelik 

prosed¿rleri tam kavramalēdēr. 

 

Sorumluluklarē y¿ksek personel gºreve yºnelik 2 g¿nl¿k eĵitim almēĸlardēr. 

Yºnetmelikler deĵiĸmez ise iki yēlda bir kez yenileme eĵitimleri yapēlacaktēr. 

Yeni görevlendirilecek personele görevine yºnelik becerilerini geliĸtirici eĵitim verilecektir. 

Bu eĵitime dair kayētlar ºzl¿k dosyasēnda arĸivlenmek ¿zere insan kaynaklarē ile paylaĸēlēr. 

 

3.16. RAPORLAMA  

 

Tesisin tehlikeli yük elleçlemeye ait operasyonlarē yēllēk olarak Güvenlik Danēĸmanē tarafēndan 

rapor halinde idareye sunulur. Ķstatistik oluĸturmasē i­in UAB tarafēndan arĸivlenir. Rapor 

aĸaĵēdakileri içerecektir; 

 

ü Prosedürler ile uyum 

 

ü Sapma istatistikleri 

 

ü Yēl i­inde alēnan (ºnleyici ve d¿zeltici) faaliyetleri 

 

ü Eĵitim ve ¥ĵretimi 

 

ü Finansal bilgileri 

 

ü Gelecek planlarē (yeni hedefler) 

 

ü Mevcut kaynaklarē 

 

Rapor hazērlanmadan ºnce yºnetimin geliĸtirilebilmesi i­in i­ denetim yapēlacaktēr. Bu rapor 

yºnetimin geliĸtirilmesi ve gelecekte alēnacak ºnlemler i­in temel teĸkil edecektir. 

 

3.17. BÖLÜM EKLERĶ 

 

ü Gemilerin Bildirim Formu 
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4. TEHLĶKELĶ Y¦KLERĶN SINIFLARI, TAķINMASI, ELLE¢LENMESĶ, 

AYRIķTIRILMASI, ĶSTĶFLENMESĶ ve DEPOLANMASI 

  

4. TEHLĶKELĶ Y¦KLERĶN SINIFLARI, TAķINMASI, TAHMĶL/TAHLĶYESĶ,      

ELLE¢LENMESĶ, AYRIķTIRILMASI, ĶSTĶFLENMESĶ VE DEPOLANMASI 
 

4.1. TEHLĶKELĶ YÜKLERĶN SINIFLARI  

 

4.1.1. SINIF 1 - PATLAYICILAR  

 

Sēnēf 1 ĸunlarē içerir: 

 

ü Taĸēnmasē m¿mk¿n olmayacak kadar tehlikeli olanlar veya ºncelikli tehlikesi baĸka  bir 
sēnēfa girenler hari­, patlayēcē maddeler (kendisi patlayēcē madde olmayan fakat patlayēcē 

gaz, buhar veya toz atmosferi oluĸturan bir madde sēnēf 1ôe dahil deĵildir); 

 

ü Miktarē veya özellikleri sebebi ile taĸēma esnasēnda istemeden veya kazara tutuĸma veya 

ateĸleme halinde mekanizmanēn dēĸēnda sa­ēlma, yanma, duman, sēcaklēk veya b¿y¿k bir 

g¿r¿lt¿ gibi dēĸ etkiler meydana getirmeyen patlayēcē madde içeren mekanizmalar hariç 

olmak üzere, patlayēcē nesneler ve 

 
ü 1 ve 2 kapsamēnda olmayan ve pratik, patlayēcē veya piroteknik bir  etki  i­in  imal edilen 

madde ve nesneler. 

 
Aĸērē duyarlē veya anēnda etkileĸime girebilecek kadar tepkimeli patlayēcē maddelerin 

taĸēnmasē yasaktēr. 

 

Herhangi bir madde veya nesnenin patlayēcē ºzellikleri olmasē veya bundan ĸ¿phe 

edilmesi halinde, IMDG Kod 2.1.3ôteki iĸlemlere uygun olarak ºncelikle sēnēf 1 kabul 

edileceklerdir. Maddelerin sēnēf 1 olarak sēnēflandērēlmamasē ancak aĸaĵēdaki 

durumlarda mümkündür: 

ü Özel olarak yetki verilmemiĸse, maddenin duyarlēlēĵē ­ok y¿ksek olduĵundan bu patlayēcē 

maddenin taĸēnmasē yasaklanmēĸtēr; 

 

ü Madde veya nesne, bu sēnēfēn tanēmē gereĵi ºzellikle sēnēf 1 dēĸēnda bērakēlan patlayēcē 
madde ve nesne kapsamēna girer veya 

 
ü Madde veya nesnenin patlayēcē ºzelliĵi yoktur. 

 
4.1.2. SINIF 2 - GAZLAR  

 

Gaz, aĸaĵēdaki ºzellikleri olan bir maddedir: 

 

ü 50ÜC sēcaklēktaki buhar basēncē 300 kPaôdan b¿y¿kt¿r veya 

 

ü 101,3 kPa standart basēn­ta ve 20ÜCôde b¿t¿n¿yle gazdēr. 

 

Bir gazēn taĸēnma koĸulu, aĸaĵēdaki ĸekilde fiziksel durumuna gºre tanēmlanēr: 

 

ü Sēkēĸtērēlmēĸ Gaz: Taĸēma ama­lē olarak basēn­ altēnda paketlendiĵinde -50ºC'de 

bütünüyle gaz durumunda olan bir gazdēr; bu kategori, -50ÜCôa eĸit veya bundan daha az 

kritik sēcaklēĵē olan b¿t¿n gazlarē i­erir; 
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ü Sēvēlaĸtērēlmēĸ Gaz: Taĸēma ama­lē olarak  basēn­  altēnda  paketlendiĵinde, - 

50ÜCônin ¿st¿ndeki sēcaklēklarda kēsmen sēvē olan bir gazdēr. Aĸaĵēdaki gibi bir ayrēm 

yapēlēr: 

 

ü Y¿ksek Basēn­lē Sēvēlaĸtērēlmēĸ Gaz: Kritik sēcaklēĵē -50ÜC ile +65ÜC arasēnda olan bir 

gazdēr. 

 

ü Al­ak Basēn­lē Sēvēlaĸtērēlmēĸ Gaz: Kritik sēcaklēĵē +65ÜCônin ¿zerinde olan gazdēr; 

 

ü Soĵutulmuĸ sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz: taĸēma ama­lē olarak paketlendiĵinde d¿ĸ¿k 

sēcaklēĵēndan ºt¿r¿ kēsmen sēvē olan gazdēr veya 

 

ü ¢ºz¿nm¿ĸ Gaz: Taĸēma ama­lē olarak basēn­ altēnda paketlendiĵinde, sēvē bazlē bir 

­ºz¿c¿ i­inde ­ºz¿nm¿ĸ gazdēr. 

 

4.1.2.1. Alt  Sēnēflar 

 

Sēnēf 2, taĸēma esnasēnda birincil tehlikesine gºre alt bºl¿mlere ayrēlēr: 

 
4.1.2.1.1. Sēnēf 2.1 Yanēcē Gazlar 

Bu gazlar 20ÜCôda ve 101,3 kPaôlēk standart basēn­ta: 

 

ü Havayla bir karēĸēmēn i­inde hacmen %13 veya daha az ise tutuĸabilir veya 

 

ü Alt yanabilir sēnērēna bakēlmaksēzēn havayla alev alabilme menzili en az %12ôdir. 
Yanabilirlik; Uluslar arasē Standardizasyon Örgütü tarafēndan (bkz. ISO 10156:2010) ile 

belirlenmiĸ yºntemlere gºre yapēlan testler veya hesaplamalar ile belirlenir. Bu 

yºntemleri uygulamak i­in yeterli veri yoksa ulusal yetkili makam tarafēndan kabul 

edilen karĸēlaĸtērēlabilir bir yºntem kullanēlabilir. 

 

4.1.2.1.2. Sēnēf 2.2 Yanēcē Olmayan, Zehirli Olmayan Gazlar 

ķu ºzelliklere sahip gazlardēr: 

 

ü Boĵucu gazlar - atmosferde normal olarak bulunan oksijeni seyrelten veya onun yerine 

geçen gazlar veya 

ü Oksitlenmeye neden olan gazlar - genel olarak oksijen saĵlayarak baĸka maddelerin i­ten 

yanmasēna normal havadan daha fazla katkēda bulunan gazlar veya 

 

ü Baĸka sēnēflar i­eriĵinde olmayan gazlardēr. 

 

4.1.2.1.3. Sēnēf 2.3 Zehirli Gazlar 

ķu ºzelliklere sahip gazlardēr: 

 

ü Saĵlēk i­in tehlike oluĸturacak kadar insanlar i­in zehirli veya aĸēndērēcē olduĵu bilinen 
veya 

 

ü LC50 deĵeri 5.000 ml/m
3 
(ppm)ôye eĸit veya  ondan  daha  az olduĵundan, insanlar  i­in 

zehirli veya aĸēndērēcē olarak kabul edilen gazlardēr. 
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4.1.3. SINIF 3 ï YANICI   SIVILAR  

 

Sēnēf 3ôte aĸaĵēdaki maddeler vardēr: 

 

ü Yanēcē sēvēlar (bkz. IMDG Kod 2.3.1.2 ve 2.3.1.3); 

 
ü Sēvē duyarsēzlaĸtērēlmēĸ patlayēcēlar (bkz.IMDG Kod 2.3.1.4). 

 

Yanēcē sēvēlar; sēvē veya sēvē karēĸēmlarē veya sol¿syon veya s¿spansiyon i­inde katē i­eren, (boya, 

vernik, lak, vb. gibi, ancak tehlike ºzelliklerinden dolayē baĸka  sēnēflarda  olan  maddeler hariç) 

yapēlan kapalē kap testinde 60Ü C'de (65,6 ÜC'de a­ēk kap testi ile eĸdeĵer) veya daha aĸaĵē bir 

deĵerde, yani normal olarak ñparlama noktasēò denen bir derecede yanēcē buhar ­ēkaran sēvēlardēr. 

Bu tanēm aĸaĵēdakileri de içerir: 

 

ü Parlama noktalarēnda veya daha yüksek sēcaklēklarda taĸēnmasē i­in arz edilen sēvēlar ve 

 

ü Azami taĸēma sēcaklēĵēnda veya altēnda yanēcē buhar ­ēkaran, sēvē durumda y¿kseltilmiĸ 
sēcaklēklarla taĸēnan veya taĸēnmak ¿zere arz edilen maddeler. 

 

Sēvēlaĸtērēlmēĸ duyarsēzlaĸtērēlmēĸ patlayēcēlar; patlayēcē özelliklerinin bastērēlmasē için homojen 

bir sēvē karēĸēmē oluĸturulmak ¿zere su veya diĵer maddeler i­inde eritilmiĸ veya s¿spansiyon 

halde bulunan patlayēcē maddelerdir. Tehlikeli Maddeler Listesi'nde sēvē duyarsēzlaĸtērēlmēĸ 

patlayēcē maddeler için girdiler, UN 1204, UN 2059, UN 3064 UN 3343, UN 

3357 ve UN 3379'dur. 

 
4.1.4. SINIF 4 ï YANICI  KATILAR  

 

Bu Kod'da sēnēf 4; taĸēma koĸullarēnda her an yanabilen veya yangēna sebep olabilen ya da 

katkēda bulunan, patlayēcēlar ĸeklinde sēnēflandērēlmēĸ olanlar dēĸēndaki maddeleri içerir. Sēnēf 4, 

aĸaĵēdaki gibi alt bºl¿mlere ayrēlēr: 

 
4.1.4.1. Sēnēf 4.1 - Yanēcē Katēlar 

Taĸēmada oluĸan koĸullarda heran yanabilen veya  yangēna  sebep  olabilen  ya  da  sürtünme ile 

yangēna katkēda bulunan katēlar; güçlü bir ēsē yayma etkileĸimine yatkēn kendinden tepkimeli 

maddeler (katēlar ve sēvēlar); eĵer yeteri kadar seyreltilmemiĸlerse patlayabilen 

duyarsēzlaĸtērēlmēĸ katē patlayēcēlardēr; 

 
4.1.4.2. Sēnēf 4.2 - Ani Yanmaya Yatkēn Maddeler 

Taĸēmadaki normal koĸullarda ani ēsēnmaya yatkēn veya hava ile temas ettiĵinde sēcaklēĵē artan 

ve sonra da ateĸ almaya yatkēn maddelerdir (katēlar ve sēvēlar); 

 
4.1.4.3. Sēnēf 4.3 - Su Ķle Temas Ettiĵinde Yanēcē Gazlar Yayan Maddeler 

Su ile tepkimeye girdiĵinde ani ateĸ alabilmeye veya tehlikeli miktarlarda yanabilir gazlar 
­ēkarmaya yatkēn maddelerdir (katēlar ve sēvēlar). 

 

4.1.5. SINIF 5 ï OKSĶTLENMEYE NEDEN OLAN MADDELER ve ORGANĶK 

PEROKSĶTLER 

 

Bu Kodôda sēnēf 5, aĸaĵēdaki ĸekilde iki sēnēfa ayrēlēr: 
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4.1.5.1. Sēnēf 5.1 - Oksitlenmeye Neden Olan Maddeler 

Kendileri yanmaz olabileceĵi halde genellikle oksijen ­ēkararak baĸka materyalin yanmasēna 

neden olan veya katkē yapan maddelerdir. Bu t¿r maddeler, bir nesne i­eriĵinde bulunuyor 

olabilirler; 

 
4.1.5.2. Sēnēf 5.2 - Organik  Peroksitler 

Hidrojen atomlarēndan biri veya her ikisinin de organik radikallerle yer deĵiĸtirmiĸ halde 

olduĵu hidrojen peroksit t¿revleri kabul edilebilen, ­ift deĵerli ïO-O-yapēsē i­eren organik 

maddelerdir. Organik peroksitler termal olarak dengesiz modeller olup dēĸa ēsē veren ve 

kendi kendine hēzlanan bozunuma uĵrayabilirler. Ayrēca aĸaĵēdaki ºzelliklerden birine veya 

daha fazlasēna sahip olabilirler: 

 

ü Patlayēcē bozunmaya yatkēn olurlar; 

ü Hēzla yanarlar; 

ü Darbe veya s¿rt¿nmeye duyarlē olurlar; 

ü Diĵer maddelerle tehlikeli biçimde tepkimeye girerler; 

ü Gözlere zarar verirler. 

 
4.1.6. SINIF 6 ï ZEHĶRLĶ ve BULAķICI MADDELER  

 

Sēnēf 6, aĸaĵēdaki gibi iki alt sēnēfa ayrēlēr: 

 
4.1.6.1. Sēnēf 6.1 - Zehirli  Maddeler 

Bu maddeler; yutulduĵunda, solunduĵunda veya deriyle temasta ºl¿me veya ciddi 

yaralanmaya yol a­an veya insan saĵlēĵēna zarar verebilen maddelerdir. 

 
4.1.6.2. Sēnēf 6.2 - Bulaĸēcē Maddeler 

Bu maddeler patojen i­erdiĵi bilinen veya tahmin edilen maddelerdir. Patojenler, insanlar ve 

hayvanlarda enfeksiyonlu hastalēklara sebep olabilen mikroorganizmalar (bakteri, vir¿sler, 

ricketsiae, parazit, mantar dahil) ve prionlar olarak tanēmlanmaktadēr. 

4.1.7. SINIF 7 - RADYOAKTĶF MALZEME  

 

Radyoaktif malzemenin anlamē; radyoaktif n¿klit i­eren malzemede gºnderideki aktivite 

konsantrasyonu ve toplam aktivitenin, IMDG KOD 2.7.2.2.1ôden 2.7.2.2.6ôa kadar olan 

paragraflarda belirtilen deĵerlerin ¿st¿nde olmasēdēr. 

 

Bulaĸma; bir y¿zey ¿zerinde beta ve gamma yayēcēlarēnēn ve d¿ĸ¿k zehirli alfa yayēcēlarēnēn 

veya b¿t¿n alfa yayēcēlarē i­in 0,4 Bq/cm
2
'den veya t¿m diĵer alfa yayēcēlarē i­in 0,04 

Bq/cm
2
'den fazla olmasē demektir. 

Sabit olmayan bulaĸma, taĸēma sērasēndaki rutin koĸullarda bulunduĵu y¿zeyden silinip 

temizlenebilecek bir bulaĸma demektir. 

 

Sabit bulaĸma, sabit olmayan bulaĸmanēn dēĸēnda kalan bir bulaĸma demektir. 

 

 

4.1.8. SINIF 8 ï AķINDIRICI  MADDELER  
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Sēnēf 8 maddeler (aĸēndērēcē maddeler); canlē dokuyla temas ettiĵinde kimyasal tepkimeyle 

ciddi zarar veren veya sēzdērma halinde diĵer nesnelere veya taĸēma aracēna materyal olarak 

zarar veren, hatta imha eden maddeler anlamēna gelir. 

 

¥zellikle kiĸilere ciddi zararēn beklendiĵi durumlarda Tehlikeli Maddeler Listesi Bölüm 

3.2ôde ñderide, gºzlerde ve mukoza zarlarēnda (ciddi) yanēklara neden olurò notu bulunur. 

 

4.1.9. SINIF 9 ¢EķĶTLĶ TEHLĶKELĶ MADDELER / NESNELER ve ¢EVREYE 

ZARARLI  MADDELER  

 

Bu kodun ama­larē a­ēsēndan, bu bºl¿mdeki ­evreye zararlē maddeler (su ortamē) ºl­¿tleri, 

deniz kirletenlerinin sēnēflandērmasēna uygulanēr (bkz. IMDG 2.10). 

Her ne kadar çevreye zararlē maddeler (su ortamē) ölçütleri, bütün tehlike sēnēflarēna 

uygulanabiliyorsa da (bkz.IMDG 2.10.2.3) ve (2.10.2.5), ölçütler bu bölümde dahil 

edilmiĸtir. 

 

Sēnēf 9'a ait maddeler ve elementler (­eĸitli tehlikeli maddeler ve elementler), nakliye 

sērasēnda diĵer sēnēflarēn kapsamadēĵē bir tehlike arz eden maddeler ve elementlerdir. 
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4.1.10. G¦BRETAķ ĶSKENDERUN LĶMANINDA ELLEÇLENEN  TEHLĶKELĶ 

YÜKLER  

 

 

ü UN 1824 - SODYUM HĶDROKSĶT ¢¥ZELTĶSĶ  (Dökme  Sēvē) 

 

Dºkme sēvē olarak elle­lediĵimiz y¿kler kendilerine ait boru hatlarē ile yine kendilerine ait 

tanklara alēnmaktadēr. 

 

 

UN 1824 SODYUM 

HĶDROKSĶT 

KOROZĶF MADDE 

SINIF 8 

PG II 
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4.2. TEHLĶKELĶ Y¦KLERĶN PAKETLERĶ VE AMBALAJLARI 
4.2.1. Tanēmlar 

 

Etkin bi­imde kapatēlmēĸ: Sēvē sēzdērmaz kapatma 

 

Hermetik olarak mühürlü: Buhar sēzdērmaz kapatma 

 

Emniyetli kapatēlmēĸ: Normal elle­leme koĸullarēnda kuru i­eriĵin dēĸarē sēzmayacaĵē ĸekilde 

kapatma, herhangi bir kapatmada en az gereklilik. 

 

4.2.2.  

Y¿k taĸēma birimleri arasēnda ve yük taĸēma birimleri ile antrepolar arasēndaki limbolar ve sonraki 

manüel veya mekanik elleçleme için palet veya b¿t¿nleĸik birimden ­ēkartma da dahil olmak 

¿zere, taĸēma esnasēnda normalde karĸēlaĸēlacak ĸoklar ve y¿klemelere dayanacak kadar saĵlam 

IBCôler ve b¿y¿k paketler de dahil olmak üzere, tehlikeli maddeler iyi kalite ambalajlar içerisinde 

paketleneceklerdir. IBCôler ve büyük paketler dahil olmak üzere bütün paketler nakliye için 

hazērlandēklarēnda, normal taĸēma koĸullarēnda titreĸim veya sēcaklēk, nem ve basēn­ 

deĵiĸiklikleri (¥rneĵin irtifa farkēndan meydana gelenler) y¿z¿nden oluĸabilecek herhangi bir 

i­erik kaybēnē ºnleyecek ĸekilde inĸa edilecek ve kapatēlacaklardēr. IBCôler ve b¿y¿k paketler 

dahil olmak üzere bütün paketler, imalat­ēnēn temin edeceĵi bilgilere göre kapatēlacaktēr. Taĸēma 

sērasēnda hiç bir paket, IBC ve büyük paketin dēĸēna tehlikeli atēklar bulaĸmayacaktēr. Bu kurallar, 

uygun olduĵu ĸekilde, yeni, tekrar kullanēlmēĸ, tekrar kullanēm i­in hazērlanmēĸ veya yeniden 

¿retilmiĸ ambalajlara ve yeni, tekrar kullanēlmēĸ tamir edilmiĸ veya yeniden imal edilmiĸ IBCôlere 

ve yeni, tekrar kullanēlmēĸ veya yeniden imal edilmiĸ büyük paketlere uygulanacaktēr. 

 

4.2.3. IBCôler ve b¿y¿k paketler dahil paketlerin, tehlikeli madde ile doĵrudan temasta olan 
par­alarē: 

 

ü Bu tehlikeli maddeler tarafēndan etkilenmeyecek veya belirgin bi­imde zayēflatēlmayacak 

 

ü Bir reaksiyonda katalizör olma veya tehlikeli madde ile reaksiyona girme gibi tehlikeli 

etkilere sebep olmayacaklardēr; 

 

ü Normal nakliye koĸullarēnda bir tehlike oluĸturan tehlikeli maddelerin sēzmasēna izin 
vermeyecektir. 

 

Gerekli olduĵunda bunlara uygun bir i­ kaplama saĵlanacak veya iĸlemden ge­irilecektir. 

 

4.2.4. Bu Kodôda baĸka bir yerde aksi belirtilmedik­e, IBCôler ve b¿y¿k  ambalajlar  dahil  b¿t¿n 

ambalajlar, iç ambalajlar hariç olmak üzere, hangisi uygunsa IMDG 6.1.5, 6.3.2, 6.5.4 veya 

6.6.5 h¿k¿mlerine gºre yapēlan testlerden baĸarē ile ge­miĸ tasarēm tipleri ile uyumlu 

olacaklardēr. Ancak, 1 Ocak 2011 tarihinden ºnce ¿retilmiĸ ve 6.5.6.13'¿n vibrasyon testini 

ge­memiĸ bir tasarēm cinsine denk gelen veya d¿ĸme testine tabi tutulduĵu tarihte 6.5.6.9.5.4 

ºl­¿tlerini karĸēlamasē gerekmeyen IBC'ler kullanēlmaya devam edilebilir. 

 

4.2.5. IBCôler ve b¿y¿k paketler dahil paketleri, sēvē ile doldurulurken, taĸēma esnasēnda 
oluĸabilecek sēcaklēklardan kaynaklanabilecek sēvē hacmindeki artma nedeni ile meydana 

gelebilecek bir sēzma veya kalēcē bi­im bozulmasēnē engellemek i­in yeterli bir miktar aleç 
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(pay) bērakēlacaktēr. ¥zel olarak baĸlēca h¿k¿mler yoksa 55ÁCôda sēvēlar ambalajē aĵzēna kadar 

doldurmamalēdēr. 

 

4.2.6. Ķ­ ambalajlar, dēĸ ambalajlarēnēn i­ine normal taĸēma koĸullarēnda kērēlmayacak, 
delinmeyecek veya i­eriklerini dēĸ pakete sēzdērmayacak ĸekilde konacaklardēr. Sēvē i­eren i­ 

ambalajlar kapaklarē yukarē bakacak ĸekilde ve dēĸ ambalaj i­erisine bu IMDG Kod 5.2.1.7 de 

belirtilen yön markalarē ile uyumlu ĸekilde yerleĸtirilecektir. Cam, porselen, toprak kaplar, belli 

bazē plastik materyal vs. gibi kolayca kērēlmaya veya delinmeye yatkēn iç ambalajlar dēĸ paketin 

i­ine uygun tamponlayēcē materyal ile birlikte yerleĸtirileceklerdir. Ķ­eriklerinin sēzmasē bu 

tamponlayēcē materyalin veya dēĸ paketin koruyucu ºzelliklerini esaslē bir bi­imde 

etkilemeyecektir. 

 

4.2.7. Tehlikeli maddeler; birbirleri ile tehlikeli bi­imde etkileĸime girecekler ve aĸaĵēdakilere 

neden olacaklarsa, aynē dēĸ ambalajlar veya b¿y¿k paketler i­erisinde baĸka tehlikeli maddeler 

veya diĵer maddelerle birlikte paketlenmeyeceklerdir: 

 

ü Yanma ve/veya dikkate alēnmasē gereken ēsē oluĸmasē; 

 

ü Yanabilir, zehirli veya boĵucu gazlarēn oluĸmasē; 

 

ü Aĸēndērēcē maddelerin oluĸmasē veya 

 

ü Dengesiz maddelerin oluĸmasē. 

 

4.2.8. Sēvēlar, yalnēzca normal nakliye koĸullarē altēnda meydana gelebilecek dahili basēnca uygun 

dirence sahip iç ambalajlara doldurulabilirler. 

 

4.2.9. Sēvēlar sadece normal taĸēma koĸullarēnda oluĸabilecek dahili basēnca uygun direnci olan 
paketlerin i­ine (IBC'ler dahil) doldurulacaklardēr. Kaynama noktasē al­ak olan sēvēlarēn buhar 

basēncē genellikle y¿ksek olduĵundan, bu sēvēlarēn muhafazalarēnēn saĵlamlēĵē, muhtemelen 

oluĸacak bir dahili basēnca geniĸ bir emniyet faktörü ile karĸē koyabilecek yeterlikte olacaktēr. 

 

4.3.  TEHLĶKELĶ Y¦KLERE ĶLĶķKĶN PLAKARTLAR, PLAKALAR, MARKALAR 
VE ETĶKETLER 

      IMDG Kodu, ºzellikle tehlikeli y¿k ile ilgili ­alēĸan herkesin, ambalajlarē ne olursa                            

olsun bu maddelerin yol a­tēĵē risklerin niteliĵini tercihen ilk bakēĸta, tanēmasē m¿mk¿n olacak 

ĸekilde tasarlanmēĸ etiketlere ve plakartlara dayalē bir sistem ºnermektedir. 
             

               ETĶKETLER: 

 

IMDG Kodu, tehlikeli y¿k taĸēyan t¿m ambalaj, paket ve bidonlarēn etiketlenmesi 

gerektiĵini belirtmektedir. Etiketler, beyaz, turuncu, mavi, yeĸil, kērmēzē ya da bu 

renklerin bir kombinasyonu halinde bir eĸkenar dºrtgen ĸeklindedir. Tehlike Sēnēfēnē 

gösteren semboller de gereklidir. Genel olarak, her bir etiket, alt yarē ve ¿st yarē olarak iki 

par­aya ayrēlmēĸtēr. ¦st yarē, mal(larēn) sēnēfēnēn sembolü ve alt yarēda metin, sēnēf veya 

bölüm numarasēnēn sembolüdür. Etiketlerin minimum boyutlarē 10 cm x 10 cmôdir. 

Etiketler paketin üzerine sēkēca yapēĸtērēlmalēdēr ve kolayca gºr¿leceĵi ĸekilde 

yerleĸtirilmelidir. Etiketlerin kalitesi dēĸarēda bozulmayacak ve tüm taĸēma süresince ve 

en az üç ay denizde deĵiĸmeden kalacak ĸekilde olmalēdēr. 
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 Tehlikeli mallarēn birden fazla risk teĸkil edebilir olmasē nedeniyle, "ikincil risk 

etiketleri" kullanmak da gereklidir. Bu etiketler, renk, ĸekil ve semboller a­ēsēndan 

birincil risk taĸēyanlar ile aynēdēr. IMDG Kodu bu hususta bir ĸey söylüyor olsa da, bazē 

ülkelerde sēnēf sayēsē sadece birincil risk etiketinde belirtilir ve ikincil risk etiketinde 

sēnēfē numarasē bulunmaz. Bu, ikisini birbirinden ayērt etmek için etkili bir yoldur. 
 

             PLAKARTLAR:  

 

IMDG Kodu tehlikeli mal içeren tüm kargo taĸēma ünitelerinin plakartlanmasē 

gerektiĵini belirtmektedir. Bu baĵlamda, y¿k taĸēma ¿niteleri, konteynerler, sēvēlar için 

konteynerler, tank araçlar, karadan mal taĸēma ara­larē, su tanklē demiryolu vagonlarē, 

intermodal taĸēmacēlēk i­in sevk edilen mal tanklarēdēr. 

 

Pankartlar etiket olarak ĸekil, renk ve sembolleri aynēdēr, ancak boyutlarē 25 x 25 

cmôdir. 4000 kgô dan fazla tehlikeli mal taĸēyan konteynerler kilogram ve tüm Sēvē ve 

gaz tanklarēn Birleĸmiĸ Milletler numarasē ñUN" olmasē gerekir. BM numarasē dºrt 

basamaklē olup, tehlikeli olarak tanēmlanmēĸ ve sēnēflandērēlmēĸ tüm mallar için 

Birleĸmiĸ Milletler tarafēndan atanan numaradēr. 

 

Tehlikeli y¿kleri taĸēyan konteynerlerde, en az her tarafēnda bir tane ve ¿nitenin her 

bir ucunda bir tane plakart bulunmalēdēr. Raylē vagonlar, en azēndan her iki taraftan 

plakartlanmalēdēr. 

 

 

Yük konteynerleri, treylerler ve portatif tanklar dört taraftan plakartlanmēĸ olmalēdēr 

Karayolu Taĸētlarēnda hem arkada hem de her iki  tarafta uygun plakartlar bulunmalēdēr. 

 

        Etiket / Plakartlarēn ķekil ve Renkleri 

        Sēnēf 1 ï Patlayēcēlar 
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         Sēnēf 2- Gazlar 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sēnēf 3 ï Yanēcē Sēvēlar: 
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   Sēnēf 4 ï Yanēcē Katēlar; Kendiliĵinden Parlayēcē Maddeler; Su Ķle Temas  Halinde 

Yanēcē Gazlar ¢ēkaran Maddeler 
 

 

 

 

 

 

 

 

Sēnēf 5 ï Oksitleyici Maddeler Ve Organik Peroksitler 
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   Sēnēf 6 ï Zehirli  Maddeler veya Bulaĸēcē Maddeler 

 

Sēnēf 7 ï Radyoaktif Maddeler 

 

 

Sēnēf 8 ï Aĸēndērēcē Maddeler 
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Sēnēf 9: Muhtelif Tehlikeli Maddeler Ve Nesneler 

 

Diĵer Etiketler  

 

Deniz Kirleticilerle Ķlgili Plakartlar 
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4.4. Tehlikeli Yüklerin Ķĸaretleri Ve Paketleme Gruplarē 
 

Deniz taĸēmacēlēĵēnda tehlikeli mallar tarafēndan sunulan riskler bunlarēn ambalajē ile 

iliĸkilidir, bu yüzden bunlar güvenli, iyi  tasarlanmēĸ, ¿retilmiĸ ve iyi durumda olmalēdēr. 

Bu y¿k nedeniyle yaralanmalar yaĸanmasē pek olasē deĵildir, ancak yük zarar görürse 

tehlikeli yüklerin veya buharlarēnēn serbest kalmasē mümkündür. 

 

       Paketler/konteynerler aĸaĵēdaki ĸartlara uygun olmalēdēr: 

 

ü Taĸēdēĵē y¿kten etkilenmemelidir. 

ü Deniz nakliyesi ile ilgili  kaba iĸlem ve risklere dayanmak için yeterince güçlü 

olmalēdēr. 

ü Yaĵmur, r¿zgar ve deniz suyuna dayanabilmelidir. 

ü Taĸēdēklarē yükler için kullanēlabilir ve yeterli olmalēdēr. 

ü Ķyi durumda olmalēdēr. 

ü Doĵru ĸekilde iĸaretlenmiĸ, etiketlenmiĸ ve iĸaretli olmalēdēr. 

 

4.4.1. Tehlikeli Y¿klerin Ķĸaretleri: 

 

        IBCôler dahil paketleme iĸaretleri Tehlikeli Y¿k Elle­leme  Rehberi Madde 

4.3ôde olduĵu gibidir. 

 

Y¿k taĸēma birimlerinin iĸaretleri Tehlikeli Y¿k Elle­leme  Rehberi Madde 4.3ô de 

olduĵu gibidir. 

 

4.4.2. Tehlikeli Y¿klerin Paketleme Gruplarē: 

Paketleme ama­larē i­in, Sēnēf 1, 2, 5.2, 6.2 ve 7ônin dēĸēndaki maddeler ile Sēnēf 

4.1ôdeki kendiliĵinden tepkimeli olanlarēn dēĸēnda kalan maddeler, arz ettikleri tehlike 

derecelerine gºre ¿­ paketleme grubuna ayrēlērlar: 

Paketleme grubu I :Yüksek tehlike içeren maddeler;  

Paketleme grubu II  : Orta düzeyde tehlike içeren maddeler 

Paketleme grubu III  : D¿ĸ¿k düzeyde tehlike içeren maddeler 

 

4.4.3. Kēyē tesisimizde Elle­lenen Tehlikeli Y¿klere ait Ķĸaretler ve Paketleme 

Gruplarē: 

Kēyē tesisimizde elle­lenen tehlikeli y¿klerden UN 1824 - SODYUM HĶDROKSĶT 

¢¥ZELTĶSĶ  paketleme grubu II (Orta düzeyde tehlike içeren maddeler)ôe girmektedir. 
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4.5 TEHLĶKELĶ Y¦KLERĶN SINIFLARINA G¥RE GEMĶDE VE KIYI TESĶSĶNDE 

AYRIķTIRMA TABLOLARI 

 
4.5.1. Ayrēĸtērma Tanēmē: 

 
Ayrēĸtērma, beraber paketlenmeleri veya istiflenmeleri, sēzēntē, dºk¿lme veya baĸka herhangi bir kaza 

durumunda gereksiz tehlikelere yol a­abilecek karĸēlēklē olarak uyumsuz olduĵu deĵerlendirilen iki veya 

daha fazla madde veya kalemin birbirinden ayrēĸtērēlmasē iĸlemidir. 

 
 

Ancak, oluĸan tehlikelerin kapsamē deĵiĸkenlik gºsterebileceĵinden, gereken ayrēĸtērma d¿zenlemeleri de 

aynē ĸekilde deĵiĸebilir. Ayrēĸtērma uyumsuz tehlikeli y¿klerin arasēnda belirli mesafeleri koruyarak veya 

aralarēna bir veya daha fazla ­elik perde veya g¿verte konmasē ile ya da bunlarēn bir birleĸimi ile saĵlanēr. 

Bu tip tehlikeli y¿kler arasēnda bērakēlan mesafe, sºz konusu tehlikeli y¿kler veya nesneler ile uyumlu olan 

baĸka yüklerle doldurulabilir. 

4.5.2.     Ayrēĸtērma Terimleri: 

 

Bu Kodôda kullanēlan aĸaĵēdaki ayrēĸtērma ifadeleri, yük taĸēma birimlerinin 

paketlenmesi ve deĵiĸik gemi tiplerinde ayrēĸtērma sºz konusu olduĵunda da 

uygulandēĵēndan, bu kēsmēn diĵer bölümlerinde tarif edilmiĸtir: 

.1 ñUzak tutulmalēdērò; 

.2 ñAyrēlmalēdērò; 

.3 ñB¿t¿n bir kompartēman veya bölme vasētasēyla ayrē tutulmalēdērò; 

.4 ñAradan geçen bütün bir kompartēman veya bölme vasētasēyla uzunlamasēna 

ayrēlmalēdērò 

 

 

4.5.3. Ayrēĸtērma  H¿k¿mleri: 

 
Ķki veya daha fazla tehlikeli y¿k arasēndaki ayrēĸtērma gerekliliklerine karar vermek i­in 
ayrēm tablosuna ve tehlikeli y¿kler listesi ayrēĸtērma h¿k¿mlerine danēĸēlmalē, ayrēca bu 
bºl¿m ekine de bakēlmalēdēr. Birbiri ile ­eliĸen h¿k¿mlerin var olmasē durumunda, 
tehlikeli y¿kler listesi daima ºncelik taĸēr. 

 

ü Aynē dēĸ ambalaj içerisinde paketlenmesine izin verilmez ve 

ü Ķstisnalar hariç olmak üzere aynē yük taĸēma biriminde taĸēnmalarēna izin 

verilmez. 

 

Bu Kod h¿k¿mleri tek bir ikincil tehlike belirttiĵinde (bir tek ikincil risk etiketi), bu 

tehlikeye uygulanabilir ayrēm h¿k¿mleri, birincil tehlikenin ayrēĸtērma h¿k¿mlerinden 

daha ciddi ise ºncelik kazanēr. Sēnēf 1 ikincil riskine karĸēlēk gelen ayrēĸtērma h¿k¿mleri, 

Sēnēf 1 bºl¿m 1.3 i­in olanlardēr. 

 

Ķkiden fazla tehlike taĸēyan maddeler, materyaller veya nesneler i­in (iki veya daha fazla 

ikincil risk etiketi) ayrēĸtērma h¿k¿mleri Tehlikeli Y¿kler Listesinde verilmiĸtir. 
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Gemiler Ķ­in Ayrēĸtērma Tablosu 

¢eĸitli tehlikeli y¿k sēnēflarē arasēndaki genel ayrēĸtērma h¿k¿mleri aĸaĵēda verilmiĸ 

ñAyrēĸtērma Tablosuònda gösterilmektedir. 

 

Her bir sēnēfta yer alan maddeler, materyaller veya nesnelerin ºzellikleri olduk­a farklē 

olabileceĵinden; ayrēĸtērma konusunda belli h¿k¿mler i­in, ­eliĸkili h¿k¿mlerin mevcut 

olmasē durumunda bu h¿k¿mler genel h¿k¿mlere gºre ºncelik taĸēyacaĵēndan daima 

tehlikeli y¿kler listesine baĸvurulacaktēr. Ayrēĸtērma, ayrēca tek bir ikincil risk etiketini de 

dikkate alacaktēr. 
SINIF 1.1 

1.2 

1.5 

1.3 

1.6 

1.4 2.1 2.2 2.3 3 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 6.1 6.2 7 8 9 

Patlayēcēlar 1.1, 1.2, 1.5 *  *  *  4 2 2 4 4 4 4 4 4 2 4 2 4 X 

 

Patlayēcēlar 1.3, 1.6 *  *  *  4 2 2 4 3 3 4 4 4 2 4 2 2 X 

Patlayēcēlar 1.4 *  *  *  2 1 1 2 2 2 2 2 2 X 4 2 2 X 

Yanēcē gazlar 2.1 4 4 2 X X X 2 1 2 X 2 2 X 4 2 1 X 

Zehirli  ve yanēcē olmayan gazlar 2.2 2 2 1 X X X 1 X 1 X X 1 X 2 1 X X 

Zehirli  gazlar 2.3 2 2 1 X X X 2 X 2 X X 2 X 2 1 X X 

Yanēcē sēvēlar 3 4 4 2 2 1 2 X X 2 1 2 2 X 3 2 X X 

Yanēcē katēlar (kendinden 4.1 

tepkimeli maddeler ve 

duyarsēzlaĸtērēlmēĸ katē patlayēcēlar 

dahil) 

 
4 

 
3 

 
2 

 
1 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
1 

 
X 

 
1 

 
2 

 
X 

 
3 

 
2 

 
1 

 
X 

Aniden patlamaya 4.2 eĵilimli maddeler 
4 3 2 2 1 2 2 1 X 1 2 2 1 3 2 1 X 

Suyla temas ettiĵinde yanēcē 4.3 

gazlar ­ēkartan maddeler 4 4 2 X X X 1 X 1 X 2 2 X 2 2 1 X 

Oksitlenmeye neden olan maddeler 

(etkin maddeler) 5.1 4 4 2 2 X X 2 1 2 2 X 2 1 3 1 2 X 

Organik peroksitler 5.2 4 4 2 2 1 2 2 2 2 2 2 X 1 3 2 2 X 

Zehirli  maddeler 6.1 2 2 X X X X X X 1 X 1 1 X 1 X X X 

Bulaĸēcē maddeler 6.2 4 4 4 4 2 2 3 3 3 2 3 3 1 X 3 3 X 

Radyoaktif materyal 7 2 2 2 2 1 1 2 2 2 2 1 2 X 3 X 2 X 

Aĸēndērēcē maddeler 8 4 2 2 1 X X X 1 1 1 2 2 X 3 2 X X 

¢eĸitli tehlikeli  yükler  9 ve diĵer 

kalemler X X X X X X X X X X X X X X X X X 

 

Tablodaki numara ve semboller aĸaĵēdaki anlamlara gelir: 

1 ï ñUzak tutulmalēdērò; 

2 ï ñAyrēlmalēdērò 

3 ï ñB¿t¿n bir kompartēman veya bºlme vasētasēyla ayrē tutulmalēdērò 

4 ñAradan ge­en b¿t¿n bir kompartēman veya bºlme vasētasēyla 
uzunlamasēna ayrēlmalēdērò 

X ï ¥zel ayrēĸtērma h¿k¿mlerinin olup olmadēĵēnē doĵrulamak i­in 
Tehlikeli Y¿kler Listesine baĸvurulmalēdēr.* 
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 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

4. TEHLĶKELĶ Y¦KLERĶN SINIFLARI, TAķINMASI, ELLE¢LENMESĶ, 

AYRIķTIRILMASI, ĶSTĶFLENMESĶ ve DEPOLANMASI 

 

4.6. AMBAR DEPOLARINDA TEHLĶKELĶ Y¦KLERĶN AYRIķTIRMA MESAFELERĶ VE 

TERĶMLERĶ 

TABLO 1 ï LĶMAN ALANLARINDAKĶ TEHLĶKELĶ Y¦KLER Ķ¢ĶN AYRIķTIRMA TABLOSU 
 

 
Sēnēflar 2.1 2.2 2.3 3 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 6.1 8 9 

Yanēcē gazlar 

2.1 
0 0 0 s a s 0 s s 0 a 0 

Toksik olmayan, yanmaz gazlar 

2.2 
0 0 0 a 0 a 0 0 a 0 0 0 

Toksik gazlar 

2.3 
0 0 0 s 0 s 0 0 s 0 0 0 

Yanēcē sēvēlar 

3 
s a s 0 0 s a s s 0 0 0 

Yanēcē katēlar, ºz tepkimeli maddeler 

ve 4.1 

hassasiyeti giderilmiĸ patlayēcēlar 

a 0 0 0 0 a 0 a s 0 a 0 

Kendiliĵinden yanan maddeler 
4.2 

s a s s a 0 a s s a a 0 

Su ile temas ettiĵinde yanēcē gazlar 
yayan 4.3 

0 0 0 a 0 a 0 s s 0 a 0 

Oksitleyici maddeler 

5.1 
s 0 0 s a s s 0 s a s 0 

Organik peroksitler 

5.2 
s a s s s s s s 0 a s 0 

Toksik maddeler (sēvē ve katē) 
6.1 

0 0 0 0 0 a 0 a a 0 0 0 

Aĸēndērēcēlar (sēvē ve katē) 

8 
a 0 0 0 a a a s s 0 0 0 

Muhtelif  tehlikeli  maddeler ve parçalar 

9 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

 

Ayrēĸtērmama tablosu ile ilgili not 

1., 6.2. ve 7. Sēnēf yükler (kēsēm 1.4Sôdekiler hariç), normal ĸartlarda liman alanēna sadece doĵrudan alēm 

ve gönderim için kabul edilmelidirler. Bu sēnēflara tabloda yer verilmemiĸtir. Ancak, eĵer beklenmedik 

koĸullar nedeniyle bu yüklerin limanda geçici olarak tutulmasē gerekirse, belirlenmiĸ alanlarda 

bekletilmelidir. IMDG Kodunda ºngºr¿ld¿ĵ¿ gibi  tek bir sēnēfēn ayērma gereksinimleri, spesifik 

gereksinimler oluĸturulurken liman otoritesi tarafēndan dikkate alēnmalēdēr. 

 

 
0 : Ayērma gerekli deĵildir 

a : Dēĸēnda ï minimum 3 m ayrēlēk gereklidir 

s : Ayrēlmēĸ ïa­ēk alanlarda, boylamasēna ya da enlemesine minimum 6 m ayrēlēk gereklidir. Onaylanmēĸ 

bir yangēn duvarē ile ayrēlmamēĸ ise hangarlarda ya da depolarda, boylamasēna ya da enlemesine 

minimum 12 m ayrēlēk gereklidir. 
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TABLO 2 ïSODYUM HĶDROKSĶT ¢¥ZELTĶSĶ GEMĶ Y¦KLEMELERĶNDE 

AYRIķTIRMA TABLOSU 
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Tesiste elle­lenen y¿klere ait el kitabē ekô te sunulmuĸtur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

5. KIYI TESĶSĶNDE ELLE¢LENEN TEHLĶKELĶ Y¦KLERE ĶLĶķKĶN EL KĶTABI 
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 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

6. OPERASYONEL HUSUSLAR 

 

6.1. Tehlikeli Y¿k Taĸēyan Gemilerin G¿nd¿z Ve Gece Emniyetli ķekilde Yanaĸmasē, Baĵlanmasē, 

Y¿kleme/Tahliye Yapmasē, Barēnmasē Veya Demirlemesine Yºnelik Prosed¿rler 

 

Tehlikeli yük taĸēyan Gemiler, Liman T¿z¿ĵ¿nde de belirlendiĵi ĸekilde tercihen Gündüz 

süresince, Liman Baĸkanlēĵēnca izin verildiĵi durumlarda gece   süresince Pilot ve Romörkörler ile 

iskeleye yanaĸtērēlacaktēr. 

Kēlavuz Kaptan manevra öncesi gemideki tehlikeli yükler hakkēnda bilgilendirilecektir. 

Tehlikeli yük bulunduran geminin pozisyonu da dikkate alēnarak riskli durumlarda geminin 

kaldērēlmasēnē müteakip yanaĸma planlanacaktēr. 

Gemilerin baĵlamasē konusunda Gemi Kaptanēnēn uygulamasēnēn liman için emniyetli 

gºr¿lmemesi durumunda geminin ilave halatlarla baĵlanmasē Gemi Kaptanēndan istenecektir. 

Elveriĸsiz hava koĸullarē, akēntē ve rüzgar gibi koĸullarēn yükleme/ tahliyeyi emniyetsiz duruma 

getireceĵinin deĵerlendirildiĵi durumda faaliyetin durdurulmasē, hatta gemilerin kaldērēlarak demire 

alēnmasē gibi tedbirler alēnacaktēr. 

Tehlikeli yükler taĸēyan gemiler i­in demir yeri sahalarē farklē olup, gemiler kendilerine tahsis 

edilen bu demir yerlerinde bekleyeceklerdir. 

6.2. Tehlikeli Y¿klerin Tahmil Ve Tahliye Ķĸlemlerine Yºnelik Mevsim 

Koĸullarēna Gºre Alēnmasē Gerekli Ķlave Tedbirlere Ķliĸkin Prosedürler  
 

Tehlikeli y¿klerin tahmil / tahliyesinde mevsimsel koĸullar dikkate alēnmalēdēr. Aĸērē sēcak, aĸērē 

soĵuk, aĸērē yaĵēĸlē havalar ile gºr¿ĸ ĸartlarēnēn elveriĸsizliĵi, ĸimĸek ve elektrik y¿kl¿ havalarda 

yanēcē parlayēcē, patlayēcē y¿klerin elleçlenmesi bir süre ertelenmeli, veya durdurulmalēdēr. 

Elveriĸsiz koĸullarda tahmil/ tahliyenin sürdürülmesi veya zorunlu hallerde yangēn, itfaiye, yangēn 

söndürme romörkörleri, acil durum müdahale ekiplerinin olasē bir istenmeyen duruma kēsa s¿rede 

m¿dahale edebilecek koĸullarda bekletilmesi planlanmalēdēr. 

Benzer ĸartlarēn s¿rekliliĵi halinde ­alēĸan personelin de tecrübeli personelden seçilmesi, aĸērē 

yoĵun ­alēĸmalarda istirahat periyotlarēnēn sēk planlanmasē, aydēnlatmanēn arttērēlmasē vb. önlemlerin 

alēnmasē saĵlanmalēdēr. 

6.3. Yanēcē, Parlayēcē Ve Patlayēcē Maddelerin Kēvēlcēm Oluĸturan/ Oluĸturabilen 

Ķĸlemlerden Uzak Tutulmasē Ve Tehlikeli Y¿k Elle­leme, Ķstifleme Ve 

Depolama Sahalarēnda Kēvēlcēm Oluĸturan/Oluĸturabilen Ara­, Gere­ Veya 

Alet ¢alēĸtērēlmamasē Konusundaki Prosed¿rler: 

Ateĸli iĸlerin ( kaynak, kesme vb. ) yapēlmamasē, zorunlu durumlarda teknik emniyet tedbirlerinin 

alēnarak kontrollu ­alēĸēlmasē, 

Ex proof (kēvēlcēm ­ēkarmayan) el aletlerinin kullanēlmasē,Tecrübeli personel ile ­alēĸēlmasē, 

¢alēĸma ºncesi ilgili birimlerin bilgilendirilmesi, 

Sahada ­alēĸacak personele brifing yapēlmasē, 

¥zellikle kapalē alan ­alēĸmalarēnda Zehirli, Boĵucu gazlarēn ve yeterli oksijen bulunduĵu 

ºl­¿mlerinin yapēlmasē ve ºl­¿m cihazlarēnēn kullanēma hazēr bulundurulmasē, 

Su perdesi, koruyucu seperasyon, mekanik havalandērma gibi koruyucu önlemlerin ve ekipmanēn 

kullanēma hazēr bulundurulmasē, 

Bu t¿r sēcak ­alēĸma yapacak personelin mutlaka koruyucu kēyafet ve ekipmanē ve gerekli hallerde 

kapalē devre teneffüs cihazē ile ­alēĸmalarēnēn saĵlanmasē. 
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  G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

7. DOKÜMANTASYON, KOTROL ve KAYIT 

 

7. DOKÜMANTASYON, KOTROL ve KAYIT  

 

7.1 Tehlikeli Y¿klerle Ķlgili T¿m Zorunlu Dok¿man, Bilgi Ve Belgelerin Neler Olduĵu, Bunlarēn 

Ķlgilileri Tarafēndan Temini Ve Kontrol¿ne Ķliĸkin Prosed¿rler 

 

Kēyē Tesisi Tarafēndan Tehlikeli Maddeler Ķle Ķlgili Aĸaĵēdaki Dok¿manlar G¿ncel Olarak 

Bulundurulmaktadēr. 

-IMDG KOD Cilt 1,2, 

-SOLAS 1974 

-IBC Code    Denizde Tehlikeli Kimyasallar taĸēyan gemilerin yapēm ve donatēm Uluslararasē kodu 

-ISGOTT 

Tehlikeli y¿klerin emniyetli elle­lenmesi i­in ilgili oluĸturulan prosed¿r, talimat ve formlar 

aĸaĵēdadēr: 

 
ü PR.YRM.13 Paketli Tehlikeli Yüklerin Emniyetli Elleçlenmesi Operasyonu Prosedürü 

ü PR.YRM.14 Tehlikeli Katē Dºkme Y¿klerin Emniyetli elle­lenmesi Operasyonu 
Prosedürü 

ü PR.YRM.15 Tehlikeli Sēvē Dºkme Y¿klerin Emniyetli elle­lenmesi Operasyonu 
Prosedürü 

ü PR.YRM.16 Gemi Operasyonlarē Gazdan Arēndērma Prosedürü 

ü PR.YRM.17 Sēcak Ķĸ ve Ķĸlemler Operasyon Prosedürü 

ü TL.YRM.105 Esnek Hortum Kullanma Talimatē 

ü FR.YRM.12 Ship Shore Safety Check List 

ü FR.YRM.91 Kimyasal Tanker Tahlye Kontrol Formu 

ü FR.YRM.92 Kimyasal Tanker Loading / Discharging Protokol Form 

 

Elleçlenmesi yapēlacak her tehlikeli y¿kle ilgili operasyon sorumlusu tarafēndan operasyon 

ºncesinde hazērlēk ve kontroller yapēlēr. Karĸēlēklē mutabakat saĵlandēktan sonra operasyonun 

baĸlamasē talimatē verilir. 

 

7.2  Kēyē Tesisi Sahasēndaki T¿m Tehlikeli Y¿klerin G¿ncel Listesinin ve Ķlgili diĵer Bilgilerinin 

D¿zenli ve Eksiksiz olarak Tutulmasē Prosed¿rleri 

 

G¦BRETAķ Ķskenderun Limanēnda elle­lenen tehlikeli y¿kler elle­leme t¿r¿ne gºre aĸaĵēdaki 

tabloda belirtilmiĸtir: 
 
 

Sēra 

No 

UN 
Numarasē 

Tehlikeli Yük  Sēvē Dºkme Katē Dºkme Paketli 

1 UN 1824 Sodyum Hidroksit 
Çözeltisi 

ã   

 

Limanēmēzda elle­lenen Tehlikeli Maddeler ile ilgili olarak Operasyon Bölümü; 

limana gelen, limandan gönderilen, limanda depolanan, limanda geçici olarak depolanan 

Tehlikeli y¿klere iliĸkin t¿m kayētlarē eksiksiz olarak oluĸturacak ve talep edildiĵinde 

gºsterebilecek ĸekilde muhafaza edecektir. Tehlikeli y¿k kayētlarē bilmesi gereken personel ile 

sēnērlēdēr.  
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7.3  Tesise Gelen Tehlikeli Y¿klerin Uygun ķekilde Tanēmlandēĵēnēn, Tehlikeli Y¿klerin Doĵru 

Sevkiyat Adlarēnēn Kullanēldēĵēnēn, Sertifikalandērēldēĵēnēn, Paketlendiĵinin / 

Ambalajlandēĵēnēn, Etiketlendiĵinin ve Beyan Edildiĵinin ve Kurallara Uygun Ambalaj, Kap 

veya Y¿k Taĸēma Birimine Emniyetli Bir Bi­imde Y¿klendiĵinin ve Taĸēndēĵēnēn Kontrol¿ ve 

Kontrol Sonu­larēnēn Raporlanma Prodes¿rleri 

 

Planlama, Operasyon koordineli olarak Limana kabul edilecek Tehlikeli yüklerin Gönderici 

tarafēndan d¿zenlenen Tehlikeli y¿k evrakē ¿zerinden aĸaĵēdaki bilgilerin doĵruluĵunu kontrol 

ederler; 

 UN Numarasē, 

 PSN ismi ( Uygun Gºnderi Ķsmi, 

 Sēnēfē, ( Alt tehlikeleri ile birlikte ) 

 Paketleme Grubu  

 Deniz Kirletici olup olmadēĵē, 

 Konteyner / Ambalaj , numarasē, 

 M¿h¿r numarasē, 

 Ķlave Bilgiler  ( Tutuĸma derecesi, viskozite vb. bilgiler ) 

 Liman Sahasēnda nerede depolanacaĵē 

 

  Bu bilgiler puantörler, Saha Amirleri, Depo görevlileri, SEÇ,  ve bilmesi gereken personele 

Terminaller /  Evraklar üzerinden iletilerek gelen tehlikeli yükün kontrolü saĵlanēr. 

  Operasyondan gelen bilgiler ile y¿k¿n farklē bilgiler taĸēmasē durumunda Operasyon derhal 

bilgilendirilerek Gºndericiye Tehlikeli y¿k / ara­ / konteyner ile ilgili bilgilerin doĵrulanmasē, 

eksik hatalē etiket markalarēn d¿zeltilmesi talimatē verilir.  

 

7.4 G¿venlik Bilgi Formunun (SDS) Temini ve Bulundurulmasēna Ķliĸkin Prosed¿rler 

 

1 Ocak 2014 tarihi itibariyle ¦lkemiz yasalarēnca T¿m taĸēma modlarēnda ( Karayolu, 

Demiryolu, Havayolu ve Denizyolu ile ) taĸēnacak tehlikeli y¿kler ile birlikte aĸaĵēdaki bilgileri 

i­eren bir Tehlikeli Madde Emniyet Bilgi Formu ( SDS ) bulundurulmasē zorunludur.  
 UN Numarasē, 

 PSN ismi ( Uygun Gºnderi Ķsmi,) ( Denizyolu taĸēmacēlēĵē i­in gereklidir ) 

 Sēnēfē, ( Alt tehlikeleri ile birlikte ) 

 Paketleme Grubu ( Sēnēf 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1, 8, 9 ) 

 Deniz Kirletici olup olmadēĵē, 

 T¿nel Kēsētlama Kodu ( Karayolu taĸēmacēlēĵē i­in gereklidir. ) 

 

7.5 Tehlikeli Yüklerin Kayēt ve Ķstatistiklerinin Tutulmasē Prosed¿rleri 

 

Limanēmēzda yēllēk elle­lenen Tehlikeli y¿klere iliĸkin kayētlardan istatistiki deĵerlendirmeler 

Ticaret, operasyon, bºl¿mleri tarafēndan yapēlmaktadēr. 

 

Liman Sahamēzda depolanan Tehlikeli madde aylēk sayēm ve kontrol raporlarē operasyon 

bºl¿m¿ tarafēndan d¿zenlenerek Yºnetime sunulmaktadēr. 

 

Kayēt ve raporlar bºl¿mler tarafēndan 5 yēllēk peryotlar ile arĸivlenmektedir.  

 

7.6 Kalite Yºnetim Sistemi Ķle Ķlgili Bilgiler 

 

ķirketimizin ISO 9001: 2015 Kalite Yºnetim Sistemi Belgesi bulunmaktadēr.



55 

 

 

 

 

 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

8. ACĶL DURUMLAR, ACĶL DURUMLARA HAZIRLIKLI OLMA ve M¦DAHALE 

 

8. ACĶL DURUMLAR, ACĶL DURUMLARA HAZIRLIKLI OLMA VE 

MÜDAHALE  

8.1 Cana, Mala Ve/Veya ¢evreye Risk Oluĸturan/Oluĸturabilecek Tehlikeli 

Y¿klere Ve Tehlikeli Y¿klerin Karēĸtēĵē Tehlikeli Durumlara M¿dahele 

Prosedürleri 

 

Belli bir durumla ilgili koruyucu ºnlem se­enekleri, bir dizi etkene baĵlē durumdadēr. Bazē 

durumlarda, tahliye en iyi se­enek olabilir. Diĵer durumlardaysa, yerinde korunaklēlēk en iyi se­enek 

olabilir. Bazen, bu iki eylem, birlikte kullanēlabilir. Herhangi bir acil durumda, resmi yetkililer, 

kamuya yºnelik talimatlarē hēzlē ĸekilde verme ihtiyacē duyarlar. Kamuoyu, olay yerinde korunurken 

veya tahliye edilirken, s¿rekli olarak bilgi ve talimatlarē duyma ihtiyacēnda olacaktēr. 
 

Koruyucu Önlemler:  tehlikeli madde salēnēmēnēn olduĵu bir olayēn meydana gelmesi halinde acil 

durum ekiplerinin ve halkēn saĵlēk ve g¿venliĵini korumaya yºnelik olarak atēlmasē gerkene adēmlarē 

ifade eder. 

 
Tehlikeli Bºlgenin Ķzole Edilmesi ve Giriĸin Yasaklanmasē: Acil durum m¿dahale operasyonlarēna doĵrudan 

katēlmayacak olan herkesin alandan uzak tutulmasē anlamēna gelir. Korunmayan acil durum müdahale 

ekiplerinin de izole edilmiĸ olan bºlgeden i­eriye girmelerine izin verilmemelidir.  

 

Tahliye: Herkesin tehdit altēndaki bir bºlgeden daha g¿venli bir yerfe nakledilmesi gerektiĵini ifade 

eder. Bir tahliyenin yapēlabilmesi i­in, insanlarēn uyarēlmasēna, hazērlanmaya ve o bºlgeyi terketmeye 

yetecek kadar zamanēn olmasē gerekir. ķayet yeterli derecede zaman varsa, o durumda tahliye, en iyi 

koruma önlemi olur. 

 

¥ncelikli olarak, yakēnda bulunan ve gºr¿ĸ alanē i­inde bulunan kiĸiler tahliye edilmelidir. Ek yardēm 

geldiĵi zamansa, r¿zgara karĸē ve r¿zgar yºn¿ndeki alanlarē, en azēndan bu kēlavuz kitap­ēĵēnda 

belirtilen ölçülerde tahliye ediniz. 

 

Ķnsanlarēn tavsiye edilen mesafelere tahliye edilmesinden sonra bile, bu kiĸiler, tehlikeye karĸē 

tamamiyle g¿vende olmayabilir. Bu kiĸilerin bu mesafelerde biraraya toplanmalarēna m¿saade 

edilmemelidir. 

 

Tahliye edilen kiĸileri belli bir mesafeye, ºzel bir g¿zergah ¿zerinden ve r¿zgar estiĵinde yeniden 

baĸka yere tahliye edilmelerine gerek kalmayacak bir uzaklēĵa naklediniz. 

 

Olay Yerinde Korumak : Ķnsanlarēn bir binanēn i­inde koruma altēna alēnmasē ve tehlike ge­inceye 

kadar i­eride kalmalarē gerektiĵini ifade eder. Olay yerinde koruma altēna alma ºnlemi, insanlarēn 

tahliye edilmeye ­alēĸēlmasēnēn bunlarēn olduklarē yerde kalmasēndan daha b¿y¿k risk arzetmesi 

halinde, veya tahliyenin yapēlmasēna imkan olmamasē halinde uygulanēr. Ķ­eride bulunan kiĸilere, 

b¿t¿n kapēlarē ve penceleleri kapatmalarēnē ve b¿t¿n havalandērma, ēsētma ve soĵutma sistemlerini 

kapatmalarēnē bildiriniz. 
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8.2 Kēyē Tesisinin Acil Durumlara M¿dahele Etme Ķmkanē, Kabiliyet Ve Kapasitesine Ķliĸkin 

Bilgiler  

      Tesisin onaylē bir yangēn planē mevcuttur. Her vardiya i­in Yangēnla m¿cadele ekipleri 

oluĸturulmuĸtur. Planlē ve plansēz gayri muayyen zamanlarda ­eĸitli senaryolar kapsamēnda eĵitim 

talim ve tatbikatlar yapēlmakta rapor ve kayētlarē oluĸturulmaktadēr. Onaylē planda ºngºr¿len Yangēnla 

m¿cadele ekipmanē eksiksiz olarak bulundurulmakta bakēm kontrol ve testleri yapēlmaktadēr. 

 
      Tesiste onaylē ¢evre ve Deniz Kirliliĵi ile m¿cadele planē mevcuttur. Her vardiya i­in Kirlilikle m¿cadele 

ekipleri oluĸturulmuĸtur. Yēlda 2 kez planlē bir senaryo kapsamēnda eĵitim ve  tatbikat yapēlmakta rapor ve 

kayētlarē oluĸturulmaktadēr. ¢evre ve Deniz Kirliliĵi ile ilgili ekipman tesiste depolanmakta sayēm ve 

kontrollarē yapēlmaktadēr. Tesisin ayrēca yetersiz durumlarda destek almak üzere bölgede depolanan malzeme 

için bir protokolu da mevcuttur. 

 

8.3 Tehlikeli Y¿klerin Karēĸtēĵē Kazalara Yºnelik Yapēlacak Ķlk M¿dahaleye Ķliĸkin D¿zenlemeler (Ķlk 

M¿dahalenin Yapēlma Usulleri, Ķlk Yardēm Ķmkan Ve Kabileyetleri Vb. Hususlar)  

 

      Acil Durumun ortaya ­ēkmasē veya emarelerinin tespit edilmesi durumunda ilgili planlar gereĵi Acil Durum 

Koordinatºr¿ Acil Durum Yºnetim Sistemi gereĵince uygun ºnlemlerin alēnmasēnē baĸlatēr. Acil Durum 

Yºnetim Gurubu  alēnacak ºnlemler ile ilgili kararlarē, ISGOTT ve IMDG Kod kapsamēnda gºzden ge­irir ve 

uygulamaya koyar. Geliĸmeler Acil Durum Yºnetim Gurubu tarafēndan s¿rekli takip edilerek gerekirse daha 

¿st seviyede tedbirlerin alēnmasē veya yardēm alma konularē kararlaĸtērēlēr.  

 

Tesis düzeyinde Acil Durum Yºnetimi; iyi tasarlanmēĸ bir organizasyon, eĵitim ve tatbikatlar ile donatēlmēĸ 

personel, Prosed¿rler ve dok¿mantasyonlar i­eren Acil Durum Planlarē ile g¿venli, hēzlē  i­ ve dēĸ haberleĸme 

imkanlarēnē kullanarak s¿rd¿r¿lecektir. Acil Durum Yºnetiminde temel olarak aĸaĵēdaki tedbirler uygulamaya 

konularak süreç takip ve kontrol edilecektir. 

 

YAPILACAK ĶķLEMLER  Ķlgili Bºl¿mler  

UYARMA:  Acil ve beklenmedik durumun meydana 

geldiĵinin/gelme olasēlēĵēnēn y¿kseldiĵinin bildirilmesi  

Tüm Personel ve 

Gemi 

YARDIM ¢AĴIRMA: Ķlgili kurumlara ulaĸēp gerekli bilgilerin 

aktarēlmasē  

Tüm Personel  

MÜDAHALE :  Acil Duruma Planda belirlenen doĵru ekipman 

ve eĵitilmiĸ personel ile en kēsa zamanda m¿dahale edilmesi  

Müdahale 

ekipleri 

ĶLK YARDIM: Profesyonel destek ekipleri ulaĸana kadar 

ge­en s¿rede ilk yardēm faaliyetlerinin yerine getirilmesi  

Ķlk Yardēm 

Eĵitimli T¿m 

Personel  

KURTARMA:  Liman Tesisine ait Malzeme, araç, bilgi, 

dok¿man ve diĵer ºnemli evrakēn kurtarēlmasē  

Ķlk Yardēm 

Personeli  

KORUMA: Kurtarēlan Malzeme, ara­, bilgi, dok¿man ve diĵer 

ºnemli evrakēn koruma altēna alēnmasē  

Güvenlik 

Personeli  

BĶLGĶLENDĶRME: M¿ĸterilere ve iĸ iliĸkisinde bulunulan 

diĵer kiĸi ve Basēna gerekli a­ēklamalarēn gºnderilmesi  

Basēn ve Halkla 

Ķliĸkiler 

ZORUNLU BĶLDĶRĶMLER: Mevzuat uyarēnca kamu 

otoritelerine yapēlmasē gereken bildirimlerin gºnderilmesi  Yönetim 

 

  



57 

 

 

8.4 Kēyē Tesisinin Acil Durumlarda Tesis Ķ­i Ve Tesis Dēĸē Yapēlmasē Gereken Bildirimler  

 

     G¿bretaĸ liman iĸletmeleri ihtiya­ duyulabilecek acil telefon listesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8.5 KAZALARIN RAPORLANMA PROSEDÜRÜ  

 

Acil Durum Yönetim Merkezi ; Limanda oluĸacak Acil Durumu en kēsa s¿rede ilgili makamlarē doĵru bir 

ĸekilde bilgilendirecek raporlama sistemini iĸletecektir. Acil bir durumda bildirilmesi gereken bilgileri i­eren 

bu raporlarēn kayētlarēnē saĵlēklē bir ĸekilde oluĸturacaktēr. 

Tehlikeli yük kazalarē mutlaka Liman Baĸkanlēĵēna rapor edilecektir. Rapor formatē serbest form olacak kaza 

ile ilgili aĸaĵēdaki bilgileri eksiksiz kapsayacaktēr.   

a) Kazanēn meydana geldiĵi zaman, 

b) Kazanēn biliniyorsa nasēl meydana geldiĵi ve sebebi, 

c) Kazanēn meydana geldiĵi yer (kēyē tesisi ve/veya gemi), pozisyonu ve etki alanē,  

ç)          Kazaya karēĸan gemi varsa bilgileri (adē, bayraĵē, IMO no, donatanē, iĸleteni, y¿k¿ ve miktarē, kaptanēn 

adē ve benzeri bilgiler), 

d) Meteorolojik koĸullar, 

e) Tehlikeli maddenin UN numarasē, uygun taĸēma adē (tehlikeli madde tanēmēnda belirtilen mevzuat esas 

alēnacak) ve miktarē, 

f) Tehlikeli maddenin tehlike sēnēfē veya varsa alt tehlike bºl¿m¿, 

g) Tehlikeli maddenin varsa paketleme grubu, 

ĵ)          Tehlikeli maddenin varsa deniz kirletici gibi ilave riskleri, 

h) Tehlikeli maddenin iĸaret ve etiket detaylarē, 

ē)           Tehlikeli maddenin varsa taĸēndēĵē ambalaj, y¿k taĸēma birimi ve konteynerin ºzellikleri ve numarasē, 

i) Tehlikeli maddenin ¿reticisi, gºndereni, taĸēyanē ve alēcēsē, 

j) Meydana gelen zararēn/kirliliĵin boyutu, 

k) Varsa yaralē, ºl¿ ve kayēp sayēsē, 

l) Kazaya yºnelik olarak kēyē tesisi tarafēndan yapēlan acil m¿dahale uygulamalarē. 

 

 

  

KURUM  TELEFON  

ĶTFAĶYE 110 

POLĶS ĶMDAT 155 

ACĶL ve SAĴLIK DANIķMA 112-184 

ĶSKENDERUN KAYMAKAMLIĴI 0 326 614 18 26 

ĶL¢E EMNĶYET M¦D¦RL¦Ĵ¦ (0326) 614 21 23 

ACĶL ve AFET DURUM 

M¦D¦RL¦Ĵ¦ 
(0326) 216 10 67 

HATAY ¢EVRE VE ķEHĶRCĶLĶK ĶL 
M¦D¦RL¦Ĵ¦ 

(0326)2160606 

ĶSKENDERUN LĶMAN 
BAķKANLIĴI  

0326 613 27 40 

HATAY VALĶLĶĴĶ (0326) 214 62 13 

ĶSKENDERUN ĶL¢E JANDARMA 
KOMUTANLIĴI 

(0326) 614 10 65 

ĶSKENDERUN DEVLET 

HASTANESĶ 
(0326) 618 24 24 

http://www.iskenderun.gov.tr/iletisim
https://www.google.com/search?q=iskenderun+il%C3%A7e+emniyet+m%C3%BCd%C3%BCrl%C3%BC%C4%9F%C3%BC+ileti%C5%9Fim&ei=bI-RY_O6HtyPxc8Pi-GHiAc&gs_ssp=eJzj4tZP1zcsyTXMzTI3N2C0UjWoMDQ1SjO1NEpNMkg0Nksxt7QyqEhOSkszS7SwNEs1STU1sUzxMswszk7NS0ktKs1TyMw5vDxVITU3L7MytUQh9_CelMN7inIO7zky__AeoGRqSebR-Zm5AKZ-JrQ&oq=iskenderun+il%C3%A7e+emniyet+m%C3%BCd%C3%BCrL%C3%9C%C4%9E%C3%9C+il&gs_lcp=Cgxnd3Mtd2l6LXNlcnAQARgAMgsILhCABBDHARCvAToKCAAQRxDWBBCwAzoFCAAQgAQ6BggAEBYQHkoECEEYAEoECEYYAFDPAVitCmDUFGgBcAF4AIABpgGIAccDkgEDMC4zmAEAoAEByAEIwAEB&sclient=gws-wiz-serp
https://www.google.com/search?q=hatay+AC%C4%B0L+ve+AFET+DURUM+M%C3%9CD%C3%9CRL%C3%9C%C4%9E%C3%9C&oq=hatay+AC%C4%B0L+ve+AFET+DURUM+M%C3%9CD%C3%9CRL%C3%9C%C4%9E%C3%9C&aqs=chrome..69i57j0i22i30l2.4631j0j15&sourceid=chrome&ie=UTF-8
https://www.google.com/search?q=hatay+valili%C4%9Fi+telefon&oq=hatay+valili%C4%9Fi+telef&aqs=chrome.1.69i57j0i512j0i22i30l4.7441j0j15&sourceid=chrome&ie=UTF-8
https://www.google.com/search?q=%C4%B0SKENDERUN+%C4%B0L%C3%87E+JANDARMA+KOMUTANLI%C4%9EI&ei=MZCRY8qyNvTBxc8Pvci08AQ&ved=0ahUKEwiKj_Xzven7AhX0YPEDHT0kDU4Q4dUDCA8&uact=5&oq=%C4%B0SKENDERUN+%C4%B0L%C3%87E+JANDARMA+KOMUTANLI%C4%9EI&gs_lcp=Cgxnd3Mtd2l6LXNlcnAQAzIECAAQHjoKCAAQRxDWBBCwAzoNCC4QxwEQrwEQsAMQQzoWCAAQ6gIQtAIQigMQtwMQ1AMQ5QIYAToTCAAQ6gIQtAIQigMQtwMQ5QIYAToICAAQFhAeEA86BggAEAcQHjoICAAQBxAeEAo6CAgAEAgQBxAeOgYIABAeEA1KBAhBGABKBAhGGABQ2BBYqz1g1j5oBHABeACAAckBiAGpDZIBBjAuMTEuMZgBAKABAaABArABCcgBCcABAdoBBAgBGAc&sclient=gws-wiz-serp
https://www.google.com/search?q=iskenderun%20devlet%20hastanesi%20ileti%C5%9Fim&ei=1ZCRY_HHLsSExc8P9J2n4AU&oq=iskenderun+devlet+hastanesi+%C4%B0LE&gs_lcp=Cgxnd3Mtd2l6LXNlcnAQARgAMgUIABCABDIGCAAQFhAeMgYIABAWEB4yBggAEBYQHjIGCAAQFhAeMgYIABAWEB4yBggAEBYQHjIGCAAQFhAeMgYIABAWEB4yBggAEBYQHjoKCAAQRxDWBBCwAzoHCAAQsAMQQzoNCAAQ5AIQ1gQQsAMYAToSCC4QxwEQrwEQyAMQsAMQQxgCOgoILhDHARCvARBDOgQIABBDOgoILhCvARDHARBDSgQIQRgASgQIRhgBUKwCWPoNYKYUaAFwAXgAgAHqAYgB_gSSAQUwLjMuMZgBAKABAcgBEsABAdoBBggBEAEYCdoBBggCEAEYCA&sclient=gws-wiz-serp&tbs=lf:1,lf_ui:2&tbm=lcl&rflfq=1&num=10&rldimm=4529881805763885295&lqi=CiVpc2tlbmRlcnVuIGRldmxldCBoYXN0YW5lc2kgaWxldGnFn2ltSN6ryPGdqoCACFozEAEQAhADGAAYARgCIiVpc2tlbmRlcnVuIGRldmxldCBoYXN0YW5lc2kgaWxldGnFn2ltkgEIaG9zcGl0YWyqAUMQARofEAEiG-Wf5o15S0A6kdjM3ZcKf1avz8_yvKz0MzUSLCoeIhpkZXZsZXQgaGFzdGFuZXNpIGlsZXRpxZ9pbSgh&ved=2ahUKEwi7oarEvun7AhWkQ_EDHcJrBI0QvS56BAgNEAE&sa=X&rlst=f
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8.6 Resmi Makamlarla Koordinasyon, Destek Ve Ķĸbirliĵi Yºntemi 

 

Tehlikeli Maddeler ile ilgili t¿m kazalar ºncelikle Liman Baĸkanlēĵē ile koordine edilecektir. Liman 

Baĸkanlēĵēnēn bilgilendirilmesi ile Ķl / Ķl­e Ķtfaiye,AFAD, ve komĸu tesislerin yardēm birimleri ile destek ve 

iĸbirliĵi saĵlanacaktēr. 

 

Bitiĸik tesiste olasē bir patlama, yangēn veya acil durum emarelerinin gºr¿lmesi durumunda;  

ü Tesiste ºncelikle ºnlemler arttērēlacak,  

ü Komĸu tesise yardēmcē olmak ¿zere ekiplerin hazērlanmasē saĵlanacaktēr. 

 

 

Durumun aciliyeti ve tehlikenin boyutu dikkate alēnarak yardēm isteme imkanlarē veya zamanēnēn olamadēĵē 

deĵerlendirildiĵinde yardēm ve destek ekipleri olaya m¿dahale etmek ¿zere gºrevlendirilecektir. 

 

Tehlikeli y¿k sahasē ve sahadaki y¿klerin sēnēf,  miktar ve tehlike riski deĵerlendirilerek y¿klerin tahliyesi, 

seyreltilmesi, aray¿zde gemi var ise geminin demir yerine kaldērēlmasē gibi ºnlemler i­in hazērlēk yapēlacaktēr. 

 

8.7 Gemi Ve Deniz Ara­larēnēn Acil Durumlarda Kēyē Tesisinden ¢ēkarēlmasēna Yºnelik Acil Tahliye 

Planē 

 

!ÃÉÌ !ÙąÒÍÁ 3ÉÓÔÅÍÉ (ÁÚąÒÌąË 
 B¿t¿n acil durumlar Liman Baĸkanlēĵē makamlarēna bildirilmelidir. 

 Geminin acil ayrēlmasēna karar verildiyse Gemi kontrollu ĸartlar altēnda taĸēnabileceĵi emin yerlerin 

Liman Baĸkanlēĵē tarafēndan belirtilmesi gerekmektedir. 

 

 Gemi kaptanē ve Liman tesisi acil ayērma gerektiren durumlarda karĸēlēklē mutabakat saĵlayarak acil 

ayrēlma iĸlemini baĸlatacaklardēr ve durumu en kēsa s¿rede Liman Baĸkanlēĵēna bildireceklerdir. Acil 

durumun siddeti ve zamanēn m¿saade ettiĵi durumlarda acil ayērma iĸlemi yapēlmadan ºnce Liman 

Baĸkanlēĵē makamēndan bir temsilci veya Liman Baĸkanē, Terminal M¿d¿r¿/Ķĸletme Sorumlusu, Gemi 

Kaptan,Klavuz Kaptan ayērma iĸleminin zamanē ve ĸekli konusunda mutabakat saĵlayacaklardēr. 

 

 Geminin makinalarē, d¿men donanēmlarē ve Deniz Sisteminden mola etme donanēmlarē derhal 

kullanēlmaya hazēr hale getirilmelidir. 

 

 B¿t¿n kargo boĸaltēmē, balast basma iĸlemleri durdurulmalē ve ayērma iĸlemi i­in hazēr olunmalē.  

 

 Gemi yangēn devresine su basēlmalē ve stratejik bºl¿mler i­in su sisi kullanēlmaya baĸlanmalēdēr. 

  

 Eĵer atmosfere vent iĸlemi gerekiyorsa, makine dairesi personeli hazēr olmalē, gerekli olmayan b¿t¿n 

alēcē giriĸler kapatēlmalē normal iĸlemlerle ilgili olan b¿t¿n emniyet tedbirleri yerine getirilmeli ve bir uyarē 

ihbarē yayēnlanmalēdēr. 

 

 B¿t¿n acil durumlar da  gerekli m¿dahale terminal imkanlarēnē aĸēyorsa derhal yerel polis veya 

itfaiyeye bildirilmelidir. 

 Geminin kontrol altēnda kaldērēlacaĵē kararē can g¿venliĵi prensibi ¿zerine kurulmuĸ olmakla beraber 

aĸaĵēdaki ĸartlarē da kapsamalēdēr. 

Römorkörlerin yeterliliĵi, geminin kendi g¿c¿yle kalkma yeteneĵi, acil durumdaki bir geminin 

ilerleyebileceĵi veya ­ekileceĵi emin yerlerin mevcudiyeti, yangēnla m¿cadele yeterliliĵi, diĵer gemilerin 

yakēnlēĵē, yangēn halatlarē, gemi liman tesisinde  olduĵu s¿rece yangēn halatlarē deniz tarafēnda geminin 

bas ve omuzlukta bulundurulmalēdēr.  

Halatlarēn gºz¿ deniz seviyesine kadar indirilmeli ve borda ¿st¿ndeki kēsmē babaya en az beĸ tur sarēlarak 

sēkē hale getirilmelidir. Halatēn borda ¿st¿ndeki kēsmē babadan itibaren gergin olmalēdēr. Halatē 

taĸēyabilecek bir ip halatēn gºz¿nden hemen ºnceye baĵlanmalē ve halatēn gºz¿ deniz seviyesinin ¿­ metre 

üstünde olacak ĸekilde konumlandērēlmalēdēr. Gemi Liman tesisinde yken halatēn gºz¿ s¿rekli bu seviyede 

muhafaza edilmelidir.  
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!ÃÉÌ !ÙąÒÍÁÎąÎ 'ÅÒëÅËÌÅĥÍÅÓÉ 
 B¿t¿n yukarēdaki hazērlēklar incelenip uygun gºr¿ld¿ĵ¿ taktirde gemi acil olarak kaldērēlma iĸlemine 

baĸlanacaktēr. 

 Acil Ayērma iĸlemleri aĸaĵēdaki iĸlemlerin sērayla yerine getirilmesi suretiyle saĵlanacaktēr.  

Her bir aĸamada Terminal , Gemi ve Liman Yetkilileri arasēnda yakēn bir koordinasyon ve iĸbirliĵi gerekir.  

 Acil Ayērma Ķĸlemleri aĸaĵēdadēr: 

 

ü Alarm verilmesi 

ü Vhf, telefon vasētasēyla acil durum hakkēnda bilgi verilmesi 

ü Gemi kaptanē, Liman Tesisi yetkilisi arasēnda ilk durum deĵerlendirmesinin yapēlmasē 

ü Operasyonun durdurulmasē 

ü Liman Tesisi ve gemi acil durum plan ºnlemlerinin uygulamaya sokulmasē 

ü Mevcut durumun kºt¿ye gitmesi ve yukarēda belirtilen acil ayērma  

ü ĸartlarēnēn mevcudiyeti. 

ü Gemi kaptanē, Liman tesisi yetkilisi, liman yetkilisi veya Liman Baĸkanē, kēlavuz kaptan arasēnda 
durum deĵerlendirmesinin yapēlmasē 

ü Acil ayērmaya karar verilmesi 

ü ¢evre tesisleri ve diĵer gemilerin haberdar edilmesi 

ü Rºmorkºrlerin gemi ­evresinde acil ayērma i­in konuĸlanmasē, hazērlēklarēnē tamamlamasē ve hazēr 
olduĵunu belirtmesi 

ü Gemi kaptanēnēn gemi ile ilgili hazērlēklarē tamamlamasē ve hazēr olduĵunu belirtmesi. 

ü Yetkili kiĸi tarafēndan serbest bērakma kancalarēnēn a­ēlmasē onayēnēn verilmesi. 

 

Gemi acil ayērma islemi en son ­are olarak uygulanmasē d¿ĸ¿n¿lmeli ve b¿t¿n ºnlemler alēnēp yukarēdaki 

ĸartlar yerine getirilmeden ayērma kancalarē serbest hale getirilmemelidir. 

 

!ÃÉÌ !ÙąÒÍÁ 3ÏÎÒÁÓą 
 

Acil ayērma sonrasē yapēlacaklar ĸºyledir: 

ü Gemi ayērma iĸleminden sonra geminin yedeklenmesi ve gºt¿r¿leceĵi mevki hakkēnda karar verilerek 

deklere edilmesi. 

ü Geminin romºrkºrler eĸliĵinde veya kendi makinasē ile tahsis edilen bºlgeye intikali / baĵlamasē 

ü Liman Tesisi Liman Tesisinin incelenerek olasē bir hasar veya eksikliĵin tespiti 

ü Gemi ve liman tesisinin tekrar y¿k elle­lemeye hazēr hale geleceĵi zamanēn deĵerlendirilmesi 

ü Acil Ayrēlma sērasēnda varsa oluĸan olumsuzluklarēn paylaĸēlmasē 

ü Tahmil/tahliye esnasēnda olabilecek yangēn, patlama ve benzeri acil durumlara yºnelik olarak 

kēlavuzluk ve rºmorkaj teĸkilatē ile kēyē tesisi yetkilileri arasēnda mutabakat 

ü Hava ve deniz durumuna gºre yangēnla m¿cadele edebilecek ĸekilde donatēlmēĸ yeterli ­ekme g¿c¿nde 

ve sayēda rºmorkºr¿n, hēzla gemiyi tesisten uzaklaĸtērmak ve emniyetli bir noktaya çekmek ¿zere 

yetkili ĸirket ile yapēlan protokol gereĵi acil durumlarda en kēsa s¿rede i­inde olay yerine ulaĸmaktadēr. 

 

 

8.8 Hasarlē Tehlikeli Y¿kler Ķle Tehlikeli Y¿klerin Bulaĸtēĵē Atēklarēn Elle­lenmesi Ve Bertarafēna 

Yönelik Prosedürler 

 

Saha i­erisinde elle­leme esnasēnda tehlikeli y¿k¿n ambalajēnēn bozulmasē, veya konteynerden elle­lenecek 

tehlikeli madde ambalajlarēnēn hasarlē olmasē vb. sebeplerden tehlikeli maddelerin ortama karēĸmasē durumunda 

8.3 maddesinde anlatēldēĵē gibi s¿re­ uygulanēr. Bu s¿re­te oluĸan emici ped vb. malzemeler tehlikeli atēk 

sēnēfēna girmektedir ve 2872 sayēlē ¢evre Kanunu ve yºnetmelikleri kapsamēnda deĵerlendirilir. Ķlgili y¿k¿n 

alēcē firmasēyla irtibata ge­ilerek atēĵēn bertaraf edileceĵi konusunda iletiĸim saĵlandēktan sonra atēk, tehlikeli 

atēk sahasēna taĸēnēr. Lisanslē bertaraf firmalarēna haber verilerek atēĵēn MOTAT ¿zerinden ­ēkēĸē saĵlanēr ve yēl 

sonu geldiĵinde bildirimleri yapēlēr.   
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8.9 Acil Durum Talimleri Ve Bunlarēn Kayētlarē 

 

Talim  5ÙÇÕÌÁÍÁÌÁÒą Ƞ  
Tesis b¿nyesinde acil durumlara hazērlēklē olmak amacēyla acil durum organizasyonunda yer alan personel 

­eĸitli eĵitimler ile gºrevlerine hazērlanmalēdēr. Eĵitimler gerektiĵinde uzman kuruluĸlar desteĵi alēnarak 

yapēlmalēdēr. Bu kapsamda Limanda ilgili personel Tehlikeli y¿kler ile ilgili IMDG KOD eĵitimlerini almēĸ ve 

Sertifikalandērēlmēĸtēr. Acil Durum planlarēnēn yeterliliĵini test etmek ve ger­ek durumlara karĸē hazērlēklē 

olmak maksadēyla yapēlacak talimlerin, tesiste meydana gelebilecek en kºt¿ senaryolara gºre ger­ekleĸtirilmesi 

ve uygulanmasē planlanmalēdēr. 

4ÁÌÉÍ 3ÅÎÁÒÙÏÌÁÒąȠ  
Tatbikat planlamalarēnda limanēn karĸēlaĸabileceĵi tek bir olay veya olaylarēn kombinasyonu ĸeklinde en kºt¿ 

senaryo ºngºr¿l¿r. Hazērlanan senaryolar doĵrultusunda en hēzlē ve etkili ĸekilde tatbikatlarēn uygulanmasē 

saĵlanēr.  

,ÉÍÁÎą ÌÉÍÁÎ ÔÅÓÉÓÉ ÂİÎÙÅÓÉÎÄÅ ÙÁÐąÌÁÃÁË !ÃÉÌ $ÕÒÕÍ 4ÁÌÉÍÌÅÒÉȠ 
Liman yēllēk eĵitim planlarē i­erisinde belirtilmelidir.  

Lokal veya Genel m¿dahale ĸeklinde planlanabilir,  

Güvenlik, Dökülme vb. tatbikat senaryolarē i­inde birleĸtirilebilir, 

Talimler haberli veya habersiz  yapēlabilir. 

Talimler ­eĸitli acil durum senaryolarēna dayanēr. 

Tatlimler fiili olarak yapēlabilecekleri gibi, masa baĸē, seminer tarzē yapēlabilir, 

Her talim i­in farklē saat, g¿n, mevsim ve olay senaryolarē hazērlanēr. 

 

8.10 Yangēndan Korunma Sistemlerine Ķliĸkin Bilgiler 

 

Acil durum ve yangēn ekipmanlarē aĸaĵēdaki gibidir: 

Yangēn Hidrantlarē , Yangēn Sºnd¿r¿c¿ler, Yangēn Dolaplarē ve Yangēn Hortumlarē, Sahalardaki Yangēn Alarm 

Detektºrleri, Elektrikli  ve DizelYangēn Pompalarē 

 

Yangēn envanteri Acil Durum Planēnda olduĵu gibidir. 

 

8.11 Yangēndan Korunma Sistemlerinin Onayē, Denetimi, Testi Ve Bakēmē Ve Kullanēma Hazēr 

Halde Bulundurulmasēna Ķliĸkin Prosed¿rler 

9ÁÎÇąÎ 3Õ $ÅÐÏÌÁÒą ÖÅ 9ÁÎÇąÎ 3ÕÙÕ 
Depo dibinde veya yanlarēnda oluĸan yosunlar ve ­amurlarēn bir yangēn esnasēnda tehlike yaratmasēnē 

engellemek amacēyla yēlda en az bir defa boĸaltēlēp temizlenmelidir. Havuzlarēn boĸaltēlmasē sērasēnda, emme 

sübap, çek valf ve filtreleri bakēmdan ge­irilir. 

 Su seviyesinde seri d¿ĸmeler gºr¿lmesi halinde ka­ak olmasē ihtimali dolayēsēyla ka­ak yeri 

araĸtērēlmalē ve varsa arēza giderilmelidir. 

 Yapēlacak yēllēk kontroller sonucu gerekiyorsa kapalē depolarda i­ temizlik ve bakēm 

gerçekleĸtirilmelidir. 

9ÁÎÇąÎ 3Õ 0ÏÍÐÁÌÁÒą 
 Planlē bakēmlarēn yanēnda yangēn pompalarēnēn ­alēĸtērēlmasē ve oluĸabilecek muhtemel arēzalarēn 

giderilmesi ile ilgili dikkat edilmesi gereken konular aĸaĵēda maddeler halinde belirtilmiĸtir. 

 Pompalarēn salmastra yataklarēnēn baskē civatalarēnēn karĸēlēklē olarak, pompanēn elle kolaylēkla 

­evrilebileceĵi sēkēlēkta olduĵu kontrol edilmelidir. Pompanēn ­alēĸmasē esnasēnda salmastra yataklarēndan su 

damlamasē normaldir. Bu suyun zemine akmamasē i­in yatak konsolu altēnda bulunan diĸli aĵēzdan ince boru 

ile drenaja baĵlanmalēdēr. 

 Yangēn su pompalarē haftada en az 1 saat s¿re ile ­alēĸtērēlēr ve kayēt altēna alēnēr. 

 Pompa ve emme borusunun tamamen su ile dolu olmasēndan emin olunmalēdēr. Bundan ĸ¿phe edilirse 

su doldurma tapasēnē ve hava alma musluklarēnē a­arak, hava alma musluklarēndan su taĸēncaya kadar, su 

doldurulmalē ve tapa seviyesinde su durduĵu zaman tapa iyice sēkēlmalēdēr. 

 Pompa motorlarē, ­alēĸmaya ilk baĸlandēĵē anlarda demaraj akēmē nedeniyle normalin ¿zerinde akēm 

­ekeceklerdir. B¿t¿n pompalarēn aynē anda ­alēĸmaya baĸlamasē ile ­ekilecek y¿ksek akēm nedeniyle 

disjonktºrler atabilir veya diesel jeneratºrde b¿y¿k arēzalar meydana gelebilir. Bu sebeple pompa motorlarēnē 

tahrik eden koruyuculu ĸalterlerdeki yēldēzdan ¿­gene ge­meyi tanzim eden zaman rºleleri, pompa sayēsēna ve 

aynē anda devreye girecek pompa miktarēna gºre, farklē ve uygun zaman aralēklarēna gºre ayarlanarak 



61 

 

 

pompalarēn sēra ile devreye girmesi saĵlanmalēdēr. 

 Yukarēdaki ºn hazērlēk ve kontroller yapēldēktan sonra tahrik ĸalterlerine basmak suretiyle pompalar 

­alēĸtērēlēr. ¢alēĸma esnasēnda zaman zaman elektrik motoru voltajē ve ­ektiĵi amper kontrol edilmelidir. 

Normal ­alēĸmada ­ekilen amper y¿ksekse, nedenleri araĸtērēlēp  giderilmelidir. Pompa veya motorda bir arēza 

veya mekanik bir zorlama olabilir. Normalin altēndaki voltajlar motor i­in tehlike yaratabilir. 

 Manometreler devamlē kontrol altēnda bulundurulmalē aĸērē basēn­ y¿kselmelerinde pompalarēn bir 

veya daha fazlasē durdurulmalēdēr. 

 Pompalarēn basma borularē, ºnce vana, vanadan sonra ­ek valfle te­hiz edilmiĸ olmalēdēr. 

¢alēĸmayan pompanēn basma borusundaki ­ek valfi; kaĵēt, ­ºp, taĸ par­asē, yosun bal­ēk gibi maddeler 

sēkēĸarak, ­ek valfēn tam olarak kapanmasēnē ºnlemiĸ ise diĵer pompalarēn bastēĵē suyun bir kēsmē ­alēĸmayan 

bu pompalardan ve emme borularēndan ge­erken tekrar havuza basēlēr. Bir yangēn anēnda gerekli su debisini 

kēsētlayan bu arēza giderilmelidir. Bir kēsēm pompalarēn ­alēĸmasē esnasēnda, ­alēĸmayan pompalardan 

bazēlarēnēn kaplinlerinde bir dºnme gºr¿l¿rse, bu pompalarda, yukarēda a­ēklanan arēzanēn varlēĵēna iĸaret 

sayēlmalēdēr. 

¢alēĸma esnasēnda pompa ve motorunun doĵru istikamette dºnd¿ĵ¿nden emin olunmalēdēr. Bu sebeple mutlaka 

kaplinlerin ¿zerine dºn¿ĸ yºn¿ ­izilmeli ve kontrol buna gºre yapēlmalēdēr. 

 Pompalarēn ­alēĸmasē esnasēnda, pompa ve motor yataklarēnēn harareti, el dayanacak kadar sēcak 

olabilir. Sēcaklēk y¿ksekse, mekanik i­ bir zorlama veya kaplin ayarē ka­ēklēĵēndan ileri gelebilir. Bºyle 

durumlarda pompa hemen durdurulmalē ve arēza giderilmelidir. 

 Dizel motoru ile tahrik edilen pompalarda, motorun ­alēĸtērēlmasē ºzel talimatnamelerine uygun ĸekilde 

yapēlmalēdēr. 

 Kontrol sonucunda herhangi bir eksiklik veya aksaklēk tespit edildiĵi takdirde sorumlular tarafēndan 

giderilir. 

3ÐÒÉÎËÌÅÒ 4ÅÓÉÓÁÔą  
Sprinkler tesisatēnda dikkat edilecek en ºnemli husus ve yapēlacak bakēm, sprinkler baĸlarēnēn tēkanmasēnē 

ºnlemektir. Bunu temin i­in sprinkler standartlara/mevzuata baĵlē olarak ­alēĸtērēlmalē ve iĸler durumda 

olduĵundan emin olunmalēdēr. Her tesiste yeteri kadar sprinkler baĸē yedek olarak bulundurulmalē ve bir arēza 

anēnda yenileri ile deĵiĸtirilip arēzalē olanlar tamir edilerek, yedeĵe alēnmalēdēr. 

9ÁÎÇąÎ (ÉÄÒÁÎÔ 4ÅÓÉÓÁÔą 
 Yangēn hidrant hortum dolaplarē i­ine yaĵmur suyu girmesi ºnlenmeli, hortumlar kērēksēz, saĵlam ve 

yeterince sēkēlmēĸ olmalēdēr. Hortumlardan en az birisi, yangēn vanasēna daima baĵlanmēĸ olarak muhafaza 

edilmelidir. 

 Yangēn vanalarē, arēzasēz ve sēzdērmaz olmalēdēr. Arēzalē nozullar, vanalar, hortumlar derhal yenileriyle 

deĵiĸtirilecek ve arēzalar tamir edilip yedeĵe alēnmalēdēr. Bu nedenle her tesiste yeteri miktarda hortum, nozul, 

yangēn vanasē, kelep­e, rakor ve bunlara ait yedek malzemeler bulundurulmalēdēr. Yangēn tesisatēnda, hi­bir 

gerek­e ile arēzanēn bekletilmesine m¿saade edilemez. 

 Tatbikatlarē m¿teakip tespit edilen arēzalar giderilirken, ­alēĸan yangēn hortumlarē, ēslak ve i­inde su 

bulunur bir durumda dolaplara yerleĸtirilmemelidir. Tesisler, hortumlarēn i­indeki suyun tamamen boĸalmasē ve 

kurumasē i­in uygun hortum askē tertibatlarēnē temin etmeli ve hortumun iyice kuruduĵundan emin olmadan 

yerine koymamalēdērlar. Hortumlarla deniz suyu basēlmēĸ ise ºnce tatlē su ile i­leri yēkanmalē ve serin-r¿zgarlē 

bir yerde kurutulmalarē saĵlanmalēdēr. 

Yangēn hidrant ve sprinkler tesisatēna ait b¿t¿n borular, her ¿­ ayda bir, genel kontrolden ge­irilmeli, paslanmēĸ 

kēsēmlar boyanmalē, ­¿r¿m¿ĸ kēsēmlar yenileri ile deĵiĸtirilmeli, vana ve ­ek valfler kontrol edilip arēzalar 

giderilmelidir. 

            T¿m yangēn hidrantlarē, hortumlarē ve nozullarē kontrol sonucunda herhangi bir eksiklik veya aksaklēk 

tespit edildiĵi takdirde ilgili sorumlular tarafēndan giderilir. 

3ÅÙÙÁÒ 9ÁÎÇąÎ 3ĘÎÄİÒİÃİÌÅÒ 
 Arēza, kontrol veya bakēm i­in, daima tesis depolarēnda yeter miktarda yedek cihaz  bulundurulmalēdēr. 

Yukarēdaki maksatlar i­in yerinden sēra ile alēnan sºnd¿r¿c¿lerin yerine yedekleri konulmalēdēr. 

 T¿m yangēn sºnd¿r¿c¿ler aylēk olarak gºz muayenesinden ge­irilir ve kontrol edilir. Kontrol 

sonrasēnda sºnd¿r¿c¿lerin ¿zeri iĸaretlenir. Kontrol sērasēnda ºzellikle kuru tozlu sºnd¿r¿c¿ler ters ­evrilerek 

tabanēna hafif­e vurulur ve bºylece t¿p¿n i­indeki tozun hareket etmesi saĵlanēr. Aksi takdirde uzun s¿re aynē 

konumda kalan söndürücülerin içlerindeki toz tabana ­ºkerek katēlaĸabilir. Kontrol sonucunda herhangi bir 

eksiklik veya aksaklēk tespit edildiĵi takdirde ilgili sorumlular tarafēndan giderilir. 

 Yangēn sºnd¿r¿c¿ler TS ISO 11602-2 Yangēndan Korunma: Taĸēnabilir ve Tekerlekli Yangēn 

Sºnd¿r¿c¿ler standardēna gºre, yēlda 1 kez satēcē firma tarafēndan genel bir kontrolden ge­irilir. Yangēn 

sºnd¿r¿c¿ler 10 yēlē ge­meyen aralēklarla ilgili firmaya test ettirilir, kimyevi toz ise 4. yēlēn sonunda kontrol 

ettirilir.  
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     $ÏÎÍÁÙÁ +ÁÒĥą +ÏÒÕÍÁ 
 Jeneratörlerin Korunmasē 

 Kēĸēn dēĸ sēcaklēĵēn +4Cônin altēna d¿ĸmesiyle su donmaya baĸlayabilir. Bu nedenle motoru su 

soĵutmalē jeneratºrlerin radyatºrleri antifirizle g¿ven altēna alēnmalēdēr. 

Yangēn Su Pompalarēnēn Korunmasē 

 Yangēn su pompalarē ve emme borularē daima su ile dolu vaziyettedir. Bu nedenle ­evre   sēcaklēĵēnēn 

+4Cônin altēna d¿ĸmemesi gerekir. 

Yangēn Suyu Daĵētēm Borularēnēn Korunmasē 

 A­ēkta kalan ana boru ve branĸman borularēnēn hidrant musluklarēna kadar donmaya karĸē korunmasē 

gereklidir. Bu yüzden hatlar ya izolasyon vasētasēyla veya yer altēna dºĸenmeyle donmaya karĸē korunur. 

 

 

8.12 Yangēndan Korunma Sistemlerinin ¢alēĸmadēĵē Durumlarda Alēnmasē Gereken ¥nlemler 

Tesis yangēnla m¿cadele ekipmanlarē birbirini yedekleyen diĵerine alternatif yeterlilikte tesisedilen 

sistemlerdir. 

 

Tesisin kendi yangēnla m¿cadele ekipmanlarēnēn ­alēĸmadēĵē  veya yetersiz kaldēĵē durumlarda komĸu 

tesisler, Ķtfaiye teĸkilatlarē ile AFAD Birimlerinin desteĵi talep edilecektir.  

 

Yangēndan etkilenmesi muhtemel diĵer Tehlikeli ve yanēcē malzemenin/ ara­larēn m¿mk¿nse bºlgeden 

uzaklaĸtērēlmasē saĵlanēr. 

 

Yardēm ve destek saĵlanmasēnēn hangi koĸullarda ger­ekleĸeceĵi ve kapsamēnē belirleyen bir protokol 

yapēlmasē gerekebilir. 

 

Bºlgeki Denizden yangēn sºnd¿rme ºzellikli romºrkºr veya deniz ara­larēnēn imkan kabiliyetleride 

dikkate alēnmalēdēr.  

 

8.13 Diĵer Risk Kontrol Ekipmanlarē 

 

Diĵer risk kontrol ekipmanlarē acil durum planēnda belirtilmiĸtir.  
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 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

9. Ķķ SAĴLIĴI ve G¦VENLĶĴĶ 

  

9. Ķķ SAĴLIĴI ve G¦VENLĶĴĶ  

 
9.1 Ķĸ Saĵlēĵē Ve G¿venliĵi Tedbirleri 
Liman Tesisi Ķĸletmesi tehlikeli kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda, ­alēĸanlarēn bu maddelerden etkilenmesini 

ºnlemek, bunun m¿mk¿n olmadēĵē hallerde en aza indirmek ve ­alēĸanlarēn bu maddelerin tehlikelerinden 

korunmasē i­in gerekli t¿m ºnlemleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. 

2ÉÓË ÄÅøÅÒÌÅÎÄÉÒÍÅÓÉ 
9.1.1.1 Liman Tesisi Ķĸletmesi , Liman tesisinde  tehlikeli kimyasal madde bulunup bulunmadēĵēnē tespit etmek 

ve tehlikeli kimyasal madde bulunmasē halinde, ­alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi yºn¿nden olumsuz etkilerini 

belirlemek ¿zere, 29/12/2012 tarihli ve 28512 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Risk 

Deĵerlendirmesi Yºnetmeliĵi h¿k¿mlerine uygun ĸekilde risk deĵerlendirmesi yapmakla y¿k¿ml¿dür. 

9.1.1.2 Kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda yapēlacak risk deĵerlendirmesinde aĸaĵēda belirtilen hususlar 

ºzellikle dikkate alēnēr: 

9.1.1.2.1 Kimyasal maddenin saĵlēk ve g¿venlik yºn¿nden tehlike ve zararlarē. 

9.1.1.2.2 Ķmalat­ē, ithalat­ē veya satēcēlardan saĵlanacak T¿rk­e malzeme g¿venlik bilgi formu (SDS). 

9.1.1.2.3 Etkilenmenin türü, düzeyi ve süresi. 

9.1.1.2.4 Kimyasal maddenin miktarē, kullanma ĸartlarē ve kullanēm sēklēĵē. 

9.1.1.2.5 Bu Yºnetmelik eklerinde verilen mesleki maruziyet sēnēr deĵerleri ve biyolojik sēnēr deĵerleri. 

9.1.1.2.6 Alēnan ya da alēnmasē gereken ºnleyici tedbirlerin etkisi. 

9.1.1.2.7 Varsa, daha ºnce yapēlmēĸ olan saĵlēk gºzetimlerinin sonu­larē. 

9.1.1.2.8 Birden fazla kimyasal madde ile ­alēĸēlan iĸlerde, bu maddelerin her biri ve birbirleri ile 

etkileĸimleri. 

9.1.1.3 Liman Tesisi Ķĸletmesi , tedarik­iden veya diĵer kaynaklardan risk deĵerlendirmesi i­in gerekli olan ek 

bilgileri edinir. Bu bilgiler, kullanēcēlara yºnelik olarak, varsa kimyasal maddelerin y¿r¿rl¿kteki mevzuatta yer 

alan ºzel risk deĵerlendirmelerini de i­erir. 

9.1.1.4 Tehlikeli kimyasal maddeler i­eren yeni bir faaliyete ancak risk deĵerlendirilmesi yapēlarak belirlenen 

her t¿rl¿ ºnlem alēndēktan sonra baĸlanēr. 

9.1.1.5 Tehlikeli kimyasal maddelerle çalēĸmalarda alēnmasē gereken ºnlemler 

9.1.1.5.1 Tehlikeli kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda ­alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi yºn¿nden riskler 

aĸaĵēdaki ºnlemlerle ortadan kaldērēlēr veya en az d¿zeye indirilir: 

9.1.1.5.2 Liman tesisinde  uygun d¿zenleme ve iĸ organizasyonu yapēlēr. 

9.1.1.5.3 Tehlikeli kimyasal maddelerle ­alēĸmalar, en az sayēda ­alēĸan ile yapēlēr. 

9.1.1.5.4 ¢alēĸanlarēn maruz kalacaklarē madde miktarlarēnēn ve maruziyet s¿relerinin m¿mk¿n olan en 

az d¿zeyde olmasē saĵlanēr. 

9.1.1.5.5 Liman tesisinde  kullanēlmasē gereken kimyasal madde miktarē en az d¿zeyde tutulur. 

9.1.1.5.6 Ķĸyeri bina ve eklentileri her zaman d¿zenli ve temiz tutulur. 

9.1.1.5.7 ¢alēĸanlarēn kiĸisel temizlikleri i­in uygun ve yeterli ĸartlar saĵlanēr. 

9.1.1.5.8 Tehlikeli kimyasal maddelerin, atēk ve artēklarēn Liman tesisinde  en uygun ĸekilde iĸlenmesi, 

kullanēlmasē, taĸēnmasē ve depolanmasē i­in gerekli d¿zenlemeler yapēlēr. 

9.1.1.5.9 Ķkame yºntemi uygulanarak, tehlikeli kimyasal madde yerine ­alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi 

yºn¿nden tehlikesiz veya daha az tehlikeli olan kimyasal madde kullanēlēr. Yapēlan iĸin ºzelliĵi nedeniyle 

ikame yºntemi kullanēlamēyorsa, risk deĵerlendirmesi sonucuna gºre ve ºncelik sērasēyla aĸaĵēdaki tedbirler 

alēnarak risk azaltēlēr: 

9.1.1.5.10 Çalēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi yºn¿nden risk oluĸturabilecek bakēm onarēm iĸleri de dahil 

tehlikeli kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda ve teknolojik geliĸmeler de dikkate alēnarak uygun proses ve 

mühendislik kontrol sistemleri seçilir ve uygun makine, malzeme ve ekipman kullanēlēr. 

9.1.1.5.11 Riski kaynaĵēnda ºnlemek ¿zere; uygun iĸ organizasyonu ve yeterli havalandērma sistemi 

kurulmasē gibi toplu koruma ºnlemleri uygulanēr. 

9.1.1.5.12 Tehlikeli kimyasal maddelerin olumsuz etkilerinden ­alēĸanlarēn toplu olarak korunmasē i­in 

alēnan ºnlemlerin yeterli olmadēĵē hallerde bu ºnlemlerle birlikte kiĸisel korunma yºntemleri uygulanēr. 

9.1.1.6 Alēnan ºnlemlerin etkinliĵini ve s¿rekliliĵini saĵlamak ¿zere yeterli kontrol, denetim ve gºzetim 

saĵlanēr. 



64 

 

 

 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

9. Ķķ SAĴLIĴI ve G¦VENLĶĴĶ 

  

 

9.1.1.7 Liman Tesisi Ķĸletmesi , ­alēĸanlarēn saĵlēĵē i­in risk oluĸturabilecek kimyasal maddelerin d¿zenli 

olarak ºl­¿m¿n¿n ve analizinin yapēlmasēnē saĵlar. Liman tesisinde  ­alēĸanlarēn kimyasal maddelere 

maruziyetini etkileyebilecek koĸullarda herhangi bir deĵiĸiklik olduĵunda bu ºl­¿mler tekrarlanēr. ¥l­¿m 

sonu­larē, bu Yºnetmelik eklerinde belirtilen mesleki maruziyet sēnēr deĵerleri dikkate alēnarak deĵerlendirilir. 

9.1.1.8 Liman Tesisi Ķĸletmesi , belirtilen ºl­¿m sonu­larēnē da gºz ºn¿nde bulundurur. Mesleki maruziyet 

sēnēr deĵerlerinin aĸēldēĵē her durumda, Liman Tesisi Ķĸletmesi  bu durumun en kēsa s¿rede giderilmesi i­in 

koruyucu ve ºnleyici tedbirleri alēr. 

9.1.1.9 30/4/2013 tarihli ve 28633 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan ¢alēĸanlarēn Patlayēcē Ortamlarēn 

Tehlikelerinden Korunmasē Hakkēnda Yºnetmelik h¿k¿mleri saklē kalmak kaydēyla Liman Tesisi Ķĸletmesi , 

risk deĵerlendirmesi sonu­larēnē ve risk ºnleme prensiplerini temel alarak, ­alēĸanlarē kimyasal maddelerin 

fiziksel ve kimyasal ºzelliklerinden kaynaklanan tehlikelerden korumak i­in, bu maddelerin iĸlenmesi, 

depolanmasē, taĸēnmasē ve birbirini etkileyebilecek kimyasal maddelerin birbirleriyle temasēnēn ºnlenmesi de 

d©hil olmak ¿zere, yapēlan iĸin ºzelliĵine uygun olarak aĸaĵēda belirtilen ºncelik sērasēna gºre teknik ºnlemleri 

alēr ve idari d¿zenlemeleri yapar: 

9.1.1.9.1 Liman tesisinde  parlayēcē ve patlayēcē maddelerin tehlikeli konsantrasyonlara ulaĸmasē ve kimyasal 

olarak kararsēz maddelerin tehlikeli miktarlarda bulunmasē ºnlenir. Bu m¿mk¿n deĵilse, 

 

9.1.1.9.2  Liman tesisinde  yangēn veya patlamaya sebep olabilecek tutuĸturucu kaynaklarēn bulunmasē ºnlenir. 

Kimyasal olarak kararsēz madde ve karēĸēmlarēn zararlē etki gºstermesine sebep olabilecek ĸartlar ortadan 

kaldērēlēr. Bu da m¿mk¿n deĵilse, 

9.1.1.9.3 Parlayēcē ve/veya patlayēcē maddelerden kaynaklanan yangēn veya patlama halinde veya kimyasal 

olarak kararsēz madde ve karēĸēmlarēnēn zararlē fiziksel etkilerinden ­alēĸanlarēn zarar gºrmesini ºnlemek veya 

en aza indirmek i­in gerekli ºnlemler alēnēr. 

9.1.1.10  Ķĸ ekipmanē ve ­alēĸanlarēn korunmasē i­in saĵlanan koruyucu sistemlerin tasarēmē, imali ve temini, 

saĵlēk ve g¿venlik yºn¿nden y¿r¿rl¿kteki mevzuata uygun ĸekilde yapēlēr. Liman Tesisi Ķĸletmesi , patlayēcē 

ortamlarda kullanēlacak b¿t¿n donanēm ve koruyucu sistemlerin 30/12/2006 tarihli ve 26392 4 ¿nc¿ M¿kerrer 

sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Muhtemel Patlayēcē Ortamda Kullanēlan Te­hizat ve Koruyucu Sistemlerle 

Ķlgili Yºnetmelik (94/9/AT)  h¿k¿mlerine uygun olmasēnē saĵlar. 

9.1.1.11  Patlama basēncēnēn etkisini azaltacak d¿zenlemeler yapēlēr. 

9.1.1.12  Tesis, makine ve ekipmanēn s¿rekli kontrol altēnda tutulmasē saĵlanēr. 

9.1.1.13 Ķ ĸyerlerinde, sēvē oksijen, sēvē argon ve sēvē azot bulunan depolama tanklarēnēn yerleĸtirilmesinde 

asgari güvenlik mesafelerine uyulur. 

Acil Durumlar  
9.1.2.1 Liman Tesisi Ķĸletmesi , 18/6/2013 tarihli ve 28681 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Ķĸyerlerinde 

Acil Durumlar Hakkēnda Yºnetmelikte belirtilen hususlar saklē kalmak kaydēyla Liman tesisinde ki tehlikeli 

kimyasal maddelerden kaynaklanacak acil durumlarda ºzellikle aĸaĵēdaki hususlar dikkate alēnēr: 

9.1.2.1.1 Acil durumlarēn olumsuz etkilerini azaltacak ºnleyici tedbirler derhal alēnēr ve ­alēĸanlar durumdan 

haberdar edilir. Acil durumun en kēsa s¿rede normale dºnmesi i­in gerekli ­alēĸmalar yapēlēr ve etkilenmiĸ 

alana sadece bakēm, onarēm ve zorunlu iĸlerin yapēlmasē i­in acil durumlarda gºrevlendirilen ­alēĸanlar ile 

iĸyeri dēĸēndan olay yerine intikal eden ekiplerin girmesine izin verilir. 

9.1.2.1.2 Etkilenmiĸ alana girmesine izin verilen kiĸilere uygun kiĸisel koruyucu donanēm ve ºzel g¿venlik 

ekipmanē verilir ve acil durum devam ettiĵi s¿rece kullanmalarē saĵlanēr. Uygun kiĸisel koruyucu donanēmē ve 

özel g¿venlik ekipmanē bulunmayan kiĸilerin etkilenmiĸ alana girmesine izin verilmez. 

9.1.2.1.3 Tehlikeli kimyasallarla ilgili bilgiler ve acil durum m¿dahale ve tahliye prosed¿rleri kullanēma hazēr 

bulundurulur. Liman tesisinde ki acil durumlarda görevlendirilen ­alēĸanlarēn ve iĸyeri dēĸēndaki ilk yardēm, acil 

tēbbi m¿dahale, kurtarma ve yangēnla m¿cadele gibi konularda faaliyet gºsteren kuruluĸlarēn bu bilgilere ve 

prosed¿rlere kolayca ulaĸabilmeleri saĵlanēr. Bu bilgiler; 

9.1.2.1.3.1 Liman tesisinde ki acil durumlarda gºrevlendirilen ­alēĸanlarēn ve iĸyeri dēĸēndaki ilk yardēm, acil 

tēbbi m¿dahale, kurtarma ve yangēnla m¿cadele gibi konularda faaliyet gºsteren kuruluĸlarēn ºnceden hazēr 

olabilmeleri ve uygun m¿dahaleyi yapabilmeleri i­in, yapēlan iĸteki tehlikeleri, alēnacak ºnlemleri ve yapēlacak 

iĸleri, 

9.1.2.1.3.2 Acil durumda ortaya ­ēkmasē muhtemel ºzel tehlike ve yapēlacak iĸler hakkēndaki bilgileri, 
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KÁÌąĥÁÎÌÁÒąÎ %øÉÔÉÍÉ 6Å "ÉÌÇÉÌÅÎÄÉÒÉÌÍÅÓÉ 
9.1.3.1 Liman Tesisi Ķĸletmesi , 15/5/2013 tarihli ve 28648 sayēlē ¢alēĸanlarēn Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi 

Eĵitimlerinin Usul ve Esaslarē Hakkēnda Yºnetmelikte belirtilen hususlar saklē kalmak kaydēyla ­alēĸanlarēn ve 

temsilcilerin eĵitimini ve bilgilendirilmelerini saĵlar.  Bu eĵitim ve bilgilendirilmeler ºzellikle aĸaĵēdaki 

hususlarē i­erir: 

9.1.3.1.1 Risk deĵerlendirmesi sonucunda elde edilen bilgileri. 

9.1.3.1.2 Liman tesisinde  bulunan veya ortaya ­ēkabilecek tehlikeli kimyasal maddelerle ilgili bu maddelerin 

tanēnmasē, saĵlēk ve g¿venlik riskleri, meslek hastalēklarē, mesleki maruziyet sēnēr deĵerleri ve diĵer yasal 

d¿zenlemeler hakkēnda bilgileri. 

9.1.3.1.3 ¢alēĸanlarēn kendilerini ve diĵer ­alēĸanlarē tehlikeye atmamalarē i­in gerekli ºnlemleri ve yapēlmasē 

gerekenleri. 

9.1.3.1.4 Tehlikeli kimyasal maddeler için tedarik­iden saĵlanan T¿rk­e malzeme g¿venlik bilgi formlarē 

hakkēndaki bilgileri. 

9.1.3.1.5 Tehlikeli kimyasal madde bulunan bºl¿mler, kaplar, boru tesisatē ve benzeri tesisatla ilgili mevzuata 

uygun olarak etiketleme/kilitleme ile ilgili bilgileri. 

9.1.3.2 Tehlikeli kimyasallarla yapēlan ­alēĸmalarda ­alēĸanlara veya temsilcilerine verilecek eĵitim ve bilgiler, 

yapēlan risk deĵerlendirmesi sonucu ortaya ­ēkan riskin derecesi ve ºzelliĵine baĵlē olarak, sºzl¿ talimat ve 

yazēlē bilgilerle desteklenmiĸ eĵitim ĸeklinde olur. Bu bilgiler deĵiĸen ĸartlara gºre g¿ncellenir. 

 

9.2 Kiĸisel Koruyucu Kēyafetler Hakkēnda Bilgiler Ķle Bunlarēn Kullanēlmasēna Yºnelik 

Prosedürler 
Kiĸisel Koruyucu Donanēmlarla ilgili TL.01 Ķĸ Saĵlēĵē G¿venliĵi Talimatēnēn 4.4. Kiĸisel 

Koruyucular baĸlēĵēnda gereklilikler sēralanmēĸtēr. Bununla birlikte Ķĸ Saĵlēĵē G¿venliĵi 

Bilgilendirme ve Uygulama El Kitabēnēn 6. Sayfasēndan baĸlamak üzere KKDô lerle ilgili  geniĸ 

bilgilendirme yapēlmēĸtēr. 

 
TL.01 Ķĸ Saĵlēĵē G¿venliĵi Talimatēnēn 4.4.Kiĸisel Koruyucu Emniyet Malzemeleri 

baĸlēĵēnda; 

Kiĸisel Koruyucu Donanēm (KKD) olarak iĸ g¿venliĵi gºzl¿ĵ¿, çelik burunlu ayakkabē, fosforlu 

yelek, baret kullanēlmasē zorunludur. 

9.2.1. Baret; baĸē darbelere karĸē koruyan sert bir baĸlēktēr. Sahada yapēlan bütün ­alēĸmalarda 

mutlaka baret giyilmelidir. 

9.2.2. Koruyucu gözlük; kullanan kimsenin her durumda ve iĸin ºzelliĵine göre gözlerini korumak 

için yapēlmēĸ deĵiĸik tipteki gözlüklerdir. 

9.2.3. Yüz siperi; ayarlē bir bantla baĸa tespit edilen mafsallē ĸekilde indirilip  kaldērēlabilen ve yüzü 

kēsmen ya da tamamen dēĸ etkilere karĸē koruyan saydam bir maskedir. Tüm taĸlama ve 

kesme iĸlerinde kullanēlmalēdēr. 

9.2.4. Filtreli toz maskesi; çevredeki tozlu havayē bir filtreden geçirerek veren maskedir. 

9.2.5. Emniyet eldiveni; ellerin yanmasēnē, kesilmesini önleyen ve kimyevi etkilerden koruyan 

elektrik ge­irmezliĵini saĵlayan muhtelif malzemelerden yapēlmēĸ eldivendir. 

9.2.6. Emniyet kemeri; yüksekte ­alēĸērken yere d¿ĸmeyi önleyen bir te­hizattēr. Emniyet ipi, 

gºvdeye baĵlanacak kemer ve kancalardan ibarettir. Emniyet kemerleri, yerden adēm atēlēp 

­ēkēlamayan y¿ksekliklerden itibaren mutlaka kullanēlacaktēr. 

   M¿dahale Ekiplerinin Kiĸisel Koruyucu  Cihazlarē 

       Seviye A 

Kullanēm alanē : Y¿ksek seviyede deri, solunum, gºz v.s'nin korunmasē gereken olaylar ï Gaz geçirmez. 

Pozitif basēn­lē T¿pl¿ Solunum cihazē ï  SCBA 

Tam olarak kimyasallar karĸē koruyucu giysi 



66 

 

 

 G¦BRETAķ ĶSKENDERUN TESĶSLERĶ 

TEHLĶKELĶ Y¦K ELLE¢LEME REHBERĶ (TYER) 

9. Ķķ SAĴLIĴI ve G¦VENLĶĴĶ 

 Eldiven, i­leri kimyasal dayanēklē 

Eldiven, dēĸē kimyasala dayanēklē 

Bot veya ­izme,kimyasala dayanēklē, ­elik topuklu 

Ķ­ giysi, pamuklu, uzun kollu ve pa­alē 

Sert Baĸlēk 

Uzun kollu 

Ķki yºnl¿ telsiz iletiĸimi (Kēvēlcēm ¢ēkarmayan) 

Seviye B 

Olay yerine giriĸ ve ­ēkēĸ i­in gereken minimum seviye, daha ziyade sēvēlarēn sa­ēlmasē, dºk¿lmesi i­in 

Pozitif basēn­lē T¿pl¿ Solunum cihazē ï  SCBA 

Kimyasallar karĸē koruyucu giysi 

Eldiven, i­leri kimyasal dayanēklē 

Eldiven, dēĸē kimyasala  dayanēklē 

Bot veya ­izme,kimyasala dayanēklē, ­elik topuklu 

Sert Baĸlēk 

Ķki yºnl¿ telsiz iletiĸimi (Kēvēlcēm ¢ēkarmayan) 

Yüz Maskesi 

Seviye C 

Ortamdaki kimyasal bilindiĵinde, konsantrasyon belirlendiĵinde, deri ve gºzlerin zarar gºrmeyeceĵine 

karar verildiĵinde kullanēlēr. Ancak s¿rekli ºl­¿m yapēlmalēdēr. 

 ŸTam maske, hava temizleyici filtre 

ŸKimyasallar karĸē koruyucu giysi 

ŸEldiven, i­leri kimyasal dayanēklē 

ŸEldiven, dēĸē kimyasala dayanēklē 

ŸBot veya ­izme,kimyasala dayanēklē, ­elik topuklu 

ŸSert Baĸlēk 

ŸĶki yºnl¿ telsiz iletiĸimi (Kēvēlcēm ¢ēkarmayan) 

ŸY¿z Maskesi 

Seviye D 

Ķĸ elbisesi (acil m¿dahale ekipleri). Uzun kollu ve g¿venlik ayakkabēsē/botu gerektirir. Diĵer Kiĸisel 

korunma ekipmanlarē olayēn durumuna gºre deĵiĸir. ķayet deri ile temasta sorun yaĸanacaksa, bu t¿r 

elbiseler ile olay yerine girilmemelidir 

 

 
9.3. KAPALI MAHA LE GĶRĶķ ĶZNĶ TEDBĶRLERĶ ve PROSED¦RLERĶ 

 
Kapalē alanlarda ­alēĸma yapabilmek için öncelikle TL.01 Ķĸ Saĵlēĵē G¿venliĵi Talimatēnēn 4.4.4. 

Kapalē Alana Giriĸte Emniyet baĸlēĵēndaki gereklilikleri saĵlanmalēdēr. Bununla birlikte 

TL.YRM.25 Kapalē Kaplar ve Alanlarda Temizlik, Bakēm ve Onarēm ¢alēĸmalarē ¥ncesi, 

Süresince ve Sonrasēnda Uyglanacak G¿venlik Tedbirleri Talimatēô na uyulacaktēr. 

 
TL.01 Ķĸ Saĵlēĵē G¿venliĵi Talimatēnēn 4.4.4. Kapalē Alana Giriĸte Emniyet baĸlēĵēndaki 

gereklilikleri: 

 
Kapalē alana giriĸ izni alēnmadan ­alēĸmaya baĸlama. (FR.094 Ķĸ Ķzin Formu) 

ü Kapalē kap içinde personel ­alēĸērken, bir nezaretçi personel giriĸ yerinin önünde   bekleyip, 

­alēĸan personelin durumunu devamlē takip edecektir. 

ü Nezaretçi personel, kapalē kapta ­alēĸan personelin durumunda bir deĵiĸiklik görürse, asla kaba 

girmeyecek, Acilen amirlerine haber verecektir. 
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ü Kapalē kap içine girerken; emniyet kemeri, emniyet ipi ve lüzumlu koruyucu 

teçhizat mutlaka kullanēlacaktēr. 

ü Kapalē kap içine halatla malzeme indirilmesi veya ­ēkarēlmasē esnasēnda, kap içinde 

­alēĸanlara zarar vermemek için gerekli emniyet tedbirleri alēnacaktēr. 

ü Kapalē kap i­inde karēĸtērēcē gibi elektrikle ­alēĸan mekanik bir sistem varsa 

motorun elektriĵi kesilecek, ĸalteri kilitlenecektir. 

ü Personelin ­alēĸtēĵē menholler, rºgarlar, boru hendekleri vb. baĸēnda bir 

gözcü bulunmadan terk edilmek zorunda kalēnērsa bunlar mutlak surette 

örtülecek veya barikatlarla muhafaza altēna alēnacaktēr. 

 
BÖLÜM  EKLERĶ 

 
Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Bilgilendirme ve Uygulama El Kitabē 

TL.YRM.15 Kiĸisel Koruyucu Kullanēm Talimatē 

FR.YRM.34 Ambar KKD Teslim Formu 

TL.01 Ķĸ Saĵlēĵē G¿venliĵi Talimatē 

TL.YRM.25 Kapalē Kaplar ve Alanlarda Temizlik, Bakēm ve Onarēm ¢alēĸmalarē ¥ncesi, 

Süresince ve Sonrasēnda Uyglanacak Güvenlik Tedbirleri Talimatē 

PR.YRM.01 Ķĸ Ķzni Prosed¿r¿ 

FR.094 Ķĸ Ķzin Formu 

 
Tehlikeli y¿k elle­lemesi yapan personele el kitaplarē daĵētēlērken ñĶĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi El 

Kitabēò da daĵētēlacaktēr. 
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10. DĶĴER HUSUSLAR 

 

10.1 Tehlikeli Yük Uygunluk  Belgesi 

 
G¦BRETAķ Ķskenderun Limanēônēn DGM.252014.TYUB.585 numaralē Tehlikeli y¿k 
uygunluk belgesi bulunmaktadēr. 

 
10.2Tehlikeli Madde G¿venlik Danēĸmanē Ķ­in Tanēmlanmēĸ Gºrevler 

 
Tesisimizde tehlikeli yük elleçlemesi yapēldēĵē i­in, Bakanlēk­a IMDG Kod kapsamēnda 

yetkilendirilmiĸ olan Tehlikeli Madde G¿venlik Danēĸmanlēĵē kuruluĸundan hizmet almaktadēr. 

Sorumluluklar ve gºrevler hizmet sºzleĸmesinde belirtilmiĸ olup; aĸaĵēdaki ĸekilde sēralanmēĸtēr: 

Danēĸmanēn asēl gºrevi, iĸletmenin baĸēndaki kiĸinin sorumluluĵu altēnda, yapēlan iĸin 

gereklilikleri kapsamēnda en uygun ara­ ve faaliyetleri belirleyip kullanēmēnē saĵlayarak, en 

g¿venli yolla bu faaliyetlerin yºnetimini kolaylaĸtērmaktēr. 

Bir TMGD danēĸmanē baĸlēca aĸaĵēdaki görevleri yapar: 
 

Tehlikeli maddelerin taĸēnmasēnda uluslararasē anlaĸma ve sºzleĸme (ADR/IMDG) 

h¿k¿mlerine uyulduĵunu izlemek. 

Tehlikeli maddelerin ADR/RID h¿k¿mlerine gºre taĸēnmasē hususunda iĸletmeye ºneriler 

sunmak. 

Taĸēnacak tehlikeli maddelerin tespiti yapēlarak, bu maddeye iliĸkin IMDG/ADRôdeki 

zorunluluklar ile uygunluk prosedürlerini belirlemek. 

Ķĸletmenin faaliyet konusu olan tehlikeli maddelerin taĸēnmasēnda kullanacaĵē taĸēma ara­larē satēn 

alēnērken rehberlik etmek. 

Tehlikeli maddelerin taĸēnmasē, y¿klenmesi ve boĸaltēmēnda kullanēlan te­hizatēn kontrol¿yle 

ilgili prosedürleri belirlemek. 

Ulusal ve uluslararasē mevzuat ve bunlarda yapēlan deĵiĸiklikler hakkēnda, iĸletme ­alēĸanlarēna 

gºreve yºnelik eĵitim vermek veya almalarēnē saĵlamak ve bu eĵitimin kayētlarēnē muhafaza 

etmek. 

Tehlikeli maddelerin taĸēnmasē, y¿klenmesi veya boĸaltēlmasē sērasēnda bir kaza veya g¿venliĵi 

etkileyecek muhtemel bir olay meydana gelmesi durumunda uygulanacak acil durum 

prosedürlerini belirlemek, 

¢alēĸanlara bunlarla ilgili tatbikatlarē periyodik olarak yaptērmak ve bunlarēn kayētlarēnē 

tutmak.
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Kazalarēn veya ciddi ihlallerin tekrar oluĸmasēnē ºnleyecek tedbirlerin alēnmasēnē saĵlamak. 
 

Alt y¿klenicilerin veya ¿­¿nc¿ taraflarēn se­iminde ve ­alēĸtērēlmasēnda tehlikeli maddelerin 

taĸēnmasēyla ilgili mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ ºzel ĸartlarēn dikkate alēnmasēnē saĵlamak. 

 
Tehlikeli maddelerin taĸēnmasē, doldurulmasē veya boĸaltēlmasēnda yer alan ­alēĸanlarēn, 

operasyonel prosed¿rler ve talimatlar hakkēnda bilgiye sahip olmalarēnē saĵlamak. 

 
Tehlikeli mallarēn taĸēnmasē, y¿klenmesi veya boĸaltēlmasēnda muhtemel risklere karĸē hazērlēklē 

olmak i­in, ilgili personelin farkēndalēĵēnē artērmaya yºnelik ºnlemler almak. 

 
Tehlikeli maddenin sēnēfēna göre taĸēma sērasēnda taĸētta bulunmasē gereken doküman ve güvenlik 

te­hizatlarēnēn taĸēma aracēnda bulundurulmasēna yºnelik talimatlarē oluĸturmak. 

Faaliyetler konusunda eĵitim, denetim ve kontrol d©hil yaptēĵē her t¿rl¿ iĸi kayēt altēna almak, bu 

kayētlarē 5 yēl s¿reyle saklamak ve talep edilmesi halinde Ķdareye ibraz etmek. 

ADR/RID Bºl¿m 1.10.3.2ôde belirtilen iĸletme g¿venlik planēnē hazērlayarak planēn 

uygulanmasēnē saĵlamak. 

Taĸēma aracēna y¿klenen y¿k¿n (IMDG/ADR) h¿k¿mlerine uygun olarak; paketlenmesi, 

etiketlenmesi, iĸaretlenmesi ve y¿klenmesiyle ilgili iĸ ve iĸlemlere iliĸkin prosed¿rler belirlemek. 

Ķĸletmede gºrevi ile ilgili yapacaĵē denetlemelerde; denetlenen kiĸi ve iĸlerle ilgili tarih ve saat 

belirterek kayēt tutmak. 

Herhangi bir tehlikenin sºz konusu olduĵu durumlarda tehlike giderilene kadar yapēlan iĸi 

durdurmak, tehlikenin giderildiĵi durumda da iĸi kendi onayē ile baĸlatmak ve tehlike giderilene 

kadar ge­en s¿re­teki her t¿rl¿ aĸamayē iĸletmeye veya yetkili mercilere yazēlē olarak bildirmek. 

 

TMGD, sorumlu olduĵu iĸletmede taĸēma, y¿kleme veya boĸaltma sērasēnda meydana gelen bir 

kazanēn cana, mala ve ­evreye zarar vermesi durumunda; kaza hakkēnda bilgi  toplayarak  iĸletme 

yºnetimine veya Ķdareye bir kaza raporu verir. Bu rapor uluslararasē veya ulusal mevzuat 

kapsamēnda iĸletme yºnetimi tarafēndan yazēlmasē gereken raporun yerini tutmaz. 

 
Tehlikeli  madde g¿venlik danēĸmanē ayrēca; 

 
IMDG Kodôa ek olarak kēyē tesisinde elle­lenen tehlikeli y¿kler kapsamēnda ilgisine gºre IBC 

Kod, IGC Kod, IMSBC Kod ve MARPOL 73/78 uygulamalarē hakkēnda ve genel olarak kēyē 

tesisinin tehlikeli y¿k faaliyetleri hakkēnda bilgi sahibi olur. 

 
Kēyē tesisinde elle­lenen tehlikeli y¿klerin kurallara uygun elle­lenip elle­lenmediĵini kontrol 

eder ve kēyē tesisini bilgilendirir. 
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Kēyē tesisinin Yºnetmelikte ve Yºnergede belirlenen sorumluluklarēna yºnelik olarak Ķdarenin 

belirlediĵi formatta ¿­er aylēk periyotlarla rapor hazērlar ve bu raporu Ķdareye bildirir. 

 
Yºnergenin 7 inci madde kapsamēnda yapēlan TYUB denetimlerinde kēyē tesisinde hazēr bulunur 

ve denetimlere aktif olarak katēlēr. 

 
Kēyē tesisinde ­alēĸan/hizmet veren TMGD, kēyē tesisinin Tehlikeli Y¿k Elle­leme Rehberini kēyē 

tesisi ile beraber hazērlar, doĵruluĵunu kontrol eder. 

 
10.3 Kara Yolu Ķle Kēyē Tesisine Gelecek/Kēyē Tesisinden Ayrēlacak Tehlikeli Maddeleri 

Taĸēyanlara Yºnelik Hususlar(Tehlikeli Madde Taĸēyan Karayolu Taĸētlarēnēn Liman 

Veya Kēyē Tesisi Sahasēna/Sahasēndan Giriĸte/¢ēkēĸta Bulundurmalarē Gereken Belgeler, 

Bu Taĸētlarēn Bulundurmak Zorunda Olduklarē Ekipman Ve Teçhizatlar; Liman 

Sahasēndaki Hēz Limitleri Vb. Hususlar) 

 

Tehlikeli y¿k taĸēyan karayolu ara­larē liman sahasēna giriĸte veya liman sahasēndan ­ēkarken; 

¶ ADR 5.4.1ô de belirtilen taĸēma evrakē 

¶ Tehlikeli madde taĸēmacēlēĵē s¿r¿c¿ eĵitim sertifikasē ( SRC 5) 

¶ Araçta görevli her personel için resmi kimlik belgesi ( Sürücü belgesi veya pasaport) 

¶ ADR 5.4.3ôe gºre s¿r¿c¿ye verilmek ¿zere hazērlanan yazēlē talimat 

¶ Birden fazla modla taĸēnan tehlikeli y¿kler i­in ADR 5.4.5ô deki ­ok modlu tehlikeli madde 

taĸēma formu 

¶ Taĸētlar i­in ge­erli ADR uygunluk belgesi 

¶ ADRôde tanēmlanan sēnēf 1 kapsamēndaki tehlikeli y¿klerin taĸēnmasēnda bu yºnetmelik 
kapsamēnda belirlenen yetkili mercilerden alēnmēĸ taĸēma izin belgesinin fotokopisi 

¶ Tehlikeli y¿k taĸēmacēlēĵē yapan taĸētlara ait tehlikeli maddeler ve tehlikeli atēk zorunlu mali 

sorumluluk sigortasē poli­esi evraklarēnē bulundurmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

¶ Ara­ta taĸēnan y¿ke ºzg¿ acil durumda kullanēlacak kiĸisel ve koruyucu donanēm 

 
Karayolu ile tesise gelen / ayrēlan ara­larla ilgili oluĸturulan prosed¿r, talimat ve formlar 

aĸaĵēdadēr: 

 
ü PLN.YRM.05 ADR Emniyet Planē 

ü TL.YRM.91 Tehlikeli Maddelerin Taĸēnmasē, Y¿klenmesi ve Boĸaltēmēnda 

Kullanēlan Te­hizatēn Kontrol¿ Talimatē 

ü UN 1824 Sodyum Hidroksit Çözeltisi Ara­ Dolum ve ¢ēkēĸ Kontrol Formu 

 
Tesiste ara­larēn hēz sēnērlarē TL.01 Ķĸ Saĵlēĵē G¿venliĵi Talimatē 4.2.9. Ara­ kullanma 

Kurallarē baĸlēĵēnda belirtildiĵi ¿zere; 

 
ü Ara­lar temiz ve tertipli tutulacaktēr. Aracēn zimmet sahibi baĸka personelin 
kullanēmēna verdiĵi aracē temiz ve d¿zenli almasē gerekmektedir. Aksi 

takdirdeara­ d¿zeni ve temizliĵini kendisi saĵlayacaktēr. 

ü G¿bre Fabrikalarē T.A.ķ. fabrika sahasē hēz sēnērē 20 km/saatôtir. 

ü Ara­ kullanēlērken emniyet kemeri kesinlikle kullanēlacaktēr. 

ü Ara­ kullanēlērken bir ĸey i­mek ve yemek yasaktēr. 

ü Farlarēn gündüz ve gece boyunca hareket halindeyken a­ēk tutulmasē gereklidir. 
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ü Araç içerisinde sigara içilmesi kesinlikle yasaktēr, 

ü Araç kullanan personeller tüm talimatlara uymak zorundadēr. 

ü Ķĸ makinalarē saha i­erisinde hēz limitleri 10 km/saatôtir. 

 
10.4 Deniz Yolu Ķle Kēyē Tesisine Gelecek/Kēyē Tesisinden Ayrēlacak Tehlikeli Y¿kleri 

Taĸēyanlara Yºnelik Hususlar (Tehlikeli Y¿k Taĸēyan Gemilerin Ve Deniz Ara­larēnēn Liman 

Veya Kēyē Tesisinde Gºstereceĵi G¿nd¿z/Gece Ķĸaretleri, Gemilerde Soĵuk Ve Sēcak ¢alēĸma 

Usulleri Vb. Hususlar) 

 

 

Gemiler sēcak ­alēĸma taleplerine bakanlēĵēn uygun formu ile acenteleri aracēlēĵēyla ºnce liman 

tesisinden, liman tesisi uygunluk verdikten sonra liman baĸkanlēĵēndan emniyet tedbirlerini almak 

koĸulu ile onay alērlar.
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     11.EKLER  

1- Kēyē tesisinin genel vaziyet planē 

2- Kēyē tesisinin genel gºr¿n¿ĸ fotoĵraflarē 

3- Acil  Temas Noktalarē ve Ķletiĸim Bilgileri  

4- Tehlikeli Yüklerin Elle­lendiĵi Alanlarēn Genel Vaziyet Planē 

5- Tehlikeli Yüklerin Elle­lendiĵi Alanlarēn Yangēn Planē 

6- Tesisin Genel Yangēn Planē 

7- Acil Durum Planē 

8- Acil Durum Toplanma Yerleri Planē 

9- Acil Durum Yºnetim ķemasē 

10- Tehlikeli Yükler El Kitabē 

11- CTU ve Paketler i­in Sēzdērma alanlarē ve ekipmanlarē, giriĸ/­ēkēĸ ­izimleri 

12- Liman Hizmet Gemilerinin Envanteri 

13- Liman Baĸkanlēĵē idari sēnērlan, demirleme yerleri ve kēlavuz kaptan iniĸ/biniĸ 
noktalarēnēn deniz koordinatlarē 

14- Kēyē tesisinde bulunan deniz kirliliĵine karĸē acil m¿dahale ekipmanlarē 

15- Kiĸisel koruyucu donanēm (KKD) kullanēm haritasē 

16- Tehlikeli y¿k olaylarē bildirim formu 

17- Tehlikeli y¿k taĸēma ¿niteleri (CTUs) i­in kontrol sonu­larē bildirim formu 

18- Gerek duyulan diĵer ekler 

18- Tehlikeli Yük Elleçleme 
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11.1 Kēyē Tesisinin Genel Vaziyet Planē 

 

  


